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સાહેબ આપના તરક્થી આ મંડળીને શર્યાત 

માં થોગ્ય ઉત્તેજન મળેલ છે. એટલુંજ નહો પણુ /» 
આ ગ્રથ છપાવિ પ્રસિદ્ધ કરવામાં આપે તન મન 
અને ધનથી મદદ કરી છે તેથી આ ગ્રથ આપને પ્રિ 
10 અપેણુ કરીયે છીચે અને અમને આશાછે “કે શ 
મ આપ સ્વીકારશે।. 


દ્વારકા પુસ્તક પ્રસારક મંડળી. 


૩૪૪ 
॥ માવિનીવિ૭ાસ : ॥ 


મૂળસહિત ગ્રુજરાતી ભાષાંતર. 


હિમન્તે શ્રૂચન્તે તથતાજિતમળ્ટાઃ જરટિતઃ ૧૩- 
રિળ્યઃ જારળ્યાસ્વફ્સસમઝઞી ાઃ લતુ શૃમાઃ ॥ 
દ્હાની જોજેડ્સ્મિત્તનુવનાશિરાનાં ગુનરથ નસતાનાં 
પાખ્રિત્ય ત્રર્ટયતુ જસ્મિન્યુમપાતિઃ ॥૧॥ 

અથે-મેોટા મરાન્મત્ત હાથીએ દિશાના છેડામાં છે, હા* 
ચણીઓ લ્યાનું પાત્ર છે અને મૃમ કાંઇ બરોબરીઆ કહેવાય 


નહી. ત્યારે હુવે તીક્ષણુ ધારવાળા નખોતું પરાકમ સિંહે કોના 
પર ખજાવી દખાડવું. ૧ 


ઘરા સરસિ માનસે વિજતતાર્તાજિસ્વજસ્વર- 
મસુરમીજ્તે પયતિ યસ્ય વાત ૧૫: ॥ સ પર્વત 
ગ્રેડના મિ્વનેજમેજાઝુહે મરાજઝુજનાયજઃ 
જય સે જ્ય વતતાન્‌ ॥૨॥ 


અર્થ-ખીલ્ષેલા કમળાતી પ'ક્તિના પરાગથી સુમ'ધી થએલા 
માનસ સરેવરમાં જેણુ પ્રથમ અવરથા કાઢી તે રાજહુ સ, અનેક 
દડકાથી ભરપુર ખાબોચીઆના પાણીમાં કેવી રીતે વરતી શકે? ર્‌ 


 ઉષ્ળાજછોણાવિછોચને જુજયાતિ વતતી ગજોરીમળે 
સોન યુવતિ જિંત જેર્તજુછે જાયે ધનુર્ષત્વાતિ ॥ 
સાને માનવતીઝનચ્ય સતવહરિ 4્રચ્ચાતલુજામેડધુ- 





૨ 

તા ધાતઃ જિંનું ષિષી ક્તિતુજુજતો છારાપરા- ર 
ફસર: ઊ॥ ટા 

અથે- તૃષ્ણાથી ચપળ નેત્રવાળી ચંદરી પૂર્વ દિશા સામુ જુ- 

વેછે, કમળો ખીલે છે, કામદેવ પોતાનુ ધતુષ સજ કરેછે અને 


માનવતી સ્રીનું માન જવાની તઇયારીમાં છે, એનામાં હે દેવ 
તને આ વરસાદનો આડ ખબર કરવો રું યોગ્ય છે? ૩ 


અચિ હ્ઝર્રવિન્ટ સ્યન્તાનં સરન તવ જિસિષિ 
જિદન્તો ઘઝ્નુ ગુજઞન્તુ મૃંશાઃ॥ હિરિ સિજ સિસ્તે- 
ક્ષશ્તાવરીતં વિરળ્વન્‌ પરિતિજનતયમન્યો વાન્ધવો 
મન્યવાઇઃ ॥૨॥ ર 
અર્થ-અરે ખીલતાં કમળ, તારા સ્રવતા મકર'દ (પુષ્પરસ ) 
ની જરા લેજત લેતા ભમરા કાંઇ થોડો ગુ”્તરવ ખુશીથી કરે છે? 


પણુ દરેક દિશામાં તારા સુગંધને ફેલાવનાર નિષ્કારણુ બાંધવ 
તો! પવન છે. ૪ 


તનુપામતવતિ જેવાયવરેટાં જુટઝ મધુજરે 
માડમ: ॥ માુજકભાનામાસમ સદન 
તાન્યઃ ॥૫૬॥ 


અર્થ-હે કુટજના વૃક્ષ, દૈેવચોગથી તારી પાસે આવેલા ભમ- % 
રાતું તું અપમાન'નહીં ક્ર. કારણ કે મકર દથી ભરેલા કમલ- 
ને! આ (ભષરે) મોઢા માનીતો છે. પ 


 તાવય્જોજિત્ક વિર્ણાન્યાપથ હિવસાન સિ 


૩૩ 


તિવતન્‌ ॥ ચાવસ્તિઝફસિતાઃ જોડવિ રાહ: 
સયત્છલત્તિ ।૬॥ 


ષ્ટ 

અર્થ-હે “કાયલ, ત્યાં સુધી તુ' કોઇ જ'ગલમાં રસ વગરના 
દહાડા કાહ, કે જયાં સુધી ભ્રમરેોથી ભરપૂર કોઈ આંબો પોતા- 
ની મ'જરીથી ખોલ્ચો! નથી. ૬ 

જતે તણિનીજ્સોવે ચેત જિમિતિ વજેરવ 
જ૪ેસિતાડનમિલ્ઞેઃ ॥ પરિળતવજરન્સમાર્મિસસ્તે ત્ત- 
માતે મવન્ઝુ સિરાયુષો મિદ્િન્રાઃ ।॥૭॥ 

અથે-હે કમલિની, તારા ગુણથી અનાણુ બગલાએ તારો 
તિરસ્કાર કરવી છે એટલા ઊપરથી દિલગીર થવાનું નથી; કારણુ 
8 તારા પાકા રસના સ્વાદને જણુનારા ભમરાએઓ હજી ચિરણુ- 
24૧ છે. ૭ 


તિત નીચોડસનીતે સ્વં સવષં જવ સા રાવિ 
₹યાઃ ॥ ગત્યન્સં લરસરવયો યતઃ પરેવાં ગુળ- 


જછીતાસે ॥૬૮॥ 


અયે-હે કુવા, હુ' ધયા નીચો છુ' એવો ખેદ તારે કદી પણુ 
કરવો નહીં. કારણુ કે તુ' અત્યત રસ (પાણી) સહિત કદૃય. 
વાળો અને ખીનાના ગુણુ। (રાંઢહવાં) નો ષહુણુ કરનાર છે. ૮ 


વેનામન્યમરન્રે રઝરરવિન્રે રિતિન્યનાવિષત ।॥। 
છુટઝે લણ તેનેરા લેને દા મધુજ્રેળ જયન ॥૨॥ 


 અર્થ-ધણા રસથી ભરપૂર ખીલેલા કમળમાં જેણું દહાડા કા- 


૪ 

ઢયા છે, તે ભમરાને, અપસોસ છેકે આ ફુટજના ગ્રાડમાં ઈ- 
*્છા કેમ થઇ. ૯ 

બાચિ સત્કયઝઞ માક કલ જસુ શવ 
સ્તે ॥ ૩ન્નિસ્તો યટર જળિનઃ તુષ્ળાસિ વસ્તિ 
હ્યોદ્રારેઃ ॥૧ ૦॥ 

અર્શ-હે મલયાગર, આ તારો મહિમા કોનાથી રી શ- 
કાય ? કારણુ “કે ઝેરી સપૌને પણુ તું તારા સુગંધથી પોષણ 
કરે છે. ૧૦ 

પારીર તવ ઘટીયાન્જઃ પર્પિટીસિમાસરી 
જસત ॥ ચાસ્વિવતાનતવિ સૃળાં વિછોડવિ તનો વિ 
વસ્તિ: વુષ્િણ્‌ 1૧૧॥ 

અર્થ-હે ચદન, આ તારી રીત ધારણુ કરવાને “કાણુ હિસ્મ- 
ત ધરાવી શકે છે ? કારણુ કે તને પૌસનારા માણુસને પણુ તારા 
સુગંધથી તુ' પૃદ્ટિ આપે છે. ૧૧ 

નીરક્ષીરાવિવેજે ટસતાત્ઝસ્યં ટ્વમેવ તનુષે ચેત્‌ ॥ 
વિશ્વસ્તિત્ઞધુનાન્યઃ જુજત્રતં પાજયિષ્વતિ ૪:1૧ ૨॥ 

અરથે-હે હુ'સ, દુધ અને પાણી જુદુ' કરવામાં તુ'જ જો આ- 
ળસ કરીશ તો આ જગતમાં હાલ ખીને કોણુ પોતાના કુળતું 
ન્રત પાળરો ? ૧૨ 

ઝપરિ જરવૉજધારાજારઃ કૂર મુઝમમપુંગવાઃ॥ 
્ન્તઃ સાક્ાદ્રાક્ષાયીશાનુરયો યી રો 
જ્ઞનાઃ 1૧૨ ॥ “ક 


પ 


અશૈ-ઉપરથી તો તરવારની ધાર સમાન, ફૂર સર્ડ્‌ સરખા 
અને અ'દરથી તો સાક્ષાત્‌ દ્રાક્ષા (ધ્રાપ્પ) ને દીક્ષા દેવામાં ગુર્‌ 
સરખા પણુ કેટલાએક માણસે! વરતે છે. ૧૩ _ 

ક 6." ી મ 

ધત્તુ મિત સિજિન્યાઃ ॥ ગામોવાનપ ઇસ્વિન્સઃ॥ ળે 
નેલું નૈવાન્યો સમાતિ લતીરળાલ્ત્રવીળઃ ૧૨ 

અર્થ-હે ખીલતા કમળ, તારા મકર'દને જાણુનારા ભમરા, 
મરજીમાં આવે તેમ ગુ'જરવભલેકરે, પણુ તારા સુગ'ધને ચોમે- 
ર દિશામાં પહોંચાડનાર પવન વિના ખીજે કોઇ પ્રવીણુ નથી. ૧૪ 


ચાતે મચ્વસિસત્તિરાઘસિહિરિઝ્વાઝાડાતેઃ ર]ષ્જ- 
તાં મન્તા જં પ્રતિ પાન્યતન્તાતિરતો સન્તસાવમાતા 
જુજ ॥ ઈવ યસ્ય તિરન્તરાષિષટણેર્નિત્યં વષુઃ 
ક્ષીયતે ધન્ય ગ્ીવનમસ્થ સાર્મતરતો પિગ્વારિધી- 
નાં ઝ્નુઃ ॥૧૫૬॥ 

દ ક 

અથે-ડ્ુ' ન્યારે ઉનાળાના સૂચ્નેના સખત કિરણુ।થી સુકાઈ 
જઇશ, ત્યારે તરસથી અકળાએલા સુસાક્‌રે ક્રયાં જશે ? એવી 
રીતે નિરંતર ચિ'તાથી જેતું શરીર ક્ષીણુ થાય છે, એવા રસ્તા 
ઉપરના તળાવતું જીવતર ધન્ય છે, અને સસુદ્રના જન્મને 
ધિડ્ફાર છે. ૧૫ 4 
 બાષફિરેડ્મ્યરવમં વસ્તિઃ ૧તનમા મુંગા ₹તાસસુ- 
જુઢાતિ સસાશ્રયન્તે ॥ સંજેવલગ્તિ સરસ્સ્વચિ 
હનથીસે સીનો સુ ઇન્સ જતાં ગતિસન્યુપેસુ॥3 ૬॥ 


અર્થે-હે તળાવ, તુ જ્યારે સુકાઇ જવા. લાગેછે, ત્યારે પક્ષી 
એ શોમેર આકાશમાં ઉડી ગયાં અને ભમરાએ। આંબાના મે! 
રતો આશ્રય લેવા લાગ્યા, પપ્યુ મરીબ બીચારા માછલાંની શી- 
વલે થશે? ૧૬ 


_ અબુ છવ તાસ્તૅડસ્તિન્‌ મા શૌરમણોમતય્યુ 
ત્રણને લંર્થાઃ॥ સોરાનાથેવ સુહે મહતો ડવ્યાસ્માડ- 
સુનાષિતાં નીત્તઃ ॥૧૭॥ 

| અર્શે-હે કમળ, ભમરાની માફક આ પવનમાં પણુ તુ સુ- 
ગધનેો લોભ ન માન, કારણ્‌ “કે આ પવન જેં તારી પાસે સુગ ધ 
લેવા આવે છે તે તો કફેક્ત લોકોના આન'દને માટેજ પોતાના 
પૂજ્ય આત્માને પ્રાર્થનાનો પાત્ર કરે છે. ૧૭ 


મુજ્ઞત્તિ મઝ્ઝુ મિંસિન્ફે સા માણત્તિ તોનસપ 
થાતીઃ ॥ રિરસા વકાન્યગુરવઃ સાવરતેનં વ્્તિ 
સુરતરવઃ ॥૧૮મ॥ 

અર્થે-હે માલતિ, મધુંર ,ઝુ”તર કરનારા ભમરાને જોઈ તુ 


મોન ધારણુ ન કર, કારણુકે ઉદાર દિલના દેવ વૃક્ષો યુ આ 
ભમરાને માથા ઊપર્‌ ચડાવે છે. ૧૮ 


સૈન ગુળમળગાનપિ સતાં શિસિરેશ્લેસ્વસો ની" 
તઃ ॥ તાનવિ વદૃત્તિ પટીરત્ જે જપયાતસ્સ્વગીવ . 
॥૧૨॥. ર 


અર્ય-હે ચ'દત, તુ' અનેડ ગુણ સંપન્ન છતાં જે સીના સ 
હુવાસથી સત્પુર્ષોતે ન સેવવા ૯ લાયક થઇ પડયો છે તે. સપને 


૭્ઠ 


તુ ન ર છે ત્યારે હુવે તારી સોઢાઇની અમે શી પ્રશસા 
કરીએ. 


નાહિતનરિતજ મણઝંવરિતો રણ િટવિત હર્વે ॥ 
સછજાર ન પ્રવેહે તધુપેન મવસ્લનતં ઝમતિ॥ ૨૦ ॥ 


અર્ય-એે આંબા આ ભમરો આખા વનમાંક્રી વયો, 


અને સર્વ વક્ષોને પુછી ,ચુકયો પણુ તારા સમાન કોઈ મળયું 
નહીં. ૨૦ 


ઝઅપનોતપરિનિણાન્તસ્જુયે પછ ન્વસ્ય વેવતરરુ- 
ભુતે ॥ પુષ્વાન્તરેડષિ મનનું વાઝ્છસિ ચેસૂતર ધ- 
ન્યૉડસિ ॥૨૧॥ 

અર્થ-હે ભમરા, જેના સુગંધથી બીન્ન પુષ્પો ઢ'કાઈ નય છે, 


એવા કલ્પવૃક્ષના કુલમાં પગલું મુકો બીજા ફુલની અદર જવાનુ 
છું મન કરે છે તો તેને ધન્ય છે. ૨૧ 


તાટિતિ ચ્વિસય વિત્તાર્ય વિન્પ્યમુવસ્તવ વતિ- 
જન્રાયાઃ॥ માદા. ર્‌ચ્યોવ- 
જારાનસન્‌ 1૨૧૨ 

અર્થે-હે નદિ, તુ' [વેચારી જે કે તુ' વિધ્ધ પ4તમાં જન્મે- 
લી પવિત્ર છે ત્યારે સુકાઈ જતાં સુધી પણુ તને કાંઈ પોળનું 
પાણી લેવું ઘઢારત છે. ૨૩ 

યત્રજ્જપુષ્વજર્સ્યા ૨ જવાપ્યરણવૃતં ત સસ્ટુગજેઃ 
॥ ૩પલવેત મવન્ત વતેદ વ૧ ૧૧ તોમેના ૨૨ 

અર્થૂ-હે ખાવળ, કેળ અને ફુલ્દની રોભા તારી કદી જેવામાં 


હ 

આવી,નધી તૈમ કાંટાથી ભરપૂર છો ત્યોરેં તારા કયો ગુણુના 
લેભથી તારી પાસે અમો આવીએ ? એ કહે. ૨૩ 

ઇજસ્ે ગટૃસેડસ્તિત્‌ જોજિઝ ત જં જયા સિ- 
વષિ જુર્યાઃ ॥ સાત્ઞાત્યરાંજયાડથી ન સ્વયાં સિત્નાસ્તિ 
સિર્વચાઃ જાજા? ॥૨૬॥ 

અથે--હે"કાયલ, તારે કદી પણુ આ વનમાં સુદર ટઉે કુ- 
રવો નહીં એમ કરવાથી આ નિદ્ય કાગડા પોતા સમાન ગણી 
તને નહીં મારે, ૨૪ 

તરજીજતતુષતાપટરાં ઝનયન્તીં ઞમત્તિ ઝીવઝા- 
તાતિન્‌ ॥ જેન ગુળેન મવાનીતાત ફ્િમાનીસિમાં 
વટ્સિ ॥૨૫૫॥ 


અર્ચ-હૈે હિમાલય, ઝાડના સમૂડુની રીભા ટાળનાર અને 
સમગ્ર જવને ઉદ્દગ પમાડનાર આ ખરકે્‌ના ઢગલાને કયે ગુ'ગુ 


જોઈ તુ ધારણુ કરેછે. ૨૫ 

જીમ તવાસ્તિજમામતમણિમેનં મા જરાપ્યવ- 
જ્ઞાસીઃ ॥ બાપિ થાનસુન્ટરાળાં ટ્િપયુર્યાળાતયં 
ફિસયાર્યઃ 1૨૬ 

અર્થ-હે હાથીના ખાળક, તારી પાસે આવેલા આ શષરાને 


કાઇ દિવસ અપમાન નડીં કરીશ. કારણુ કે મા ભમરો મેટા 
મરોન્મત્ત હાથીઓના મસ્તક ઉપર બેસનારેો છે. ૨૬ 


ઝમર્તસ્ઝુસુમસોર્મસેવનસન્યરળસજજજરામસ્થા॥ા 
વુષ્પાન્તસ્તેવેયં સ્રતરલ્વ વિદમ્નના સદ્‌તી ॥૨૭॥ 


હ 
અર્યે-કલ્પવૃક્ષના સુમ'ધી કુલ સેવનારા ભમરાને આ ખીન્ત 
સ સેવન કરવું એ મોટી વિટ'બના છે. ૨૭ 


સજ પરપુણાઃપસ્તિ રછાશ્ર વિટવિનઃ સર્વે 

બા ત ધ્રષેરે સયુપેત તવોપમા ઝમતિ ॥૨૮॥ 
 શઆઅર્થ-હે આંખા, કોયલેને પુછયુ' અને સર્વે ઝાડ પણુ જેયાં 
પણુ તારા સરખુ' કોઇ ભમરાનતી નજરે ન ચડયું. ૨૮ 

તોયેસ્સ્વેરષિ જરુળયા મીતમાનો નિરાવે મા- 

જાજાર વ્યરિ મવતા થા તસોરસ્ય પુરિઃ॥ સા જિં 
સવ્યા ઝનચિતમિટ ત્રાતૃષેળ્વેન વારં ધાસતતારા- 
નવિ વિષિસ્તા વિશ્વતો વારિકેન ॥૨૨॥ 

અર્થ-હે માળી, તે' જે ઉનાળાના વખતમાં થોડા પાણીથી 
આ ઝાડને પુછ્ટિ આપી તે પુષ્ટિ ધણી ધારા વરસાવનાર આ ચો- 
સાસાના વરસાદથી થું બની શડવાની ૨૯ 


ઝારામાધેપાતેવિવેજવિજો નૂન રસતા નીરા 
વાત્યામિઃ પરષીસતા ૨૩ હ્સિશ્રળ્ટાતપો યુઃત- 
ઈ: ॥ ર્વ ઘન્વતિ ત*૫૧૯૧ સજે સંરારફેતા 
વષિ સ્વં સિચત્તયૃતેન તોયવ જુતોડપ્યાવિષ્સ્તો 
વેધસતા 13 ૦॥ 

અર્થ-બાગનેો રખવાળ માળી વિવેક વિનાનો છે, પૃથ્વી રસ 


રહિત થઈ ગઇ છે, ચોમેર કઠોર પવન વાય છે અને તડકે પણુ 
સખત પડે છે. એવી રીતે મારવાડમાં આ ચપક વૃક્ષનાં નાશન 
22 


૧૦ 
નાં કારણુ સધળાં એકઠાં થયાં તેવામાં હે મેઘ, દૈવે તને આ ચ- 
લા કાન પાનાર્‌ કયાંથીએ પ્રગટ ક્ષો. ૩૦ 


સ્યેસાતે વ્બુરાલિમયસ્રાન્તસનવના ગજરાનો 
કે :જરસિત્િઃ ॥ છુટન્તુમારે મ- 
વાતે પરણોજ મતવતો છેરેર્ય દારે ફિવરિવ રિવા- 
નાં જઝજીરઃ 1 ૨૧ 
અર્થે-જની પછવાડે ભમરાઓ ભમે છે એવા મદોન્મત 
હાથી ભયથી ભ્રાંત થએલા થઈને ન્યાં સ્થિરતા કરવા પામ્યા 
નથી અને ન્યાં મોતીના ઢગલા અથેડાય છે એવા સિ'હુના દ્રા- 
રમાં તેના પરલોક જવાથી અક્સોસ છે "કે શીયાળને થુ'માટ 
સ'ભળાય છે. ૩૧ 
થધાનઃ તરેસાળ તરુ લસમાવેન વિષ ત સાજા- 
જારોડતાવરુત જરળાં વાહવજુજે ॥ ઝર્ષતુ દ્રા- 


નુચય્રુઝમનિજરાળાં પસ્તિસેવેમન્તાનાતેને સધુ- 
પજુઝરવારમાસ્તાન્‌ ॥ ૨૨ ॥ 

અર્થ-આ માળી સર્વ વૃક્ષે ઉપર સરખી પ્રીતિથી સરખી ન- 
જર રાખે છે. નાના બોલસરીના રોપા ઊપર કાંઈ વિરેષ દયા 
રાપ્પી નથી પણુ આ રપે તો જલદી ખીલનારા પુષ્પના ઢ- 
ગલાના સુગ 'થી દિશાના છૈડા પણુ ભમરાના ફુલના ભિ 
ભરપુર કર્યો. ૨૨ 


સૂ સ્યત્ઝતતીવ વન્ધનરટં જ્ઞારમાઃ શતં માલણ 
વાલો રમેમફીયરે તરપતે જત્રાર્ત મીતિસ્તવ ॥ 


૧શૃ 
₹૪: જિન્તુ સનામમં ઝતયાતિ સ્વાન્તે વતાષિગ્વ- 
₹ ગવાતા હવજયોમવત્નજરળો રાવાનજો ઘય્ત- 
₹:॥ ૨2૨1 ર 
અર્થ-હે મોટા વનસ્પતિ, તારૂ મૂળ જાડું ને મજબૂત છે, * 
સેકડો પટ ડાળીએ છે અને વિકટ પર્વતમાં તારો નિવાસ છે, 


ત્યારે તને ખીક શાની હોય ? પણુ ૬૨ જ્વાળાની_ માળાવાળો 
આ અગ્નિ એક મારા મનમાં કાંઈક સ'તાપ ઉત્પન્ન કરે છે. ૩૩ 


ઝીષ્તે મીં્યતરેઃ જ્રેેનજૂતા હમ્ધોડવિ ચશ્નતજ- 
સતાં ઘ્યાયન્યન વાસરાન્જયતષિ દ્રાઘીયસો 
નીતવાન્‌ ॥ હેવાછોતનનોત્રરેળ મવતા તસ્તિસ્તિ- 
છાની યાહિ સ્વીચ જરજ%ાતિપાતનરવા તવ્જે ત્ર 
તિ ન્ૂમટ્ે ॥ ૨૪ ॥ 
અર્થ-મ્રીષ્મત્ડતુમાં સૂર્યના સખત કિરણુ।થી તપેલા જે ચા- 
તક પક્ષીએ હે મેધ, તાર્‌ ધ્યાન કરી લાંબા દહાડા માંડમાંડ 
કાઢયા છે. તે તુ' દૈવચોગથી નજજપડુયો, ત્યારે તો તે હુમણાં 
જે કરાને વરસાદ વરસાવવાની કુપા કરવા માંડો તે તે વાત 
“કાની પાસે કહેવા જઈએ. 3૪ 


ટ્વર્રનગઞટાજઝ્વારઝાજાદતાનાં પરિગસિતરતા- 
નાં સ્ઝાયતાં મુટ્રળાન્‌ ॥ ઞવિ ગપ રૌજમ્રે- 
નિગૃંમેજુ તોષ વિત્તરાલિ વછુ અડય શ્રીમવસ્તા- 
થજનઃ॥ ૨૫ ॥ ક 


૧૨” 
અર્થ-હે વરસાદ, વનના અગ્નિની મોટી ઝાળાથી જળી ગ- 
એલા અને જેની ઉપરથી લતાએ પડી ગર્ઈ છે એવા કરમાઈ 
જતા ઝાડને છેડી ૬ઇ મોઢા પવતના શિખરો ઉપર તુ વરસે 
છે, આતે તારે લક્ષ્મીને મદ 'કેવો 1 ૩૫ 


ઝળ્વન્‌ પુર: પરુષમર્સિતમય્થ દન્‍્ત રે પાન્ય વિઠ્ણ- 
જમના નત સતામવિ સ્થાઃ ॥ વિશ્વાતિવારળસસ- 
રચિંતગીવિતોડય નાજળિતઃ જિલ લતે જવતાડન્યુ- 
વાટઃ ॥ ૨૬ ॥ 
અર્થ-હે સુસાક્‌ર, કઠોર ગર્જના સાંભળી 'તુ' જરા પણુ નિ- 
બ્હુળ નહીં થા; હૈ મિત્ર, જગતના સ'તાપને ટાળવા જેણે પોતાનું 
જીવિત સૉંપ્યુ' છે એવો મેધ તે કાને નથી સાંભળ્યો શુ? ૩૬ 


સોરમ્યં મુવનત્રચેડવિ વિષિતં રૌત્યં તુ છોવોતતરં 
જર્તેઃ જિ હિમંગનાંમળનતા જં ેતવેજં ગળુ ॥ 
સવાનેવ ગુળાતિયં નિનિરતતિ શ્રીરવળ્ટ તે સન્વ- 
રાનુગ્ક્ષન્તી સહુ જોટરેબુ મર્યા મિ 
વદી ॥ ર૭ ॥ 

અથે-હે ચ'દન, તારી સુગ'ધ ત્રણુ લોકમાં પ્રસિદ્ધ છે, થ'ડાઈ 
પણુ બેહદ છે અને કી પણુ ચોમેર [ફેલાઈ છે, પણુ એક વાત 


સાંભળ. તારા કોટરામાં ઝેરી સૌના રહેવાથી સ સઘળા વારા 
સુદર ગુણ હ'કાઇ જય છે. ૩૭ 


 નાવેલ્ષા ત વ ઢાક્સિળ્યં ત્‌ ૃ્રીસિર્સ સ ન | 
તયાવિ દરતે તાવ છોજાનાયુત્નતો ઘતઃ ॥ ર્ન 1 








૧૩ 

અર્ચ-આ ઊ'ચા વરસાદને આ લોકની કશી ૬રદાર, પ્રીતિ 
કે સંગતિ નથી તે। પણુ લોકોનો તાપ હરે છે. ૩૮ 

સમુસ્વસિઃ સ્વચ્છ તરત છરિણિસ્તે તિવસરતાવ- 
જારઃ પજ્ઞાયાઃ સુન્ટવયહ્ાસ પર્તિજઃ ॥ ગુળેરતે- 
રન્યેરપિ વ ઢરતિય્યાન્નુ:ઝ તવ દિ્િગોત્તસે હસે થ- 
રિ રરતસ્તાવાનાવાસ્યણ્‌ ॥ ૩૨ ॥ 

અથ-હે કમળ, તારી ઉત્પત્તિ સ્વચ્છ તળાવમાં છે, હરિના 
હાથમાં તુ' વસે છે, લક્ષ્મીનો વિલાસ છે અને દેવતાઓના 
હૃદયને પણુ હુરણુ કરનાર તારો સુમધ છે. એવા ખીન્ન પણુ 
ગુણુ।થી તુ' સુશોભિત છે પણુ દ્વિજે (પક્ષીઓ) માં ઉત્તમ હુ'સમાં 
જે તારી પ્રીતિ છે તો તેજ સોટી ઉન્નતિ છે. ૩૯ 
સાજ માવનળેજુટસ્તિમળયસ્તીરડર્જવિશ્વોપના ની- 
રે તીર્રેઃ સમ સત મમવાસદ્રાતિ નારયળઃ ॥ 
ઈર્વ વીય તવાવિવેજસપિ વ પ્રોટિં પરાસત્તતેઃ સિં 
સિન્કાન્યથવા સ્તવાને જ્ય ક્ષીળાર્ળવ તા- 
સમ ॥ ૨૦ ॥ 

અર્થ-હે ક્ષીરસાગર તારા તીરમાં આકડાના ફેળ સરખા પા 
મણિ પથરાએ સાથે અથડાય છે અને તારા જળમાં જળ- 
ચરની સાચે સાક્ષાત્‌ નારાયણુ પોઢ્યા છે; એવે તારે અવિવેક 


અને ઉન્નતિની વ્રોહિ જેઈને ડુ તારી નિવ્ા” કર્‌ 3 રતુતિ કર્‌ 
એ પ ૪૦ ર 


સહુ રશેર્તેઃ જં ૧ 





સેસ યુવા લેણ લ- 


૧૪ 
છેઝતવિ યત્ન તાવજસળવ વવનં ત્રયાતતિ માં 


તાનાન્‌ ॥ 291 


' અચે-હે સઝુદ, આ તારા રત્નોથી શુ? અને મોટા વાદળા 
સરખુ' શરીર છે તેથી પણુ શુ'? કારણુ કે તરસ્યા મતુષ્યોની 
તૃષાને તારૂ જળ શાંત કરતું નથી. ૪૨ 


ટ્યત્યાં તન્વસાવષિ વ સહિણાનાં સ્વતધુના તત 
હળાયાત્તાનાં દરાલિ ઘાહિ જાતા? સછા ॥ 1તે- 
ફાઘે ચળ્ડાંગો જિસિતિ વરિતોડનારસિરુ ₹ુસીમૂતઃ 
જ્વામફટ પરિહતપલિ સછુ તાણ ॥ ૪૨ ॥ 


અર્થ-હે તળાવ, હાલ વખતમાં તારી પાસે આવી મોટી 
પાણીની સ'પત્તિ છતાં તરસથી અકળાએલાની તરસ તું છી- 
પાવતુ' નથી, ત્યારે ઉષ્ણુકાળમાં સૂર્ય જ્યારે જેસબ ધ 
તપતો હરો ત્યારે દુર્બળ દશામાં આવેલું છું “કાની તરસ 
છીપાવીશ. ૪૨ 


અવિ રોપણુરીશરોજિ” નો ચે સ્જિમષિ શાં ન્રતિ 
વારિષિ વરામ: ॥ ઝહરેત તવાર્થેના વિજ્તતન્ય- 
વિતોવાને તરાન્‌ ન હા ઝદાસિ 193 ॥. કિ 
અર્થ-હે દરીઆ જે તને અમારા કહેવાથી ગુસ્સો ન લાગે 


તો કહીએ કે તુ' મોટો છતાં અરે તારા માગણુ વરસાદે આપેલા 
પ પણુ તું આપી શકતે નથી. ૪૩ 





૧૫ 
જુગાથાઃ ॥ ન ચુતતેતસુ મુસ થરરયાસ્તરમમંમ 
ન્વ્રરુટીજરોજિ ॥ ૪૨ ॥ 


અથે-હે વષૌકાળની નદી, તુ' ગ'માના પ્રવાહમાં સળી જાય 
છે તે વાતનું અમે નિવારણુ કરતા નથી પણુ ગ ગાજ પાસે મોટા 
તરંગો ઉછાળે છે એ ધટારત નથી. ૪૪ 


વોોનીપત્તિજાનને વિજલતાં મીવોળમૂસીસ્ટાં 
ચેન વ્રાતસમરિજતાને જુરુમાન્યાઝપ્રિરે નિગરેઃ ॥ 
ત્વં ચેયગાસે છોમમન્યુઝ તવા જિં સ્વાં પ્રતિ સૂ- 
સેં ॥ ૨૫૬ ॥ 


અર્થ-હે કમળ, જે ભમરાએ ન'દત 'વનમાં દેવતાઈ ઝાડના 
સુ'ધીને સુકી દૌધેલાં ડુલે। દેવતા સુધે છે, તે ભમરો આજ દેવ- 
ચોગથી તારા મકર'દની ઇચ્છા ડરે છે અને તું લોભ ખવાવે છે 
ત્યારે હુવે તને શુ' કહેવુ”. ૪૫ 

મુસ સળાજપટણી મવતા તિવીતાન્યન્તાનિ 
યત્ર નસ્તાનિ સિષેવિત્તાસિ ॥ રે સતત વેજ 
તય્ય સસેવરસ્ય «ત્વેન જેન મતિતાસિ રતોપ- 
જાર: ॥ 9૬ ॥ 

અથે-હે રાજહુ'સ, જે સરોવરમાં ઉગેલા કમળાના નાળવા 
તે' ખાધાં, પાણી પીધુ અને ક્મળોની સેવના કરી તે તળાવના 
ઉપકારને બ્લો તુ' કયા કૃત્યથી વાળીશ. ૪૬ 


ત્રાર્મ્મે જુસુમાજરસ્થ વસ્તા યય્યોણસન્સન્નરી- 


1૬ 
પુજે સઞ્ઝુઝમાઝેતાનિ ર્યસ્તાનાતનોશ્ટતવન્‌ 
॥ તાસ્તત્ય ₹લાજડારાતે રાં જેવાત્‌ રર૩- 
સગ્રતિ સ્વ ચેન્તગસિ ચત્રરીજ વિતયં તીચય્લ્યર- 
ન્ઘૉડસ્તિ ૨: ॥ ૪૭ ॥ 


અથ--હે ભમરા, વસ'તકતુના પ્રારંભમાં સ'પૂણું ખીલતા 
મોહેરના ઢગલામાં સુદર ગુ'જરવ કરતાં ખૂખ મોજ માજ્યો, તે 
આંખાર્નું વૃક્ષ દેવને લીધે દુબેળ દશામાં આવી ગયુ' ત્યારે તુ 
વિનય કરવો છેડી ૬ઇશ તો તારાથી બીજો નીચ કાણુ ૪૭ 


ઇળીગળેષુ ગુસ્મવેનિયરેતાક્ષઃ [જં ₹"ળસાર 
સછી સેજસિ જાનતેસ્િતિન્‌ ॥ સીયામિમાં જથ 
મેત્જરીન્દ્રરુન્નફસામયીં ઈઇરિવિદાર્વણુન્યર- 
ચાઃ।॥ ૪૬ ।॥ 

અર્થ-હૈ કાળીયાર જાતિના સગ, મોટા ગર્વથી હરીણોએ। 
સામે તુ' આંખો મચી આ વનમાં રુ ખેલે છે? શિકાર કરેલા 
હાથીઓના કુ'ભસ્થળનાં મેકતી જ્યાં વેરાયાં છે એવી સિંહના 
વિહાર કરવાની હદમાં તો તુ' આવ. ૪૮ 


ઝકરઝ્યઝતગઞ્વસતાપ્યવપયતતરરં લનમામતાષિ 
પુર: ॥ જસ્ળાનરિળા ફરિળા ઇરિળારી ઇન્યતાં 
નુ જયળ્‌ ॥ ૨૨ ॥ 


અર્ચૈ-ડાથીઓને। શતુ સિહ પોતે પ્રમળ જઠરાગ્નિથી તપેલા 
હોય તે છતાં પાનાની આગળ બેધડક આવેલા હરિણુને શિકાર 
કરે છે શુ ? ૪૯ 


૧૭ 


ચેન મિત્તજર્જિસ્મવિય્લજન્મોસિજિવિબ્નિ₹- 
ચિતા મરી । મચ તેત ટરિળાન્તિજે જય જચ્જતાં 
ન રરિળા ૫રાજમઃ ॥ ૫૦ ॥ 

અર્થ-૪ સિ'હે હાથીનો શિકાર કરો તેના ુ'ભસ્થળોાના મુન 
કતાફળાથી જમીન આખો વેરી સુકી છે તે સિ'ડુ આજ હરિણુની 
પાસે શુ' પરાક્રમ બતાવે? ૫૦ 

ચ્પિતિં નો ૨ ૨ષ્યાઃ ક્ષળતવિ મહાન્યેક્ષળ સ- 
સે મઝગત્રેળીનાથ સ્વામિફ ગાટિઝાયાં વનમુનિ ॥ અ- 
તો જીસ્મિષ્રાન્સ્સા સસતલરવિદ્રાવિતમણાનુર્માવ- 
ગ્રાનઃ સ્વપિત્તિ મિરિમરમે ₹રિપત્તિઃ ॥ ૧ ॥ 

અર્ય-હે મદોન્મત્ત ગજે્ર, તુ' આ ધાડા જ'ગલમાં ક્ષણમાત્ર 
પણુ સ્થિતિ ન કર. કારણુ કે હાથીની બ્રાંડિથી કડોર નખોએ 
કરી મોટા પથરાના સમૂહે। જેણું શછાળેલા છે એવ આ સિહુ- 
રાજ પણાડમાં સુતા છે. ૫૬ 

મિરિમવ્રરેનુ ગુર્મવેમસ્જિતો' ગઞરાઞપોત ન ૧- 
ટાવિ સશ્રરેઃ ॥ ચાહે વુધ્ઘતે છરિરિગઃ હ્નન્ધમો 
મવિતા જરેળુષરિફોવિતા મટી ॥ પ૨ ॥ 

અર્થ-હે હાથીના બાળક, ધણા ગવેથી પવતની ગુફાઓમાં 
તુ કદી ફર નહીં. જે સિંહનો બાળક, આ વાત નાણશે તે 
આ પૃથ્વીને હાથી રહિત કરશે, પર 


રતે તર્જુજતમારોપભલુજતી સ્તી ના- 
છાજારો વજુજનતવિ જુત્ર(વિ સિરધે । દૂય જો ગા- 
છ. 


૧૮ 
તૌતે યજયતિદ જોળાન્ત(મતો ઝમત્ા જતા ચુ- 
સમમરોરમ્વમસ્તિણ્‌ ॥ પ૬ ॥ 


અર્થ-ઝાડો પોૉંખવામાં હુશીયાર માળીએ સ્ત્રાભાવિક રીતિએ 
ખામરમાં કયાંય બોલસરીનું ઝાડ પણુ વાવ્યુ. પણુ આ વાત કૅણુ 
જું છે કે એક ખુણામાં રહેલુ આ ઝાડ આખા જગતને પોતાના 
પુષ્પાના સુગ ધથી ભરપૂર કરરે. ૫૩ 


યસ્તિન્‌ વેછતિ સર્લ્વતઃ પસ્તિજત્‌જછોજજોતાઈ- 
છેમન્યાત્રિખ્રળસ્રનં ₹વિ દૃર્ટ્તાવત્યાઃ વેરિ- 
રે ॥ સોય તુ્ટસિમિત્નિસ્ઝારૂ'જવલીજારત્િયાજો- 
તિય: જોરે જીસતુ ૧૧ જેસિજજઝફવ્યસાર્ળવો 
રાઘવઃ ॥ ૫૨ ॥ 

અર્શ-જના ચાલવાથી સમુદ્રમાં ચોમેર મોઢા મેન ઉપડવા 
લાગે છે, અને જેથી દિશાઓના હાથી મથાચળના ભમવાની 
ભ્રાંતિ મનમાં કરે છે, એવો મહામત્સ્યને ગળનારે અને પ્રિયાની 
સાથે કામ કલહુ થતાથી જશુ સમુદ્ર છોડી દો છે એવો આ 
રાઘવ જાતિનો મધર હાલ ડયાં જઇને રહે ( ૫૪ 

સૂત તસમતરૂગેઃ જિયયષિ સ્છિત્ં સુષાર્સાેતેઃ સિ- 
છ ચીષ્મત્ માસુસીસ્ળજિર્મેર્મસ્તીરતત જાનત ॥ 
ળવા જોળનતા સઇુઃ પરિત્તહેરાોવયન્તી હજો 
રા જં હરિત ણવરૂજતિયા ફાવાજ્નિના ૬૪- 
તે ॥ પ ॥ 


1૯ 


અર્થ-આ વન, મદેોન્મત્ત હાથીએ કેટલુએક તોડી નાખ્યું' 
છે, ટાઢથી અકળાએલા માણુસોએ કૅટલુ'એક કાપી નાખ્યુ છે 
અને મીષ્મગઠતુના સૂર્યના તિકૃગુ કિરણુ।થી કફેટલુએક સુકાઇ 
ગયુ" છે; તે ખેર પણુ આ ખુણામાં રહેલી પોતાના સુગધથો ૬૨શ 
દિશાઓને સુગધી કરતી સુ'૬૨ આ લવીંમની વેલને, અક્સોસ 
છે કે દાવાનળ ખાળી નાપ્યે છે. પપ 

સ્વ્ોજસ્થ રિર્તામળિઃ સુસતરત્રામસ્ય ધાનારુ- 
ત પોછોયીષુર્દૂતયોઃ વર્ળિત્તિ: પુળ્યાવહીનાત- 
સિ ॥ સ્વં નત્યન સિસ્ત્વિવં તસયયોર્તિત્યં વિષિઃ 
ખાર્ચ્યતે સ્વઃ સાળ્ટવરપતાળ્ઝયનટો રૂરેડસ્ત વે- 
*ાનર ॥ ૫૬ ॥ 

અથે-હૈ ન'દન વન, તું સ્વર્ડી લોકતું' શિરોમણિછે।, દેબતાઇ 
ઝાડના સમૂહનું સુ'૬૨ સ્થાન છે। અને ઇદ્ર ઈ'દ્રાણીના પુ'ર્યતું 
ફ્‌ળ છે. એ સધળી વાત સાચી, પણુ સમજી માણુસો એટલીજ 
પ્રાર્થના કરે છે “કે પાંડવ વનરૂપી અખાડામાં નાચનારે અગ્નિ 
તારાથી દૂર રહે।. ૫૬ 


સ્વસ્વવ્યાપત્તિમન્નતાનસતયા તતો તિવુસે ઝને 
તર્‌રપુટો ચાસ્યામ્યટં પજઞરત્‌ ॥ 

ણવ જીર્વરે તનોસ્મતયં પીચૂવયાય્વાયયત્યન્તઃ 
સશ્ત્રવિવેર વારળજરજ₹ઃ %ળિગોનળીઃ ॥૫૭॥ 


અર્ચ-મારી પાસે બેઠેલાં “માણુસો જયારે પોતપોતાના કા- 
મમાં લાગશે ત્યારે મારી ચાંચની અણીયી આ પાંજરાના 


પાટીઆને તોડો હું ખાહાર ઉડી જર્ડશ. એવી રીતે” પોપટ 
મનસુભા કરે છે, આ હાથીની સુ'હ સરખો નડે સ્પે 
પાંજરામાં આન્યો. 


કાઝી કી કરિતનગાઃ જસોજમાજારુ- 
જાસેતામનમ્શુપિમામિનીં ય્યવત્િતાઃ લંનાહિતું વા 
જયળ ॥ બત્રેવોગ્ઝઝરમ્યુનિમેસમફાવર્સેઃ તમાવ- 
સિંતો થજાવેવ રાત પુતરતો યાતો મગઝમા- 
તળી: ॥ ૫૬૮ રા 


અથે-અરે પર્વતનો આશરે કરી રહેનારા ચંચળ મનન 
મગે, તમે મોજાવાળી આ નદીને તરી જવાને! નિશ્ચય કેમ કરે 
છે; આ નર્દમાંજ ઉછળતા પાણીની મોટી ભમરીઓમાં સપ- 
ડાએલો મોટો હાથી પથરાની માકફેક તળે જઇ બેઠો છે. ૫૮ 


પિવ સ્તન્ય વોત ય્વામિટ તહરન્તાવજષિયા ₹મ- 
ન્તાનાધહ્તે જિમિતિ ઇ્‌સ્વિન્તેષુ પસ્ષાન્‌ ॥ ત્ર" 
ચાળાં છોજાનાયાવિ ₹રયતાષં પસ્દિરતથ ધીર 
ધીર ઘ્વનાતિ નવનીછો ત્તહધરઃ ॥ ૫૬૨ ॥ ર 

અર્થ-સિ'હુણુ પોતાના ખચ્ચાંને કહે છે “કે--દે બાળક તુ' ધા- 
વણુ ધાવ, હાથીની બ્રાંતિથી દિશાઓષાં કઠોર નજર નહીં કર. 


આતે ત્રણુલેકના હૃદયના સતાપને હરનાર કાળે મે ધીમે 
ધીમે ગાજે છે. પટ્ટ 


પીર્ષ્યનિમિરસ તે તીર૧ સે માતિશ્ે મર્મઃ ॥ 
ઝુન્સય્વારળયુસ્યા સપ્પેગટર સયુષ્છણત્તિ 1૬૦) 


૨૧ 


અયે “હે ધીર સૈધ, શખ્દ કરવો છેડી દે મારો ક્ક્ત એક 
માસને ગભે છે તે ઉન્મત્ત હાથીની ભ્રાંતિથી પેટમાં ઉછાળા 
મારે છે. દબ 


વેતળ્ટમળ્રજળ્ટતિષાખ્ટિત્યપસ્વિન્યિના ॥ ૬રિળા 


ટરિળાણીભુ જચ્યતાં જ: પરાદ્નઃ ॥ ૬૧॥ 
અર્થે-હાથીના ગ'ડસ્થળની ખરજ ઉતારનાર સિ'હ હરિણુની 
હાર પાસે પોતાનું પરાકેમ જ્ઞું' કહો બતાવે? ૬ ૬ 


નીસસ્તિશ્નેજતો જતિલધુરતા વાતા ઘરર્સ્પા્ષિની 
વાતો યય્થ ટરેઃ જરે પસ્ત્િતો મીવાળચેતોટરઃ ॥ 
સવેસ્વં તરટો મદ્દાજવિમિસં જાતસ્થ ચાસ્મો- 


છછ ત્વં સેસ્વ્રીતિસુરીજ્સાવિ તધુષે તસ્વાં જિલાત- 
સહે ॥ ૬ર॥ 


અથૈ-હે કમળ, તારો જન્મ નિર્ષેળ નીરથી છે, સીના મુખ 
કરતાં પણુ મધુરતા વધારે છે, સ્થિતિ હરિના હાથમાં છે અને 
સુગધ દેવતાઓના મનને પણુ હુરણુ કરનાર છે. એ સઘળુ' 
મહાકવિની વાણીનું ને કામદેવનું સર્વસ્વ છે. અને તુ' જે મધુપ 
(ભમરો અને ખીન્ત પક્ષમાં દારૂપીનાર ) ને વિષે પ્રીતિ રાખે 
છે તો તને છુ કહેવું. ૬૨ 


વરિળાનાવિવતટરિળાજરિનાવજવરસતે વેરણ ૬ ર 
અર્થે-હે મોટા હાથી, લીલાથી જરા નેત્ર વીંચી સુખ નિદ્રા 


તુ ફે કરે છે, પરિણામમાં” વિષમ થઈ પડે એવા સિહથી 
તેર વધે છે. ૬૩ . 


૨૨ 


વિરુવાં વજૃનાદ તઃ ટટા ઘન્તિ તો વહ્િઃ ॥થા- 


તામેન્ન વરાગ્રન્તિ હ્િર્ટાનાં રદ ટૂવ॥ ૬૨ 1॥ 

અથે-વિદ્દાતોના મુખમાંથી વાણી જલદીથી બાહેર નિક- 
ળતી નથી અને જે નિકળે છે તો હાથીના દાંતની પેઠે પાછી 
અ'દર પેસતી નથી. ૬૪ 


ઓવાર્ય મુવનત્રવેડવિ વિરિતં લસ્મૂસિશ્ક્નોસિ- 
ઘેવૉતો નન્ર્તજાનને વર્તો ગીવાળચેતોદ- 
₹: ॥ ળર્વ વાતગુરોર્શળાઃ ણુસ્તરોઃ સર્વેડપિ છોજો- 
શ્ર શ્યાર્યાથેપ્રવરારથિતારષળવિધાયેન્મે વિવેવ્ને 
યટિ॥૬૫॥ 
અથે-હે કલ્પવૃક્ષ, તારી ઉદારતા ત્રણુ જગતમાં જાણીતી છે, 
જન્મ સમુદ્રમાંથી છે, વસવું ન ૬નવનમાં થાય છે, અને સુગધ 
રેવતાઓના ચિત્તને હરનાર છે. એ પ્રમાણે સર્વે ગુખુ। લે કે- 
ત્તર છે પણુ યોગ્ય માગણુના અભિકાષને દેવાને એક વિવેક જે 
તારો હોય તો એ સરવે ચુણ! શોભે. ૬૫ 
ઘથ્તે વિશ્વસતાં ફરાન્યવઘળઃ પ્રાળાનું પ્રાળિ- 
નામિલ્યેવં વરિચિન્સ્ય તા લ્વત્નનસ્િ વ્યાધાડનુલા- 
વ યાઃ ॥ મૂવાનાં મવનેવુ સિત્ઝ્સ ચિનજકેત્રેવ મ- * 
ઢારાયાઃ  શાપૂનામરયો વલસ્તિ કત્તિ નો સશુસ્વ- 
ક્્ક્ાઃ ર્જાઃ ॥ ૬૬ ॥ ત 
અયે-હે પારધિ, વિશ્વાસ કરમારા પ્રાણીઓના પ્રાણુને હુ' 
એકલો હરનાર છું એવું વિચારી તારા મનમાં અતુતાપ ન કર. 


"૨૩ 
રાળઓના ધરમાં અને નિમેળલેત્રમાં મલિન મનના સત્પુર્ષતા 
શગુખે। તારા સરખા પ્યળા ધણા વસે છે. ૬૬ ન 
વિશ્વાસ્ય મધુસ્વચરગૈઃ સાણન્‌ વે વઝ્યયસ્તિ સપ્ત” 
તાઃ ॥ તાનપિ રપાસિ માતઃ જાર્યવિ યાતસ્તવા- 
પિ ચ નિવેરુઃ ॥ ૬૭ ॥ 


અથે-હેપૃથ્વી, મધુર વચનેથી વિશ્વાસ ઉપત્ાવી જે રૂપો 
સત્પુર્ધોને નમતાથી વિશ્વાસ ઊપજવે છે, એવા વિશ્વાસધાતી- 
ગાને પણુ તુ' ધારણુ કરી રહો છે તો તારે ય પણુ મયો.૬૭ 





રાસટયા નિચાવતાં સજઝમેવ નિરાં યયીયઃ 1૬૬ 

અર્થ-વિઠ્દાનાના મનની જગતનું હિત કરવામાં પ્રવૃત્તિજ 
આખી ઓર રાય છે, વચનની રચના પણુ નોખી રીતની હોય 
છે, કૃતિ પણુ લોક વિલક્ષણુ હાય છે અને આકૃતિ દુઃખીના 
હૃદયને રાજી કરે એવી હોય છે એ (સધછી વાણીથી વ ગવી શુ- 
કાય નહીં એવું છે. ૬૮ 


આપન: સિત્ઝિ સણારાયચરવર્તી ચિસ્તારચસ્વર- 
તપૂર્વસુહારમાવન્‌ ॥ જાસાગુરરેસનમવ્યગતઃ સસ- 
ન્તાછોજોૉસર્‌ં ઘસ્તિષં પ્રજ્ટીજ્રોતિ, ॥ ૬૨ ॥ 

અર્થ-જમ અગ્નિના મધ્યમાં પડેલુ' અમરચ'દન ચોમેર ઉ- 
મરદો સુધ ફેલાવે છે તેમ આપત્તિમાં આવેતે ઉદાર દિલને! 
માણુસ ઊદારતાને। વિસ્તાર કરે છે. ૬૯ 


ર૪ 


કરા શેવોડવિ સિર્થ * 
છીધિયાં સતળીય ઇવ ॥ હોજન્યુળેઃ પસ્મિેઃ પરિથિ- 
સ્તિય્ય જારતીરઝસ્ય તા વિ | સિતાન્તરસવ11૦ 


 અર્થે-જગતમાં સુ'૬ર ગ્રુણુવાળા નિમેળ બુદ્ધિના માણસોનો 
શેષ પણુ સાશે છે. જેમ મનોહર સુમધથી પરિપૂણું કેસરની 


કડવાશ પણુ ધણી સારી છે. ૦ 

જીાછીબ્ટિતરારવાપુસ્તફાલમ્યટ્શળાં પુરો વિ- 
યાસથ્ાવિતિમજલ્કળણષો વસ્મસ્તિ ચેત પાસરઃ ॥ 
ઝય 24: જ્ળિનાં ક્ાજુન્તફિફાવો” હૃન્તાવહાનાં 
યાઃ સિંજ્ઞાનોત્ત ઝુલેન મૂરણ ૫૩ ધાસ્વાસ્તિ શા- 
જારૃજાઃ ॥ ૭૧ ॥ 

અર્થે-સરસ્વતિના ઘરમાંથી નિકળેલા કણુને શોરનાર પામર 
પુર્ષો પણુ જે વિટ્ાનાની સામે ટક્કર લે છે તો આજ કાલ 


સર્ષતા માથા ઉપર પક્ષીઓ બેસશે, હાથીઓના માથા ઉપર વર્‌ 
અને સિ'હુના માથા ઉપર જુખેથી ફુતરા પાટુ મારશે. ૭૧ 
નીર્મિમુદળાં શુરુષાક્ષરામિસ્તિશ્સ્જ્તા ચાત ન- 
રા સટૃસ્વમ્‌ ॥ કઝાહય્ધજ્ઞાળોલ્જપળા જપાળાં ન- 
તિ નોર તળયો વતસ્તિ ॥ ૭ર ॥. 
અર્થ-ગુરૂની કડોર વાણીથી તિરસ્કાર પાસેલા નર મોટાઇ 


પામે છે કારણુ કે શાણુ (હથીયાર સજવાની સરાણુ ) ઊપર 
નહીં ચડેલા મણી રાન્‍તઓના જુકુટમાં ઉપચોગ લાગતા નથી.૭૨્‌ 


વદત્તિ નિષષરાન્‌ પર્ટાર્ઝન્મા રિરસિ મવીપટ- 


જપ 
છ રપત્તિ ઢીપાઃ ॥ વિધુદ્વિ મત્તેતરાં જજ વિ- 
સુનને ભજુ વિષ્તત્તિ સિતીન્જ્રાઃ ॥ ૭ર ॥ 


અથૅ-ચ'દન, સ્પીને ધારણુ કરે છે, દીવો મસ ધારણુ કરે છે, 
ચદ્રને કલક છે અને રાજાઓ પાસે ઠગ માણુસેો। હોય છે.૭૩ 


ભલ્યૂરષઃ રુ હિતાતતરળેસ્તન્યસાનન્યયત્યસ્વિઝ- 
છોજતનુુ ઈવા આરાપિતઃ જયવ જેત જરેરરારે- 
રિન્ડિરચિજારાયાતિ જેરાવિળીજુાતે ॥ ૭૨ 1 

અર્થ-સત્યુરૂષ કલ્યા શિવાય લાષ્ાપયોગી કાળીયો સર્વ લેકને 
આનદ પમાડે છે. કહે ક “કાની મામી ઉપરથી ઉદાર કિિ- 
રણુ।એ કરી ચ'દ્ર, પોયણ્‌ીને ખીલાવે છે. ૭૪ 


જ્તમાનિ તણોપરારં પય રવ પીસ્વા તિરાતરૂજ 
પલ્યુત છન્તું ચતતત જાજોરરતોરર સો તમ- 


તિ ॥ ૭૫ ॥ 
અર્થ-કરૈલા ઊપકારને બેધડક દુધની માફક પીને સર્પનો સગો - 
ભાઇ ખળ ઉલટો સામે। હણુવા તઈય#૨ થાય છે. ૭૫ 


પાળખ્ટિસ્યં વરિટિસ્ય યસ્ય હિ તે વસ્ફ્સિમાજન્તિ- 
તં યુજ્વાપ્વં તનસાજિ વો મસ્તરેઃ છેઃ હં પ્રાવિ- 
સઃ ॥ ભટસ્તત્ર ત ચાસમીમે સજા પર્વોપરર1- 
વહી કુણઃ પ્રત્ચવત્તિણતે તયપુના જસ્ખે જતિ 


છે ।। ૭૬ ॥ 
 અથે-જને માટે પ'ડિતાઇ મુક્ટી દઈને ભાટાઈ માંડી, મનથી 
ર! | જે પાયરી પામી શકવાની હામ ન ભીડાય તે પાયરી ઘણાં 


૨૬ 
કષ્ટો વેદી અપાવી અને હુવે તે પદનીએ સ્થિર થયાં પછી આન 

ગલને। સર્વે ઉપકાર ભુલી જાય છે તો તે દુણની વાત કેને ક” 
હેવી, ૭૬ 

પરાર્ષટ્યાતંમાયુવત્તય વિ સ્વાર્યવરતામમેવેજત્વં 
ચો વૃતિ મુડ મૃતેણુ સતતમ્‌ ॥ થ્વમાવાચય્થા 
ન્તઃ સજુરાતિ તહિ્તાયત્તતરિમાં સથર્ષો થો નિત્યં 
ઉ ત્યત્તિતસં જોડપષિ વુશ્ષઃ ॥ ૭૭ 1 

અર્થ-પરાચે। ઉપકાર કરવાને નિમિત્તે જે સ્વાર્થને પણુ તજ 
ર છે, પ્રાણી માત્ર ઉપર નિર'તર સારી રીતે અભેદ દૃષ્ટિ રાખે 
છે અને જેતા અત#કરણુમાં સ્વાભાવિક ઉંચા વિચારો આવ્યા 
કરે છે એવે! સમર્થ પુરૂષ કોઇકજ હોય છે. ૭૭ 


વંઝામવો નળવાનપિજવિરપિળ પગ્યતેષુટપડ॥ 


તરિ તુંથીજવિજઝો વીળારળ્ડઃ ત્રયાતિ મહિના- 
ન્‌ । ૭૮ ।॥ 


અર્ચય-વ'શ (વાંસ) માં, થએલ! ગ્રુણુવાન્‌ (તારવાળે) પુરૂષ પ 
ણુ સ'ગથી પુન્તય છે. વીણાને દાંડો વાંસમાં જન્મેલો છે તાર- 
વાળો છે પણુ તુંખડા વિના તેનો મહીમા વધતો નથી. ૭૮ _ 


ઝસિતમુળોડવિ પરાયોં રોવેળેજેન નિન્વિતો 
મવત્તિ ॥ સિસ્તિઝરતાયનમારિતો "ન્યેતાગેળ 
ઝન ટૂય ॥ ૭૨ ॥ 
અથ-ધણા ગુણુવાળો પદાર્ય પણુ એક દોષથી નિંદિત થાય 
છે. જેમ લસણુ સવે રસાયનર્માં શ્રેટ છે પણુ એક ઉમ્ર ગંધથી 
નિ'દવા લાયક છે. ૭૯ જુ 


૨૭ 


૩પજારમેવ તનુતે વિષન્નતઃ સહુળો સિતરાત્‌ 
મૃગ્છો મતો શતો વા ત્િરરોને પારહોડત્ર ₹તઉઃ ૮૦ 

અથે-પારો મુઈિત થયો હોય કે મારેલો હોય તો પણુ શરી- 
૨માં ગ્રુણકારી થઈ પડે છે તેમ સદગુણી વિપત્તિમાં પડયો હોય 
તો પણુ ઉપકારજ કર છે. ૮૦ 

' લનાંતે તેજતી રારાજરફિગુમાોવવ જિતા મગઞ- 

વાંતં મર્તુમઝતિ મયણતુઃ તષરિ થા ॥ અજો તેથ 
તીતા ૨રાવવત્તનીતા રહેઃ પરીતા રક્ષોમિઃ શ્ર 
યતિ વિવરા! જામવિ ૨૩1મ્‌ ॥ ૮૧ ॥ 

અશે-વનમાં કીડા કરનારી જે સીતા તે સસલાના બચ્ચાને 
જોઈતે પણુ ચકીત થઈ જતી અને ભય હુરનારા પતિના પડખા 
માં ભરાઇ જતી. અહો! તે સીતાને રાવણુ હુરી ગયો અને હાલ 
હુલ સરખા દાંતવાળા રાક્ષસોના બંદોબસ્તમાં પરાધીન થઇ પ- 
ડી છે. ૮૧ 

પરો મીવાળાનાં નિઝત્મઝવતાટોપુરવિજાયણો 
જારંજારં પુરમિરિ રર સમ્યતવતઃ ॥ સ્‍્રસ્થ 
સ્વર્વાઝાનયનર]મમાણાતવયં વષુઃ તયો મા- 
તાનજમસિતત્તાાસ્વરમમૂત્‌ ॥ ૮૨ ॥ 

અર્થ-દવતાઓની પાસે પોતાની મરદાઇની વાતો કરનાર 
અનેઈ'દ્રનીસાથે પણુ બાણુ સાંધનાર કામદેવતું અધ્સરાઓને 
પણુ મોહ્‌ પમાડનાર્‌' શરી; શંકરના કપાળના નેત્રના અગ્નિ- 
થી ખાખ થઈ ગયુ. ૮૨ 


ર જહ . 

યુસં તમાયાં લહુ સજેટાનાં શાર | શુજુ- 
જાસનાતતિ ॥ સુમાવિતં લા થા ક મી કરે 
નેરવામેશ્ર વિષાટ્તાતિ ॥ ૨1 


અથે--વાંનરાઓની સભામાં ઝાડની ડાલીઓ એ “કોમળ આ 
સન, સુભાષિતમાં કીકોયારી અને દાંતથી ને નખથી કો્‌ડવું એ 
મેમાની ધરેજ છે. ૮૩ 


હિં તીર્થે દરિપારપસમસઝન જે ર્સ્તમગ્છા તતઃ 
જિં સા શ્રવળેન વસ્થ મણત્તિ દેતાધજાસોયયઃ ॥ 
જિં મિત્રે તતતોપરુરરત્તિજ તસવાવવોષઃ સરવે ૪: 
રાત્રે એેથયાનજુરણો હ ઇવાલનાસલતવયઃ ॥ ૮૪ ॥ 

અર્થે-તીર્થ થુ? હરિના ચરણનું ભજન-રત્ન કયુ ?સ્વચ્છ બુ- 
ડ્રિ શાસ્ર કયુ'! જેના શ્રવણ્‌થી કેત રૂપી અ'ધકાર ટળી ન્નય છે 


તે મિત્ર કચે!? નિર તર ઉપકાર કરવામાં રસિક તત્વને બોધ શત્રુ 
કાણુ! ખેદ દેનારો દુવોસનાનો સંચય. ૮૪ 


 ત્િળાતોડવિ વ વેચ્ંતે તાધુસ્વં નૈતતિ ુર્સનઃ ॥ 
સિર ઝજસિષો તસ મેનાજ રવ માર્ર્વમ્‌ ॥૮૫૬॥ 


અર્થ -જેષ સમુદ્રમાં ડુબેલો મેનાક પર્વત કામળતાને પામતે। 
નથી. તેમ દુજેન, વેદાંત શાસ્ન ભણ્યો હોય તો પણુ સૂ/જનત 
પણુ પામતો નથી. ૮૫ 


સૈમુન્યમેવ તાધીયો યિનલ્તુ નુળમોશ્વન્‌ ॥31- 
 સિનોન્એે વિત્તત્તસે હંર્યંતે” સંહ્તટુનાઃ । ૮૬ ॥ 


 અથે- ખીન ઝ્રાડ આબાદ રહે છે અને ચ'દનનાં ઝાડ કપાય 


ગ્હ્ શ 
છે માટે નિર્યુણુપણુ'જ સારૂ' છે ગુણુની મોટાઇતુ' શું પ્રયોજ- 
ન છે. ૮૬ 

પરોપસરષળાનતાસિંતાનજાશલારતેઃ॥ઝચુંવિતા 
તઃજરળાઃ સાખુ ઝ્રીવંતિ પારષાઃ 1 ૮૭ ॥ 

અર્થ--ખીકાની પાસે લાચારી કરવા જાવાની ચિતા રૂ 
અગ્નિ જેના મનમાં લાગ્યોનથી એવાં ઝાડ સુખેષી જવેઝે, ૮૭ 

ઝાન્યેડષિ ચં ગુળવત્તામાતન્વાનઃ સ્વજીયગુળત્તા- 
સૈઃ ॥ વિવરળિ સુદ્રયન્દ્રાગુળાયુસ્વિ સુઞનો 
ઝ્યત્તિ ॥ ૮૮ ॥ 

અશ્‌--કરેળીયાની માકક શૂત્ય ( ખાલી જગા ) માં 
ગુણુ (નળ) વિસ્તારતો અને છિદ્ર હાંકતો સુજન સવીત્કર્ષેથી 
વરસ છે. ૮૮ 

જઃ સગ્ઝનજાવોસરક્ષબેજછુતારાનઃ॥૫રુઃતા- 
સ્િરામને માસ્તઃ જેન વળ્યતામ્‌ ॥ ૮૨ ॥ 

અથે-સજ્જન રૂપી કપાસનું રક્ષુષ્ન કરવામાં અગ્નિ સરખા 
અને પારકા દુઃખના અગ્નિને રામાવવામાં પવન સરખા ખળતું 
વણુન કેણુ કરી શકે | ૮૯ 

વરગુલળુસિત્તિશનં ગુળતયમસ્િઠેઃ સમી રિત સિ- 
તરાણ્‌ ॥ જજિતાંવ્શતિવ સઝ્ઝનમારવ ટવ રુવયં- 
તિ થજાઃ । ૨૦ ॥ 

અર્થ-બીનાની ગુદ્ય હાંકવા «ચતુર, ગુણુ ( તાંતણા ) મય, સ- 
વને ચાહુવા લાયક સુ'૬ર વસ્ર સરખા સનજનને ખળ પુરૂષો 
ઉ'દરની માફક દૂષિત કરે છે. €૦ 


ર છે ઝડ 

જારળ્યજુલાજારઃ શાન્તરોત્યજુતાસતઃ ॥ 
યર: સોરમ્વજરીનઃ રઃ સઝ્ઝનયુઃ વઃ ॥ ૨૧ ॥ 

અર્થ-દૃયાને માટ આકાશ પુષ્પ સરખો, શાંતિ રૂપી શીતતા- 
નો અગ્નિરૂપ અને યશ રૂપી સુગંધને વિષે લલસણુ સરખો ખળ 
પુરૂષ સજ્જનને દુઃખ દેનારો છે. €? 

ઘસે મર જુરતપત્રજ્ઝાવતનાં સતટવથાં ₹ઇસ- 
તિ સીતજવાં સગં સ ॥ ચો હેફસષચત્તિ ચાન્વસ્ુરવ- 
સય દેતોરનસ્તે વહાન્યમુરને તરવે નતોડલ્તું ।૨૬૨॥ 

અ્થે-જ (વૃક્ષ) પુષ્પ, પત્ર અને ફળોને શાર ધારણ કરે છે, 
ટાઢતી પીડા સહે છે, અને ખીનનના સુખને માટે દેહુને પણુ 
અર્પણુ કરે છે, તે ઉદાર દિલના ઝાડને નમસ્કાર હે।. €ર 

દાજાદં વજુ પિષાસત્તિ જોેતુજેન જાળાનતં 
વસ્તિગુમ્વિષાતિ 4શાનમ્‌ ॥ વ્યાસ્ઠાધિષ ત થતતે 
વરિર્ટ્ધુમજ! યો યુત્તન વરાચિતલું જુર્તે મની- 
પાનમ ॥ ૨૨ ॥ 

અથે-જે માણુસ દુજેતને વશ કરવાતે ચાહે છે તે ઝેર પી- 
વાની ઇચ્છા કરે છે, ક્રૌતુકથી કાળાગ્નિનું પાન કરવાને ઇચ્છે 
છે, અને સર્પેરાજની સાથે બાથ ભીડવાનેો। યત્ન કરેછે. €૩ 

રીનાનાસિણ પરરચય રુજ્ઝલસ્યાન્યોરાને પ્રરટ- 
યતો મણીધર્વુ ॥ બૌત્તત્યું પરતમવાપ્ય રુર્તદ્સ્ય 
જ્ઞાતોડયં ઞજધર તાવજોડવિવેજઃ ॥ ૨૬૨ ॥ 


૩31 

અર્થ-રે મદવાળા વરસાદ, તુ' મોટી ઉન્નતિ પામી: ગર્સકૃ 
લેકોના સુંકેલા ધાસને તજી પવેતોપર ઉદારતા પ્રમટ કરે છે એ 
તારે વિવેક જણ્યે।. ૯૪ 

નિરયો મુર્વજ્તેમ્યોડવ્યુર્વી મુર્વી તતોડષિ ઝમર- 
ળ્ટતૂ ॥ તય્તારષપ્યત્તિમસ્વઃ વ્રણવૅડપ્વવઝા મર 
સ્તાનઃ 11 ૨ ॥ 

અશે-પર્વતે। મોટા છે તેથી પૃથ્વી મોટી છે તેથી આ ખ્રહ્માંડ 
મોઢું છે તેથી પણુ મહાત્મા પુરૂષા અતિ મોટા છે કારણુ કકે 
પ્રલયકાળમાં પણુ, ચલાયમાન થતા નથી. ૯૫ 

વ્યોસ્િ ત વાલજુસ્તે સિત્રં સિમાતિ સુન વવ 
તે ॥ સતય રેલાઃ ભસિરે વરતિ સજે યસ્તુ ત- 
કિ | ૨૬ ॥ 

અથૈ-જ માણુસ ખળને। સત્કાર કરે છે, તે આકાશમાં નિ- 
વાસ કરે છે, પવનમાં સુદર ચિત્ર આળખે છે અને પાણીમાં 
રેખા રચે છે. ૯૬ 

ટાર વક્ષતિ જેના વિ રતમત્ઞેન મજટઃ॥ જેઢિ સિ- 
પ્રતિ સંક્ષિપ્ય જસત્યુન્ઞતતાનનમ ॥ ૨૧૭ ।। 

અર્થ-કાઈ અજ્ઞાની વાંદરાની ડોકમાં હાર નાખે છે તો તે 
હુારનેવાંદરો ચાટે છે, સુધે છે અને અતે ઉંચુ મોઢું કરે છે.€૭ 


તહિનેડ્ષિ રાળપર્ળો નિજસિતવરનામનલ્વગવ્વે- 
વિ ॥ સ્વથિ ચવછેડષિ ત ભરતાં પ્રભર જય વા 
સરોઝિનીં વ્યસિ ॥ ૨૮ ॥ 


અર્ધ-રે ભમરા, આ કમલિની તારી મલિનતા છતાં તારે 
વિષે સ્નેહવાળી છે, તુ' ધણુ' બબડે છે છતાં પ્રસન્ન મુખવાળી છે, 
અને તારી ચપળતા છતાં રસવાળી છે તેને તુ કેમ તજી દૈછે.૮૯૮ 
સ્યાર્ષ ધનાતિ ધતિજાસ્ત્રાતિશળ્રતો યરાસ્થં 
મઝેન્તારતાં જિમિ વિસિત્રણ્‌ ॥ ₹ળટ-પરાથે- 
સતાવિ વારિતિષેઃ પયૉષિ લેઘોયમેત્તિ સજજોડવિ 
ત્ર મહિતાનસ્‌ ॥ ૨૨11 


અરથ-પરાયા ઉપકારને માટે સમુદ્ર માંથી પા ગુ કનારો આ 
મેધ આખે કાળે હૈખાય છે, ત્યારે સ્વાર્થતેઃમટે ધન સ'ચય 
કરનારાનુ' મેો।હું' મલિન થાય તેમાં શુ' આરથ્ર્ય | ૯૯ 


ત્નજઃ સાનુષિસોષો ગ્ાતિઃ જાણ તુતન્ષમેઃ સજના 
સ્વગુળેર્વ પટીસ્ઝયાતોડસિતયાષિ મહ્તિનમ્‌3 ૦૦ 


અથે-હે ચ'હનના વૃક્ષ, તારી જન્મભૂમિ પર્વત છે, જાતિ 
લાકડાની છે અને સપનો સગ છે તથાપિ તારા ઊમદા ગુ- 
ણુ।થીજ તે' મોટાઈ મેળવી છે. ૧૦૦ 


જસ્ને ઇન્સ જાય ભઝમનુળમાનાઝોને સત્તત 
સ્વાટ્તોવસ્ર₹ળાય ચષેન્તમ વચઃ પર્થ્ય સતાજુળે- 
ચ॥ ચે માવા «રય છ્રસ્તિ નિતરાં સોમામરેઃ ત- 
સ્‍્મૃતાસ્તેરેવાલ્ય જજે: જેતરપુવો શેનસ્રિય, વર્ર 
તણ॥૧૦૧॥' 


અચે-હે સનજન, ગુણે। મેળવત્રાને તુ' શાને માટે તઇયાર 
થાય છે “મારી શેભાને માટે” એમ જે તુ' કહીશ, તો મારૂ 


૬ ર 


૩૩ 


સાચુ વચન સાંમળ. ધણી શોભાવાળા જે પદાર્થી હૃદયને પમે'ચે 
છે, તે પદાર્થીથીજ પોષણુ પામનારા આ કળિયુમની દિવસે! 
દિવિ લડ થાય છે. ૧૦૧ 
સતાચિતા ૨ સ્જ્તો ૧ િતારાવેન્રા હેં ય્સ્સ્તિ 
૨૪ના ટવ ગન્ધવાણીઃ ॥ સ્વામન્તરેળ સૃરુતાત્રરસા- 
ચ્રતઝ્ઝમઝ્ઞન્મધવ્રત સધો જિત્ઝ્ાજિત્ઝસ્ય॥૧ ૦૨॥ 
અર્થ-જે ત#તુમાં આંબાના “કોમળ રાતા પાદડાંએમાં ભમ- 
રાએ ગુજર કરે છે એવા હે વસતજતુ, તારા વિના "કોયલને 
ખીલેલા કમળત્વાળી દશે દિશા ઝાંખી છે અને *ગ્તિની માક્‌ક 
પવને બાળે છે. ૧૦૨ 
મિત્ના મછામિસિક્ષેાઃ જરઝાતરઝાળરુદઞનસૌર્તે- 
તિજ્રેઃ ર્સટષ્રતેળાવેવે પરાસિ જરિળાનારિળા ત- 


થાવિ જુત્રાવિનાષિસ્વ છા પિડિતસ્થ સેરા ૦ ર્‌॥ 
અધે-ધણી શૂરવીરતાથી તીખા નખોાની અણ રષ કરી 
મે!ટા પર્વતની શીલાએ હાથીની ભ્રાંતિથી તોડી પાડી, તોપણ 
પ્રારખ્ધેને લીધે હાથીના શગુ સિંહને ૭પાંચ પણુ દ. 
મળ્ચો.નહીં ૧૦૩ 
મર્ઝિતમાજળ્ય તનાનર માતાસેસાસ્ાતોડષિ ॥ 
ઇરિશિગરવ્યાતિતું દ્રાગટ્રાન્યાજુર ષ્ય જીયત્તે તિ- 


 મૂતત્‌॥૧૦૨॥ 

અર્ચ-જેને જન્સ્યે પુરી અર્ધ રાત્રિ પણુ થઇ નથી એવે કેસ 
રીને બાળક, જરા ગર્જના સાંભળી કાળ મારવાને પોતાના અગે 
૭ 


૩૪ * 

સમેટી માના પડખામાં ગુપચુપ ઉભો છે. ૧૦૪ ક 

જિમિછં વવાતિ જ સિવ્યતમ નુળપક્ષપાતમમિ- 
તો મવતઃ ॥ મુળરાણિનો તિત્તિજતાધુગઞનાન્‌ 
થર#નિર્શ ત રજુ વિસ્તસ્સિ ॥ ૧૦૫૬॥ 

અ્થુ-હે ખળ, આ તારા વિલક્ષણુ ગુણુ પક્ષપાતનું છું શુ' 
વર્ણન કર્‌. કારણુ"કે ગુણુવાળા સવે સજ્જન પુરૂષોને તુ કદી 
પણુ વિસરતો નથી. ૧૦૫ * 

૨ે ૯ તવ સજુચસ્તિવિટ્વાંતષ્વે વિતિસ્વ વ 
દ્યામિ ॥ ઝયવાઈં વાપાલ્તનત્‌ ₹તથા જયવાષિ 
તે તથા ॥ ૧૦૬ ॥ 

અથ-હે ખળ તાર્‌ ચરિત્ર પડિતોના સમાજમાં વિવેચત કરી 
કહો બતાવીશ, અથવા હે પાપી તારી નઠારી વાતનું પણુ અ- 
મારે કશું પ્રયાજન નથી. ૧૦૬ 

ઝાનહણમવાવાસિેઃ સીજશાસ્િસરરિવઃ ॥ જ્ઞાત 
તેવમટતવાયુસ્ધ સત્ઞથમાનમઃ ॥ 9૦૭ ॥ 

અર્થ-ખળનેો સમાગમ, આન'દરૂપી મગોને દાવાનળ સરખો 
છે, શીળતારૂપ વૃક્ષોને ઉન્મત્ત હાથી સરખો છે અને જ્ઞાનરૂપી 
દીવાને મહાવાયુ સરખો! છે. ૧૦૭ 

વજાસય્તુજ૪ુ3ાળાઃ સાધુર્તિપ્રસ્યૂરરુ તળે તિષુ- 
ળાઃ જ%ળિનઃ પ્રાળાનપરસું તિરાગતાથ્‌ ॥૧૦૮॥ 

અર્ધ-જેમ સર્પૈ નિરપરાધીના,પ્રાણુ હરવામાં નિપુણ છે તેમ 
. ખળ પુરષો સત્પુર્ષોના હિતમાં વિધ્ત કરવામાં ફુશળ છે. ૧૦૮ 


૩૫ ર 
નિ કં: રર જુ. 

વજ્તેવિતિવેસિતા મુગની પિસુતાનાં રતના મય 
ળ ધાત્રા ॥ ગનતચા જયયન્યયાવર્ણારા તજિ ગીવ- 
તિ ઝના તનગમત્રાઃ ॥ ૧૦૨ ॥ 

અર્થ-ખ્રલાએ ચાડીઆઓના મોઢામાં જીભના શમિષથી 
સાપણુ રાખી છે, નહીંતર મ'ત્ર (વેચાર) રહિત પુરૂષો, આના 
સ્પર્રોથી કેમ ન જવે. ૧૦૯ ' 
જત મછોન્તતં ₹ત્યમ્સ્િત સામ થજ્ઞઃ॥ થાવત્તી- 
વં સરને તુમ્યં રા્યાનો વિવુહાસિવઃ ॥ 9૧૦ ॥ 

અર્થ-હે ચિત્ર તે' મો[ટું' કામ કર્યું” અને નિર્મળ યશ મેળન્યે! 
માટે જવતાં સુધી તને હુન્નરા આશિવાદ દેશું. ૧૧૦ 

ઝવિસ્તં વરજાર્યજ્તાં સતાં સધુરિમાતિસયેન વ- 
સોડ્યૃતત્‌ ॥ ઝવિ ચ માતસતંવાતિધિર્યજ્ઞોવિસજ- 
સાર્લવાવળતંર્િજા ॥ ૧૧૧ ॥। 

અર્થ-નિર'તર પરોપકાર કરવાવાળા સત્પુરૂષાના વચનોમાં 
ઘણી મીડાશ હોવાથી તેની વાણી "અમૃત સરખી હેય છે, મન 


૬રીઆ જેવું હોય છે 'અને યશ નિર્મળ શરદ્ગઈતુની પુનમના 
ચ'દ્રની કાંતિ સરખો હોય છે. ૧૧૧ 


તિશૈળઃ જ્ઞોમતે નેવ વિષુતાવરોડવિ તાણ ઝપા- 
તરમ્વપુષ્વશજો મતા રાલ્સણિર્યણ ॥ ૧૧૨ ॥ 
અર્થ-ઉપરથી જેના પુષ્પોની શેભા દેખાય છે એવા શિમ- 


ળાના ઝાડની પેઠે મોટા*આડ બરવાળા પણુ પુરૂષ શેન 
શતો નથી. ૧૧૨ 


૩૬ પ 

વરરેરવેત તરો માતિ રઃ સજઝરકષવસેળા જ- 
યુવબેર્વિત્ત જાવ્વ સાન વિવયેર્થિન ॥ ૧૧૨ ॥ 

અથૈ-તળાવ કાદવ વિનાનું શેભે છે, સભા ખળ પુરૂષો વિના 
શેભે છે, કાવ્ય કઠોર વાણી વગરત્ું શીભે છે અને મન વિષય 
વિનાનું શૈભે છે. ૧૧૩ 

તત્વં જિતષિ જઅવ્યાનાં ઝાનાતિ વિરહ મુવિ 
મામિજીઃ જો મરાનામંતરેળ સધત્રતત્‌ ॥9 ૧ ૨ 

અથે-કમળના મકર'દને જાણુવામાં ભમરા શિવાય બીજે “કાઈ 

નિપુણુ નથી તેમ કાવ્યતું તત્વ જણુનારો આ. પૃથ્તીમાં કોઇકજ 
પુરૂષ હેય છે. ૧૧૪ 


સરસ વાંરુવળો જટજૂવજરાન્વતાન ॥ જેતજી 
સેવસે હંત જય રહવ નિસ્રવ 1 ૧૧૫૬ ॥ 


અર્થ-હે લાજ વિનના ભમરા, રજ (ઝતુ)વાળી ક્‌કા રગ- 
વાળી, અને કાંટા સમૂહે કરી યુક્ત કેતકીને કેમ સેવે છે. ૧૧૫ 
ચથા તાને વિના રમો થયા નાને વિના સૃવચ॥ા 
ચયા વનં તિના યતી તથા જ્ઞાનં વિના વતિઃ3 ૬ 
અર્થ-જેમ તાન વિનાને1 રાગ, માન વિનાને। રાજા, અને મ૬ 
વગરને। હાથી તેમ જ્ઞાન વિતાતે। સંન્યાસી જણુવે. ૧૨૬ 
તતઃ સ્વતઃ ત્રજારાતે 3ુળાન પરતો તળાન્‌॥ 
ઝાનો નરિં જ્સ્તયાઃ રપથેન વિમાટવતે 1૧૭ 


અર્થ-જે પોતામાં ગુણી હોય તે તે સ્વતઃ પ્રેકાશે છે તેમાં 


૩૬3૫ 

બીજાની જરૂર પડતી નથી. કરતૂ્મીનો સુમંધ સોમનત ૬ઇ કાંઇ 
પ્રસિદ્ધ કરાતો નથી. ૧૧૭ 

ઝાષિ વત ગુર્મર્વે તાત રુસ્તરિ ચાસારાલરવ 
સ્તિજાનાં તોના તોરમેળ -॥ મિસ્મિટનનટાયાં 
છીતમત્યંતરીને સ્વઞનજમસુનેવ પ્રાળટીન થે 
વિ।॥૧૧૮।॥ 

અર્થ-હૈ કસ્તુરી, સવે સુગ'ધમાં શિરોમણિ સરખા તારા 
સુગધથી તું ધણુ। ગર્વ ન કર. કારણુ કે આથી તું પવતની 
ગહન ગુકામાં છુષ્ાઇ ગએલા અત્યત ગરીખ કસ્તુરીઆ સમને 
પ્રાણુ વગરનો! કરૈ છે. ૧૧૮ 

ર્રજરોતિ જુમતિંવિસટીજસોતિ ચેત શ્વિરન્તનમન 

વ સુજુજીજરોતતિ ॥ મૂતેજુ [જત જરુળાં વછુછીજરે- 


તિ સંમઃ સતાં જિસ ન મંગજમાતનોતિ ॥ ૧ ૧ ૨ 

 અથ-સત્પુર્ષોનો સંગ ગ કુમતિને દૂર કરે છે, [ચેત્તને નિર્મળ 
કરે છે, ધણા દહાડાના પાપને નાશૂ કરે છે, અને પ્રાણીએ! 
ઉપર દયા ઉપજાવે છે. ડુકાર્મા સત્સ'ગથી સવે પ્રકારનું 
મગળ થાય છે. ૧૧૯ 


ઝનવરતપરવજારવ્યત્રીમવરમજઝસેતસાં સટતા ળા 
ઝ્રાપાતજાટવાનિ સ્છુરતિ વત્તનાનસિમે વતા 
નાવિ૧૨૦ 

અર્થ-નિર' તર પરોપકાર .કરવામાં, તત્પર નિમૈળ ચિત્ત-] 


૩૮ 

વાળા મહાત્માઓનાં વચનો ઔષધતી માકક ઊપરથી કયવ 
પણુ પરિણ્‌।મમાં ધણાં હિતકાર થઈ પડે છે. ૧૨૦ 

યઘાનુગન્યધુજ્સ્પુંગતંગુમીતાન્યાજળ્ય તુતિનર- 
ઝ્તાછયાત્િસ્જાત્‌ ॥ ઝામથોતજનતજંધરાળે મન્વે- 
ડરળ્વેડસ્થિજ્નવનિર્રાં જુટુંવજાતિ ॥ ૧ ૨૧ ॥ 

અથ-આ જ ગલમાં ગુ'જર્‌ કરતા ભમરાનાં રાળાનાં સુંદર 
ગીત સાંભળી તેના રામની એક ધ્વનિ લાગવાથી ઝાડના સમૂડને 
જમીન પર્યત નએેલ શાખાવાળાં ,માતુછું. ૧૨૧ 

સૃતસ્ય સિપ્તા ₹પળસ્ય રિસ્તા , નિર્તાનમાયાશ્વ 
સસિઃ સ્વજાંતે ॥ સપસ્થ સાતિઃ જુસ્ડિસ્ય મૈત્રી 
ચિધાણુતુણો ન હિ ₹ઇપૂવો ॥ ૧૨૨ ॥ 

અથે-મુડદાની ઇચ્છા, કુપપ્મુની દાન દેવામાં મરજી 
વ્યભિચારણી સીની પાતાના પતિ ઉપર રૂચિ, સર્પની શાંતિ 
અને કુટીલની મૈત્રી એ વિધાતાની સૃષ્િમાં કોઇ દિવસ 
જેઈ નથો. ૧૨૨ 


૩સતાનામવિ સ્રીળાં વિશ્વાતો તેવ વિયતે॥ ₹1- 
ઝત્રિયાઃ જેરવિળ્યો રતે મધુપેઃ સઈ ॥ ૧૨૨ ॥ 

અર્થ-રાજા (ચદ્ર) જેને પ્રિય છે એવી પાોયણીએ। મધુપ 
(દારૂ પીનાર બીજા પક્ષમાં ભમરા)ની સાથે રમે છે માટે ઉત્તમે 
સ્રીઓઆને। પણુ કદી વિશ્વાસ કરવો નહીં. ૧૨૩ 


ઝયાચિતઃ સરવ વસે યાચિતશથ ન યચ્છતિાસર્- 
સ્વં તા(વિ ફરતે વિધિસર નૃળાસ્‌ ॥ ૧ર 


ડે 


અધે-મર્યીદા વિતાને વિધિ માગ્યા વિતા સુખ આપે છે અને 
માગવાથી આપતો નથીવળો'દ્ોઇ વખત સર્વસ્વ હરી લે છે.૧૨૪ 

શોશ્ળ્ડટ્યરુળ્ડીરુતસતતસ્જોલળ્ડતળ્ટરગપ્વ- 
સ્તોદળ્ટનતિપક્ષમંરઝતય લ્વાં વીદ્ય મઘ્યેરળમ્‌ 
॥ વલ્મટ્નાળ્ટિવસુુજાળ્ટ્વતયગ્વાજાવજીતાળ્ટવ- 
સ્રરટ્વર્વાળ્ડ્વયસ્ણપાળ્ટ્વ મહો જો ન ક્તિતીરાઃ 
સ્તસ્ત્‌ ॥ ૧ ૨૫૬ ॥ 

અર્થ-મે હાથથી કુ'ડળાકાર નમાતેલાં સું'૬૨ ધનુષના ભ- 
ચ'કર્‌ ખાણુથી જેણું સ'મ્રામની અદર શત્ુમડળનેો નાશ કયી 
છે એવા તમને જેઇને હાથમાં ગાંડીવ ધતુષ રાખેલા અને 
ખાંડવ વનને ખાળવા પૂણે કેધ પામેલા અજોનને “કાણુ રાન 
યાદ ન ડરે. ૧૨૫ 

રવળ્ડિતાનેત્રરસાસિસંગુસસનપળ્ડિતાઃમખિટ- 
તાસ્િજવિવ્રાંતાશ્રળ્ડાંરો: પાંતુ માતવઃ ॥૧૨૬ ॥ 

અર્થ-ખડેતા નાયકાના નેત્ર કમળની પ'ક્તિતે રાજી કર- 
વામાં પ'ડિત અને સર્વ .દિશાઓને રી।ભાવનારા સૂર્યના કિરણે 
તમારૂ રક્ષણ કરો. ૧૨૬ 

ટૂત્તિ શ્રીસસ્વળ્ટિતસત્તઝમત્તાયજવિવિરચિતે 
માતિનાવિજાસેપ્રસ્તાવિયનાય પ્રથતોવિછાસતઃ 9 

એ પ્રેમાણું પડિતરાજ જગન્નાથ કનિના રચેલા ભા- 

ગિની વિલાસના પ્રસસ્‍તાવિક રકોને! પેહેલે વિલાસ ભાષાન્તર 
સહિત પૂણે | યથ, 


(યર 


૪૩૭ 
અથ કદ્િતીયો વિત્ાત્તઃ 
ન-----» » “છ « -«--ૂૂન- 
જુંગાર વિજાત, 

ન મનામષિ ₹ારુસેધફજા ત જજજાનુગમમો સ 
પાંટ્માવઃ ॥ ૩પ૫ચીયત ઇવ જવિ ડમાં પસ્તિ 
માતિતિ તે સુતવલ્વ તિત્યણૂ ॥ ૧ ॥ 

અર્થ-હે સ્રો, તારા મુખરૂપી ચદ્રને જરા પણુ રાડુ નડશે 
એવી શંકા નથી, કલ'કતો સબધ [નથી, કિંકામણું નથી અને 
ઉલટી શોભા અધિક થયા કરે છે; ૧ 

નિત પસ્ષા સરોઝમાણા ન શુળારાનતિ વિત્ત(ર- 
વેરાત્ાનતિ ॥ ચવિ જમતા તવાંમજનામથ જા 
નામ જુયાવિ વછવાનાત્‌ ॥ ૨ ॥ 

અર્થ-હે સ્રો, તારા અગોાની કોમળતા આગળ કમળ કહોર 
છે, કમળનાળ પણુ શે ભા રૃ(ડેત છે, ત્યારે કુપળીઆની વાત 
તો શુંજ કરવી, ૨ 

સ્તેરાંવસાંદ્રજળરા જિજપારપોરીયતણાયિતશ્રવ- 
ળજુળ્સ્ઝવંરનીયા ॥ ઝનતરસજુરયાતિ સ્તરળેન 
જવિ ર્યા ૬31 મનસિ તે સહ્રિક્ષળાયઃ ॥ ૨ ॥ 
અથે-પરસેવાના ધાટા બિ'દુઓઆથી જેનો લમણુ। શૈભે છે, 


અને જેના કાનમાં કુ'ડળે હુલે છે, એવી સ્વચ્છ નેત્રવાળી જ્રીત1 
દશા રમરણુ કરવાથી આનદનો અ'કૂર પેદા થાય છે. ૩ 


1 


જસ્તૂરિજાતિઝજમાતિ તિધાય સાય સ્મેરનના 
સપિ સીજય તૌધતોજિન્‌॥ત્રોઢિં મગંતુ જુસુવાતે 
થુઢાનુરારાસુછાસયંતુ વસ્તિ #સ્તિા નરવાનિ।ર॥ 
અર્થ-હે સ્રી, તું કસ્તુરીનું તિલક કરી જરા હુસતે ચૈહેરે 
સાંજને વખતે જરા મેહેલની અમાસીને શૈભાવ, પછી ભલે ચે।- 
મેર દિશાઓમાં કમળે। પોતાને ઉદાર દેખાવ દીએ. ૪ : 
તન્તંગુ તરસિત શ્વસિતાતિ તાનિ સતા વે ૪ુસ- 
વિધુર મધુરાનનશ્રીઃ ॥ ઝચાિ સે હવયયન્નયયેં- 
ત્તિ દંત લાવતનામ્યુઝલદોરરોત્તનાથાઃ ॥ ૫૬ ॥ 
અર્થ-સાય'કાળના ખીલેલા કમળ સરખા નેત્રનાળી સ્રીનું તે, 
સુ'૬ર હસવું, શ્વાસ લેવા, અને કલક વિનાની મધુર સુખની 
શોભા આજ દિવસ સુધી પણ્‌ મારા હૃદયને મોહ પમાડે છે. પ 
વ્રાતસ્તરાં પ્રળમને વિદિતિ નહળામાજળ્યાં વાતય- 
સાં મવ પૃત્રિળીત્તિ ॥ તેઢીયસિ ત્રિયતતે પરત. 
ૃ્રલોવપળોવરં (ચિતયા ૬ષિરિ ₹મન્તાઃ ॥ ૬ ॥ 
અર્થ-સવારમાં સાસુ સસરાને પગે પડતી વખતે પુત્રવાળો 
થા, એવી નિર્મળ વાણી સાંભળો સ્રીએ નજીક ઉભેલા પતિપર 
ધણા આત'દભેર કટાક્ષો નાખ્યા. ૬ 
મરઞનમયતાકદ્ઝોજનાન્તઃ તસ રયરાર૪માવતટ્‌- 
ઇન્લ્યાઃ ॥ ૨ર૨૬૭૩રવિન્ટતુંટરે ર હરિળરો નયને 


ત વિચ્ઘરાતે ॥૫૭॥ 
0 


જર 

અર્થ-સાસુ સસરા સાજ્ું ભય સહિત જેવાથી આયુળતાને 
પામતા સ્રીના જરા ઉધડતા કમળની પેઠે સુદર નેત્રોને વિ- 
સારતેો નથી. ર 
વરરામજજાત્રવારિથાનામપરત્ય શ્રિયસન્ઞતો જ- 
મેળ ॥ ઝધુના «રળે છુત્તોયતેતે ઢાચિતે તે ૧રિર1વ- 
જુસ્મતદ્સ્થાઃ 1૮ ॥. 

અર્થ-હે પ્યારી, તારા ઉ'ચા રતન, બોર, આંખબળાં, કેરી અને 
દાડમની શે।ભાને હરી, હાલ હાથીના ખાળકના કુ'ભરથળની 
શોભા હરવાને યત્ન કરે છે. ૮ 

જવોજપાહીં તવ તન્વિ મન્વે જાવળ્યધન્વેર્રિસુ- 
તરારવ્યાત્‌ ॥ ઝાજાતિ થય્થાં છઝરિતાજરજરયાં સ- 
નોરા વેત્રવળય્ય જષ્ટથીઃ ॥ ૨ ॥ 

અથ-હે સુદર સ્રી તારા કપોળને ઉત્તર દિશા સરખા મારતું 
છુ' કારણુ કૅ તારા કપોળાપર સુદર અલક (કેશ) રધા છે, અને 
ઉત્તર દિશામાં અલકા (નગરી) છે. તારા કપોળોપર શ્રવણુ 
(કાન)નતી શેભા રહી છે અને ઉત્તરમાં વૈશ્રવણુ (ઉબેર)ની 
લક્ષ્મી રહો છે. ૯ 


તાવી નિયશ્ય સિષિજાણવત્તિ પ્રજારામા જોવ 
વારિઝિટરઃ રાયન સિફ્ઞાતોઃ ॥ સેવાવરોદાતિ જવા- 
ષે તત માનસાન્લે નામે દૃ્રમા તરતિત્ોરસ્તોયર- 


ચ[ઃ॥ ૧૦ 
અથે-સવારના પ્રેકાશને જેઈ, શિથિલ પડી ગએલી નાડો 


જડ 


ખાંધી શય્યાનો ત્યાગ કરવા ઇચ્છતી કમળ સરખા કમળ 
અગવાળી સીની નામિની શે।ભા કોર્ડ દીવસ મારા મનમાંથી 
દર ખસતી નથી. ૧૦ 

સેવ નત વરિજસ્વ્ય ગન્તું' સૃષેવ _ રોજાકુવઝસ્વ- 
તતો ન્ન ॥ ઝરકતતસત્તયના નતા ગિર ન જોં જા- 


સુરરી ચર 0 ૧૧ ॥ 

અધૈ-રાત વખતે ખાહેર જવાનું ખોટું બફાતું' કાઢો કોધ 
કરી જ્યારે હુ' બોલ્યો ત્યારે જેના ચપળ નેત્રોમાં આંસુ 
આવી ગયાં છે *એવી નમ્ર અ'ગવાળી સ્રીએ શુ શુ' વચને 
ન કહ્યાં. ૧૧ 

તવઢવધિ છુજઞાજી વરાળરા્સ્યૃત્તિરાતત્ારાવિત્ા- 
સ્તો વિવેજઃ ॥ યરવખષિ ન ૫૩ રધાતિ સિતે છરિ- 
ળજિડોસ્રસો રસર્ધવેસાલઃ ॥ 9૨ ॥ 


અઘ-ન્યાંસુધી સગના ખાળક સરખા નેત્રવાળી સ્રીની 
દૃષ્ટિનો વિલ્લાસ ચિત્તમાં નથો ચોટ્યે|, ત્યાંસુધી સેકડો પુરાણુ, 
શાસ્ર અને જે ક સુદર વિચારથી ઊત્પન્ન થએલે। વિવેક 
ટકી શકે છે. 

ઝ્ામતઃ વસિશિતીરિત ઝનેઃ મુળ્વતી ચજિતિયેવ્ય 
જેદછીન્‌ ॥ અલવીવ ઝિસ્િરીજરિષ્યતે છોતને 
સત જરા છુમેલ્ષળા ॥ ૧૨ ॥ * 

અર્ષ-તારા પતિ આવે છે, એવું માણસો પાસેથી સાંભળી 
ઉતાવળી ઊંબરા ઉપર આવેલી મંગનયની, ચાંદીનીની પેડે મારાં 
નેત્ર ડયાં ઠંડાં કરશે. ૧૩ 


ઝવધો હિવતાવતાનજાજે સવનદારિ વિજોચને 
રાના ॥ ઝવત્ોવય સમામત તર સમામથ રામા 
વિજ્સન્લતી વમૃવ ॥ ૧૪ ॥ * 

અર્થ-દિવસ આયમેતી વખતે જય! ર્‌ મારા આવવાને! અવધિ 


પુરો થઇ રણો ત્યારે મારી સ્રી ઘરના ખારણા આગળ નેવા લાપી 
તેવામાં મને આવેલે। જેઈ તેને! ચેહેરે પ્રસન્ન, થયો. ૧૪ 


વક્ષૉઝાયં પાળિનાયૃષ્ય ટ્‌રં ચાતસ્થ દ્રાગાનનાય્ઝં 
પ્રયસ્ય । જોળાગ્રામ્યાં મામિનીનોસ્નનામ્યાં વં 
ગોવ ઝોષમેવાવતય્યે ॥ ૧૫૬ ॥ 
અર્થ-સ્તન સ્પરરી કરી દૂર ગએલા પતિનું મુખકમળ લાલ- 
ચોળ આંખથી નતી નેતીજ સ્રી ઊભી રહી. ૧૫ 
ગુરુમિઃ પસ્વિણિતળવિ મળ્ટસ્યતજળ્ટ્યનયોરજત- 
વેન ॥ ૨ર૬સિતટેમવાદુનાતા મવિ વાળા નથનાં- 
ત તર ॥ ૧૬ પ્ર. 
અથ્ન-વડીલે[માં મધ્યમાં વીટાએલી' છતાં પણ બાળા (સ્રી) 
એગ ડરથળ (લમણે।)તે ખજેળવાના સિષથી જરા હાથનો લટકે 
દેખાડો મારા ઉપર કંટાકલ્ષે। નાખ્યા. ૧૬ 
મુરુખધ્યનતા સયા નતાત્રી નિટ્તા સાસ્ઝવારજળે 
મનજ ૬રુળ્ઝજતાળ્ટં નતખૂહતિર્જ તાત- 
વજ ઘળિતાસીતૂ્‌ ॥ ૧૭ 1 
અ્થે-વધીલેના મધ્યમાં રહેલી નમ્રે સ્રીપર મે' કમળની ફળી 


૪પ 

ના'ખી, ત્યારે જરા કુ ડળના હુલવા સહિત વાંકી ભ્રકૃટી કરી 
મારાં સામુ' નેઇ ગુસ્સે થઈ. ૧૭ ર 

વિતગે નયનારળપતારઃ ત્રળતો ₹ન્‍્ત 1સિરન્તરાશુ 
ઘારઃ ॥ ઝવિ ઝીચિતસફાયઃ ત્રયાળેનરિ ઝાનિ હ- 
રિળાત્તિ જેન તુષ્ષૅ ॥.૧૮ ॥ 

અથ-પરદેશ જતો વખતે પુરૂષ સીને કહે છે કૈ તું વિનય 

કરવાથી લાલ આંખ કરે છે, નમવાથી નિરંતર આંસુર્ના ધાર 
ચલાવે છે અને જવાનું નામ લેવાથી તારા જીગવાને। પણુ સ શય 
આવી પડેછે ત્યાર હે હરિણી સરખા નેત્રવાળી,હુ નથી નગુતે 
“દ મારે"કેમ કરી રાજ રહેવુ. ૧૮ 

ઝજરળ સષા વાચ ત્રુવે વિણુચ મમાંગજ તવ ૫- 
શિચેતઃ સ્તેદઃ મ્વર્મવેય્યમિધાચિનીમ્‌ ॥ ઝવિ- 
રતગતટ્ાવ્યાં તન્વી સિર્સ્તવિમૂષળા જ ટવ ખવ 
ટી મદ્ટે તિદ્રે વિના વિતિવેવવેલ્‌ 1 9૨ ॥ 

અર્થૈ-હે દયા વિતાના તુ' ખો'છું બોલે છે, મારે છેડા છોડી 

રૃ, તારો સ્નેહ સારી પેઠે જાણ્યો, એમ કહો આંસુ ખેરતી 
અને અલ'કાર વિનાની કાશિનીને હે ભલી નિદ્રા તું વિના 
ખીજી કોણુ બતાવે ! ૧૯ 

તીરે તરળ્વા વવનં સહાસં નીરે સસ મિજષ્િં 
છાસમ્‌ ॥ ગાણોવવ ઘાવત્યુમયત્ર સુશ્ામરન વ 
જુય્યાષિજેસોસનાછા ॥ ૨૦ ॥ 


૪૬ 
અર્થ-તરૂણીતું કાંડીપર હુસતુ મુખ અતે પાણીમાં ઊગતુ' 
જતું કમળ એ બન્નેને જેઇ મકર'દમાં લોભાએલી ભમરાની 
હાર ખત્ને તરક્‌ દોડે છે. ૨૦ 


વીધ્ય વક્ષાતિ વિષક્ષજામિઃતીરાસ્ઝદત રનષિતસ્ય 
માતિની ॥ અંસતજેરાવિનિવેરિતાં ક્ષળારાચજે 
નિઝવાઇવછરીણ્‌ ॥ ૨૧ ॥ 

અર્થૈ-પતિના વક્ષ$સ્થળપર પરાઈ સ્રીના હારની નિશાની 
નોઇ ખભાપર રહેલો પોતાનો હાથ ભામિનીએ જલદી 
ખેચી લીધો. ૨૧ 

રરનનતલ્જપસ્વધમીષન્‌ સિનીસ્તિસ્તિ'ધવિો- 
તતાનસનળ્‌॥ ઝનલ્વનિશ્વાસમરજતાંનં સ્લસામિ સમં 
સિર્તંમનાથાઃ ॥ ૨૨ ॥ 

અશે-જેમાં ગરદન જરા નમે છે, સ્તેહુવાળાં નેત્ર જરા સ 
ચાય છે અને ધણા શ્રાસોથી અંગ નરમ પડો ગયુ' છે એવા 
અંગનાના સગને હુ લાંબી કૃદ્ત સભાળ છુ. ૨૨ 

સેવોવેગઞાસ્તિમતં યાનયુ”્માવિત્ય દાર જાસિરારવ્યાં 
સળંતમ્‌ ॥ માતાત્ઞાયેવાયયો જાતરાક્ષી મરું સંઢં 


સીવેશહિંરિશ્વે ॥ ૨૨ ॥ - 

 અર્થ-કોધ કરી બેહાર નિકળી પડેલો, બે પહોર ખમી ખા- 
રણા આગળ કાંર્ડ ગણુગણુતો ઊભો એવુ જાણી ચપળ નેત્રવાળી * 
સ્રી ધીમે ધીમે ધરની અ'૬ર આવી. ૨૨૩: ર 


૪૭ 

 હહ્યે ₹તરોવતાનુતંમા સસમાન થતક્તતઃ ક્ષિ” 
પંતી ॥ ત્રિયનાલપરે મુસ સરવીનામત્તિટીનાસિયના 
રધાતિ 1 દણિમ્‌ ॥ ૨૪ ॥ 


અર્થ-હદયમાં ઠંડકને માટે શેવાળનો સંગ કરનારી, આમ 
તેમ અગોને વારવાર મરેોડતી આ સ્રી સખીના મોઢાથી જ્યારે 
પતિત નામ સાંભળે છે ત્યારૈ ગરીખ સરખો નજર કરે છે. ૨૪ 
ટૂતત ઇવ સિય 1 ગતાયા વતિતાયા ગુરમિઃ 
સમારૃતાયાઃ । પરિવતિતજનસ્ધરં નતણ સ્તયનાન 
વવતાંવુઝં ય્તાતે ॥ ૨૫ ॥ 
અથૈ-હુમણાંજ પીયર ગએલી અને વડીલેથી ર્વીટાએલી 
સ્રીનું વાંકી ડોકવાછી નમ્ર બ્રકુટો સહિત હુસતુ સુખકમળ 
સભાર્‌ છુ. ૨૫ 
જય જુયતિવાર॥ સાયતાં સીવિતે તે મઝયમુત 
મવાંતા વાંતિ વાતા: ₹તાંતાઃ ॥ અયતષિ સજ 3ુ- 
સત્‌ મંગુ માયો સજજેથાતિ મથીથાં ચેતનાં 
સતરીજઃ ॥ ૨૬ ॥ 
અર્થ-મલય પવતના સર્પના મુખથી નિકળેલા કાળ સરખ 
વાયુ વાય છે, તો મારાથી જીવવાની આશા “કેમ બધાય. વળી 
' ભાંબાની ડાળપર સુદર ગુજર કરતો આ ભમરો પણુ મારી 
ચેતના હરી લેય છે. ' ૨૬ _ 4 
નિર્ધ્ય ચાંતીં તરતા ૧૧ાતીં જગવ્જયોતથ્ય પુરો 


૪૮ 
ટ્‌પાતે ॥ મચિ સ્તિતારક વવનારનિંટં સા તરત 
રથયાંથમૃવ 1૨૭ ॥ 3 

અ્થે-શખ્દ કરતા કપાત (કખુતર)તી પાસે ઉતાવળ કરી જતી 
કપોાતીને રોકીને મે' «પારે પકડી ત્યારે તે સ્રીએ હસતે ચૈહેરે 
ધીમે ધીમે મારી સામે ન્નેયુ. ૨૭ . 
તિતેરં રરંતિ દૃસ્તિાં પુરઃર્યિતા સ્તિસ્યાસ્તિ તાપ- 
તય તાવરાજરિતાળ્‌ ॥ વવતસ્મિષસ્તવ વગેર - 
વને પસ્થિદ્રયતિ તરીર્ફૃશ્રિયઃ ॥ ૨૮ ॥ 
અર્થે-હે ચકાર સરખા નેતન્નાળી તારા મુખર્ની કાંતિ દિશા- 
ઓના અ'ધકારને હરે છે, સ'તાપથી તપેલાના તાપને મટાડે છે 
અને કમળની શેભા ઢાંકે છે. ૨૮ 
જુતરુજડયુમાંતલોનજનંનરાંરં લપુહજતનું સં 
તર્તાજોજ્માના ॥ વિતિર્તિવરને સાં વીર્યવાતા 
મવાક્ષે ચજિતિતનુ નતાંમી સચ સયો વિવેજ 1૨૨ 
અર્થ-સ્તનના મધ્યમાં લાગેલા મારા નખને ધીમે ધીમે જેવ। 
ઉભેલી સ્રીએ, ગોખમાં મોં કરી ઉભેલે। મતે જયારે જેથો, ત્ય ત્યારે 
ચકિત થઇને તરત ધરમાં પેઠી. ૨૯ 
વિધાય સા તદયનાનુરૂં જવો ₹૨વે રાયા- 
ના ॥ તન્વી તરાનીસતુણાં વહારે: સાત્રાસ્વજષ્તી 
મપરીત્રજાર ॥ ૨૦ ॥ 


અથે-સી, જ્યારે મારા સામું મૂખ કરીને છાની સરસી સુવે છે 
ત્યારે ચકવારત્તે ઇ દ્રેની સાહેબી પણુ તુચ્છ થઈ %ય છે. ૩૦ 


«૪ 
શુરુરથિતયાય સિદ્રિમા તે વત પામે તર ઘે નિવે 
હ્તિયાઃ ॥ સગું તરજો અુસામિ થાવન્તથિ 
તાવન્છુરિરોડષિ નિક્ષ્યોડમૂત્‌ ॥ 2૧ ॥ 
અર્થ-માંડ માંડ આવેલી નિ દ્રાથી છેલ્વા પહે કારમાં પ્રિયા 
વિષે સ્વપ્તું આવ્યું જેથી મે' સ્રીની હડપચીને। સ્પરો કરવા 
માંડથો. તેવામાં મેઘ પણુ મારી ઉપર નિદ્ય થયો! એટલે ગ- 
જેના કરવા લાગવાથી મારી નિદ્રા ઉડી ગ). ૩૧ 
જ્રતિરાતમષિ, મચઃ જીસ માસં વા વિસ્ત્રયતતિ 
તથા તો દંત સંતાપશાંતિન । ગતિ લપરિ થયા- 
ચ જુજિવિશ્રાંતજાતાવરનતજયતસનાણાત્‌ જંતિતાં- 
દ્રો નજર: ॥ ૨૨ ॥ 
અથ-કામક્ટીડાથી થાકેલી કાંતાના મુખ કમળથી નિકળેલે 
નકાર જેવી રીતે સ'તાપથી મોકળો કરે છે તેવી રીતે સેકડો શ્રુતિ 
અને ભારત જેવા શાસ પણુ મતે શાંત કરતાંનથી. ૩૨ 
જવી તવ હીત્ઝયા જોરે જવહીઆુવતિ છોત- 
છાડ્વિષા ॥ પરિવાળ્રુરપુળ્ટસજર્વળ્ઝપસ્પિત્તુઃ પરિ 


 તોમણાધયઃ ॥ 2ર ॥ 


અથ-હે સ્રી, તારા કપોળે, કોમળ કાંતિએ કરી માત્ર લી- 
લાથીજ લેવલીની લત્તાને હરાવી ત્યારે સફેત કમળના સમૂહને 
મોટી ચિતા થવા લાગી, ૩૩ 
ચૌવનોદ્ટાતિતાન્તરાર્િતાઃ?રજઝસોચ્યવતયાસ્તિ 
 છોમિતાઃ॥ લંરુત્તન્તિતિ જસતાન્તરાઘવે ઝાનવનય- 
ન 


ધન 

તતીસ્ઝ્તશત્રિયઃ ॥ ૨૨ ॥ 
' અર્થ્‌-નવી જુવાની ફુટવાથી અત્ય'ત શ'કાવાળી અને શીળ, 
રૌર્ય, બળ અને કાંતિથી લોભાએલી સીતાજીના નેત્રકમળની રો।ભા 
રામચ“દ્રનતે જેઇ સ કોચ તથા વિકાસ પામે છે. ૩૪ 

અધિરોપ્ય છૂરસ્ય ઇન્લ ત્તાવ પરસ્તિાપં વરરામગ્ય 
વાન્ધવાનાન્‌॥ પરિળિષ્યત્તિ વા નવા યુવાયં સિર્વાર્ય 
મિચિજાપનાષપૃત્રીમ્‌ ॥ રૂપ ॥ 

અર્થ-શકરના ધતુષને દોરી ચડાવી ખધિવોના પરિતાપને 


શમાવી, રામ, મિથિલા નગરીના રાજાની પુત્રી સીતાને પરણુશે 
“દુ નહીં એવી રીતે લેક શંકા કરવા લાગ્યા. ૩૫ 


મુઝયન્નરે જટ્ીતા તવપરિળીતા વરેળ રહત વધુઃ 
॥ તત્જાજઝઞાળપાતતા વાજજુરમીવ વેષતે તિત- 
રાત્‌ ॥ ર૬ ॥ 
અથે-નવીન પરણુલી *મને એકાંતમાં પતિએ આલિ'ગન 
કરેલી સ્રી, તરત જળમાં પકડાએલી હુરિણુની ખાળકીની મા- 
કૂક અત્યત કપે છે. ઈ 
ઝપત્તિવટઃ પેરવાંતા મીતર્ણવ તત ટુન્‍્ત તતતિવયં સી- 
તા ॥ તરષિત છા વિધવરના સાતસસવયતાટ- 
રિર્યાઇતે ॥ ર૭ ॥ ર 
અર્થ-ઉપનિષરોને પાઠ કયી, ગીતાજી પણુ સારી પેઠે વિ- 
ચાવી તોપણુ ચદ્રવદની મનરૂપ ધરયી બારેર નિકળતી નથી.૩૭ 


પ૧ 


ઝજરછહઝજરય પ્રિવતત થચ્ાતિ સ્વામિતઃ પરં તા- 
ટૂત્‌ ॥ રૂત્યાઈપતિ જરામ્યુઝમાવાયાહીઝનય્વ 
નિજુજા સતા ॥ ૩૮ ॥ 
અર્થ-ગાંડી બની ગએલી સ્રી, સખીને હાથ ઝાલી કહે છે 
જ હે નિર્દય હૃદયના પ્યારા પતિ તને હવે છું' નહીં છોડું, (આ 
તિરહિણી સ્રીતું વચન છે). 3૮ 


છોમાદસસટિજનાં વિદ્રેત તતમવિસ્તસટન્તયા ॥ સ5- 
ષો મૉર્ષાજિરોથા મધ્વેરથ્યં સણ્્રનો્લાળિઃ॥2૨॥ 
અર્થ-કોડીના લોભથી છાસ વેચવા ભટકતી ગેોવાળણુને 
શેરીની વચમાં ઈદ્ર નીલમણિ (નીલવીો સરખા ર્યામ ડૃષ્ણ્‌) 
મળયા. ૩૯ જિ 
ફવારસિં તિરત્તિતું ₹તયન્ત્યા ટરિસુરવય્ય હાવ- 
ળ્યત ॥ સદરઃ રિવ સિવ તજે ગાતા સજસસેવ 
ઝ્મલ્યરસ્િઃ ॥ ૪૦ ॥ 
અર્થ-રૂપની અરૂચિ ટાળવાને "હરિના સુખની સુ'દરતા જે- 
નારી સ્રીને આખા જગતમાં અરૂચિ થઇ પડી. ૪૦ 
જિં ગત્વસિ સૃગ્યતયા ઇન્સ મમાં તુવળવળમિ- 
ત્તિ ॥ તપ્યત્તિપતતિ છુતારો તરા ઇતાજો તું તવા- 
રિત ॥ ૨૧ ॥ 
અથે-હે સી, તું' અજ્ઞાનતાથી પાતાના અ'ગને સાના સરખુ 
*ૃમ ગણે છે, કારણુ કે સોનું “જ્યારે અગ્નિમાં પડો શુદ્ધ થાય 
ત્યારે તારા અમની ઉપમા આપી શકાય, ૪૧ 


પજ 

ઝસ્તવયાસ્વાશેમજતાં ત્વયા સંજકોવતસતાંત 
તુજઃ ॥ તવ્ભમમયોયૂનાનવનાનામુલ્તવો તયત્તિર ૨ 

અર્થ-ઉત્સુકપણાથી મળતાં અને લાજથી વાર'વાર સહાચ 
પામતાં નવાં પરણુલાં ૬'પતો (સ્રી પુર્ષ)તા .નેત્રોના ઉત્સવ 
જયે પામે છે. ૪૨ 
મેર્માળરથપીયલ્વા જવિશ્ાન છુચતટાત્‌ જુરંમર?1- 
ત ॥ સ્વીજવેતે તમસ્તેવાં યનાં પેયોથ રનિ્ચિવેૅ- 
જાય ॥ ૨ર ॥ * 

અધ-પોતાનું ભારેપણુ આપી મૃમતેણીના સ્તતથી હલકાઈ 
લેનારા જુવાનેોના તે નિર્વિવેદી ધેર્યને નમસ્કાર કર્‌' છુ. ૪૩ 
ન્ઘઞ્તતિ વચત્તિ પ્રયથે સથણરઝ્વત્તિતર ળિત્તિ તરા 
ભુરરઃ ॥ ₹ધતિસ્ત તધુરિતાળ વાત્તો નતયશ્ર મિસ્ર- 
તાશ્ર મજ્ઞમ્‌ ॥ ૨૪ ॥ 

અર્થ-સ્રીની જયારે પેદદેલી અવસ્થા જાય છે, અને જુવા- 
નૌનો ઉદય થાય છે, ત્યારે વાણી, ગતિ અને વિલાસમાં 
મધુરતા આવે છે. ૪૪ 

નિઃતીતસોમાસતામા૦મ તતાંગ્યા તયનઇવન્‌॥ ઝ- 

ન્યોન્વજોજનાનંઇવિર્ટ્ાહ્વિ સંગઝન્‌ ॥ ૨૫ ॥ 

અથ-બેહદ શેંભાવાળુ સ્રીના નેત્રનુ' નેડું' એક બીજને 


જેવામાં આન'દતા વિરહુથી ચચળ હોય નહં જાણું તેમ 
શે!બે છે. ૪૫ 


પ૩ 

ગુરુમપ્યે દસ્તળિક્ષી માર્સિજડજેર્નિટન્તજામં 
તામ ॥ રયન્ત્રિતસ્તનાત્ર તરહિતનયન 1તિવાર- 
માંત્રકે ॥ ૨૬ ॥ 
' અર્થ-વડીલેના મધ્યમાં બેઠેલી મૃમનયનીને મેં માટીના 
ટેકાથો મારવાને ઉધોગ* કયો તેવામાં દાંતતી જીભના રરવાને 
દાખી ચ'ચળ નેત્રથી મને મ્હુને કરી. ૪૬ 
નયનાંતાવધર્સ ચા ત ૪૨ તિત્‌ ૫૨1 જય તેરે ॥ 
ઝાજિષ્દ્તાષિ ત્તોષં તુસ્યો તા્મતુજેન વથિતેના ૨૭ 


અથે-જ સ્રા પ્રથમ આંખના અણસારથી કરેલી હરકત પણુ : 
ખમ શકતી નરેતી તે સ્રીને બાહેર ગામથી આવેલા પતિએ 


ખૂખ દાખ્યા છતાં તે ગુપચુપ ઊભી રહો. ૪૭ 
સાનપરંગદરનાવિ સા પ્રિયા સયાનેવ જરઇસરા 
ઝટેજસઞઝમજલગીવાવન્ધં જપોજમાધસે ॥ ૪૮ ॥ 
અર્ધ-માનથી મરડાએલુ મોડું” લઇ પતિના હાથમાં*સુતેલી 
સ્રી,હાથ ઉપર ચૈષ્ટા કરનાર અને આળસથી મરડાતી ડોકાવાળેો 
કપોળ (લમડો) ધારણુ કરે છે. ૪૮ 
છોચનજુણામ્મોઝદયલોમાન્સેતજમનાઃ ઝરે 
ટ્ચ્મસિજજિસ્તવાઇસાતે॥૪ ૨૬॥ 
અર્શે-હૈ ગોરી, તારા કપાળ ઊપરતુ કસ્તુરીસું' તિલક, તારા 
નેત્રને ખીલેલા કમળ સરખા નેઈ સુગધ લેવા આવેલા ભમરા 
સરખો દેખાવ દીએ છે. ૪૯ 


માપિસ્તનતિ ત્રિયસતનિષે જ્યમાષિ તવેફિતા વ- 


૫૪ 
જાહુરામિઃ ॥ જિં મવિતેતિ નુ રજા વંજઞઝનવના 
પરાશરાતિ ॥ ૫૬૦ ॥ 


અયે-માંડ માંડ સમનવી પતાવી રાત્રિમાં સાસુએ પતિ પાસે 
મોકલેલી કમળનયની, આતે શુ' થશે એવા વિચારમાં પડી. ૫૦ 


ત્તિન્તામીસિતિનાનસો મનાસિત્ઃ સરવ્યો તિ- 
દીનપ્રમાઃ પ્રાળેરીઃ પ્રળયાજુત્કઃ પનરતાવાસ્તાં લ- 
સસ્તા જયા ॥ ઇતસ્વાં ત્રતિવોષવામિ સત સેરુસિં 
રિતાં સન્યતે સમયે તા જુર માનલ્ાનર્નામકે ₹- 
જાપતિષ્સયત્તિ ॥ ૫૬૧ 1 


અર્થ-કામદેવ તો ચિ'તામાં ડુબેલો છે, સખીઓ કાંતિ વિનાની 
છે, અને પતિ સ્નેહુમાં નિમગ્ન છે. આ બધી વાત પડતી મેલી 
ને તુ' માને તો તને એક હિતની વાત કડછ કે હે અન્નણુ 
સ્રી, માન જુકી દે તારા મુખને ચ'દ્ર જતી લેમે, એટલે હુવે 
તારૂ માન રહેવાનું નથી. ૫૧ 
ઝહંજડું જેળા મૃહ્તસત્તુમવન્સ્યા નવરા સરૂળી- 
ટ્ર તિઅ્યેન્વસિતિવરનાયા સૃમરરાઃ ॥ ₹રાચ્ઝ 
ટયાવાસનત્તિસુજ્તસારાન્‌ રથતો ઝનુઃ સવવે 
કાયય ઝયત્તિ છરિતોસંત જવતઃ ॥ "ર૨ ॥ 
અથે-કાનને શેભાવવા સાર્‌ વીંધાવવાની પીડા સહુન કરતી, 
અને જરા વાંકુ' મોહું' કરી સીસકારા કરતી સ્રીના હાથના 


લટકાની મોજ માણુનારા હે લલિત નાયક તારો આખે જન્મારો 
સક્‌ળ થચેો.. પર્‌ ણ 


પપ 

ઝયાતૈવ નિર સ્ણ્ાવસિજરેઃ જળે રિરામ- 
ત્તરં માપિન્યો મવનેજુ મૃષળનભેરજતાનિ સચ્છુર્વ- 
તે ॥ સુવે સાતમવાજ્સોજિ ત મનામયાવિ રોવેળ, 
તે ફા છા વાહશૃળત્ઝ્તોડપ્યત્તિતરં તન્વી તનુલ્તા- 
સ્યત્તિ । પર્‌ ।॥ 

અરધે-આ રાત પડી, ચ'દ્ર કિરણુ।થી સર્વ દિશાઓ પ્રકાશી 
રહો છે અને સ્રીઓ ધરમાં અલ'કારથી અગ શોભાવે છે. આવા 
વખતમાં હે અનણ। સ્રી તું ક્રેધધી જરા પણુ માન છોડતી 
નથી તો! અરેઅક્સોસ છે, કોમળ કમળનાળથી પણુ અતિ “કોમળ 
તારૂ શરીર તપે છે. ૫૩ 

વા માંમરિ્િ પ્રશાળતમચે ઞત્પત્યનસ્વં ઝને 
જેજીસસ્ર્રિસારતાયનયુરવે વિન્ચદનવજ્કાંગુગાાસિઃ- 
શ્વાસમ્ઝપિતાપરરં વાસ્પતદાપ્યાર્ટ્વક્ષોસ્ટા વાળા 
જોરવિતતના સિવ [શેવ શ્રાળરમાતોજતોાપ્રણા 

અર્થ-પતિના જવાને પ્રસંગે અનેક મંગળ વાણી બોલાય છે 


ત્યારે પતિને જેવાને શયનગૃહુની ખારીમાં મોં રાખી ઉભેલી 
સુંદરી નિસાસા સાથ આંસુ ખેરે છે. ૫૪ 


ફારિય મગતે જસ્કાનિષિસ્યં રાજાધુના સઝાયત્તિ 
સ્તર જેસ્વજાનનેષ પરતો તાઈન્યમન્સાજાલિ । 
યોતન્તે હાશ્હતરાળિ” સ્ત સમાનંવત્તિ 
સ્વં ચલત જાંચનાજ વરનામ્મોઝ વિજાસાત્રિ- 


પર” 


ચ "૧ ॥ 

અર્થ-હે સુવણે સરખા અંગવાળી, તાર્‌' સુખ કમળ પ્રકા- 
શતી વખતે આ ચ“દ્ર દરિદ્ર થાય છે, રાત્રિ શ કોચ પાસે છે, 
પોયણી (રાત્રિ વિકાસી કમળ)નું વન મલિન થઇ નય છે, દિરાએઓ 
પ્રકાશે છે અને સબ ધીએને। સમૂહ ચ્ષાન ૬ પામે છે. પપ 

વાટીરછુમુઞમપુંગવસુરવાચાતા ટૂવાતાષિનો વા- 
તા વાંત્તિ ૬તિ તોવનસની તાત્રા સતાસફમાઃ ॥ 
ઈતે દંત જિરંતરજૂઞિતમયં દાહાણ્ં જિસ વા- 
તહા વાજયુળાઇજમજતતુઃ ્રાળાન્જર્ય રક્ષત્તુ પ૬ 

અથ-ચદન વૃક્ષના સર્પના મુખથી આવેલા હેય નહીં જાણે 
એવી રીતે સંતાપ કરનારા વાયુ વાય છે, લાલ આંખાનાં ઝાડ 
નેત્રને બાળે છે, અરે આ કોયલ ઝેર સરખો ટર્ઈકે કરે છે ત્યારે 
નાના કમળનાળ સરખો 'દ્ોમળ કાયાવાળી આ ખાળા પ્રાણુ કેમ 
ખચાવી શકે? ૫૬ 

૦૨૨ છદ હ #*% 

ઝાયાતેવ સિર મતો શૃગરરાયૃંતિટ્સાતન્વતી 
નાનો મે જયતેષ સમ્પ્રતિ સિરાતરૂં હિ સ્થાસ્થ 
તિ ॥ ૩ત્તોયોદમિમં સરોઞનયના ચાવરિધિસે સ્વરા 
તાવલ્જામસૃષાતપત્રણુવનં વે વમાસે વિધોઃ॥૫૭॥ 

અર્થ-મૃગનેણીતા મનને જગાવનારી રાત્રિ આવી ત્યારે 4 
હમણાં મર્‌ માન બેધડક રીતે હૃદયમાં કેમ રહો ચકશે. એવે 


તકે લાવી કમળનયની .ઉતાવળ કરે છે એટલામાં કામદેવર્‌પી 
રાજાના છત્રની શોભા ધરાવનાર ચદ્રના બિબને। ઉદય થયે।.૫૭ 


પટ 

પ્રમાતલથયત્રમાં પ્રળયનિન્જુવાના ₹તારણુષ્ય 
તતિઝવાળિના ₹રમમીજયછીજયા ॥ ઝાય તુ વજ 
પસ્તિનોર્વારતારિપાટસતે સ્વેસ્ટ્યમષ્યમારષિવઃ- 
સાસ્તેનાસ્તેઃ ॥ ૫૬૮ ॥ 

અર્થે-સવારનો! ઉજેસ “પતિની નજરૈ ન પડે એવુ' ધારી પ- 
તિની સાથે પોટેલી સ્રીએ સ્તેહુનો ભાવ બતાવી પોતાનો હાથ 
તેની આંખોપર મુંકયેો। એટલામાં કમળના સુગંધને હરનાર પવ- 
નોથી તેના પતિને સૂયે ઉ$મવાની ખબર પડી. ૫૮ 

વિદ્રાયાશ્રર્યસ્તિતિત્તમથ સિંસિત્‌ પસ્તિયારુહંત્ર- 
સાંસ્થ તરત પરિવિસ્જર્તિરત્તિ ॥ ગહળાં સતઘાતે 
તાહિ સવિ યાતે તતગતિ ત્રવાથૂળસારં તયનાતિટ 
સાર્જૂઝદડઃ ॥૫૬૨॥ 

અર્થ-ચ્રુરૂ વગેમાં બેઠેલી સ્રી પાસે માર્‌ જવું થતાં છેટેથી 
તે સ્રી્નું નેત્ર આથ્યેથી નિથળતાવાછુ, જરા ઓઆળખાણુ પડયા 
પછી ચ'ચળતાવા?', ર્‌ચિવાછીુ અનેનછી લાજતી ધુમતી કો- 
કોવાછુ થયુ. ૫૯ 

જપોજાવુન્મીણસ્વુઝકનિરુરમ્વોમચિ સુકા 
ત્યન્તઃસ્ભેરસ્તવજિતિસુા*મોસ્ટરયેઃ ॥ 
3૧૫1 વરિમવિત્તુમિન્ટીવર્રજો કાલિકા 
સારલપક્ષા મળિતયઃ ॥૬૦॥ * 

અર્થ-રામાંચવાળાં કપોળ (લમણા)ને। મે સ્પરી કર્યો તેથી 
પો હસવું આવેલ છે. અને *રાજીપામાં ચેહેરો થયે છે 


ધૃ 

એવો કમળ સરખા જ્ુખવાળી સ્રીના દ્રાક્ષરસસ સરખાં વચનેનું 
વણુન મારાથી કેમ થઇ શકે! ૬૦ 

રાન ઝનયાન્વમૂવ સરતા સેવાતૃજ્સાસું ઃ 
તોડ્યં જીળ્ડ્તિસર્વસાસિનિજસે ઝાતો અરાર્સો 
સિષિઃ । લમ્ત્રસ્યન્તરરસ્રીટત્તથનાવત્રાય સિત્ય- 
ક્રિવે ઘતા ₹ાગ્યવરવળ્ટમય્થ ગમતો ધાતા નવો 
સન્તવઃ 1૬૧] 

અર્ધે-હે ચ'દ્ર તને જેણે રાજ ખનાવ્યો તે ખ્રહ્મા અશક્ત અને 
ખુઢા થઇ ગયો છે. હાલ નવીન ખ્રહ્ષા કામદેવ, ચકોર સરખા 


નેત્રવાળા સ્રીના નિત્ય શૈભીતા સુખને આ જગતર્નું અખડ 
રાજ્ય આપશે. ૬૧ 


ન્નાવિર્મુતા ચયવાપિ સધુરશ્યવિની નન્યણૂતોઃ 
જાસ્તિઃ વતસિસ્તિસ્વિઝનયનાજજેળે જાલેળત્ઞા ॥ 
શ્વાસો વીર્ઘલ્તયવાધિ -મરતે પાળ્ડિમાં મંણૂછે સૂન્યા 
ટૃસિઃ જુસ્કયુમરડાં ચેતિ વ્રાયુરાલીત્‌ 1૬૨॥ 


અર્થ-ન્ત્યારથી સર્વ જગતના નેત્રના આકર્ષેણુ કરવામાં કામણુ 
જાણુનારી મધુરી ન'૬ના પુત્ર કૃષ્ણુની કાંતિ પ્રગટ થઈ ત્યારથી 
કુલીન સ્િઓના સુખમાં લાંમો થાસ, ગડસ્થળમાં ધોળાશ અને 
ચિત્તમાં શૂન્ય વૃત્તિ પ્રગટ થઈ, ૬૨ 


પ્રલમે મોપાનાં ગુદગુ મહમાન થરુપતેસ્વાવળ્યે 
સ્વિયવ્જુઝર્િતિજ્વોજા છુરવખૂઃ ॥ વિષગ્વારાગા 


પટ 

ધમિત્તિ ૧૪તઃ પસ્તમપતેઃ ૧ળાયાયાઃશ્ર્ચ્ય સ્યમય- 
તિત તાંર્વવિધિમ્‌ ।૬૨ 

અથ-ગેોવાળીઆની વાતોના પ્રેસ'ગમાં વછીલોના મુખથી 
ચદુપતિ કૃષ્ણુના મહિમા સાંભળી કુલીન સ્રીએ પરસેવે અને 
શમાંચવાળા કપોાળવાળો થઇ ઝેરની ઝાળાને ધકધક ઓડતા 
સર્પરાજ કાળીયનો ફ્રેણુ ઉપર ધણી આક્ચયેતાથી સ્થિર થઈ 
નાચનાર કુષ્ણુનું* ચિત્ર પાડ્યુ. ૬૩ 

જેર રે વષત્તિ જેસેળ તનુતાનાયાતિ તન્ય્યાસ્તના 
તામાતેન્યસ્તિટેમ્વરે ₹તિપતો તલ્રાજમય્યાજ્ઞયા ॥ 
ઝાસ્યે પળરારાસતા નથનવોલ્તાયાલ્ન્યનન્મોર- 
ટં જિસાસીર્યુતય્ય મેવવિંગમઃ સાચિસ્મિતે તા- 
રિવિજઃ ।૬૨॥ 

અધૈ--કિશેર અવસ્થામાં કમે કરી સ્રીના સ્તન દુબેળ થઈ 
જાય છે અને સવેતો ઈશ્વર રતિને। પતિ કામદેવ આવતાં તરતજ 
તેનો હુકમ થયેથી સુખમાં પૂણુ ચ'#મણુ નેત્રમાં કમળનું સ્વ- 
રૂપ અને હસવામાં અસત આવે છે. ૬૪ * 

થિત રવજસવને લષનારોવા નવેન્યસ્ઝેરવવા॥ 
બત્રિયનામતથષિ તવિધે લ્રુસતે વીણળેરેવ ॥૬૫॥ 
અર્થ-તવીન ચ'દ્રમાનો રેખાની માકક થોડી કાંતિવાળી 


રેવાળના શયનમાં સુતેલી ત્રી, પાસે આવેલા* પતિને નેત્રથીજ 
સત્કાર કરૈ છે. ૬૫ 


વિરટ્ેળ વિજજટયયા વિજપન્તી વિત વચિ- 


૬૩ 


તેતતિ ॥ દ્રિયમામતતવિ તતિપે ૫સ્ત્તિચટીનેવ વીક્ષતે 


ભાજી ।૬૬॥ 

અર્થ-વિરહુથી વિકળ હૃંદ્યવાળી નાથ નાથ એ પ્રમાણે 
વિલાપ કરતી ખાળા નજીક આવેલા પતિને પણુ જાણું ન આળ- 
ખતી હેય તેમ જુવે છે. ૬૬ ઉ 


અધરશુતિરલ્તવપછવા સુસ્તઝોમા રશિજાન્તિ 
જર્‌ષિની ॥ તનુરત્રત્તિમા સ સુછવો ન વિધેર્લ્થ 
જતિં વિવક્ષત્તિ 1૬૭1 

અર્થ-પલ્વવની શેભા ઢાંકનારી અધર (નીચેને। હેઠ )ની 
કાંતિ, ચદ્રની કાંતિને આળ'ગનારી સુખની શેભા અને અતુ- 
પમ શરીરપરથી એમ જણાય છે “કે આ સ્રી ખ્રહ્માની 
કુતિ નથી. ૬૭ 

વ્યલ્યસ્તં «યતિ ક્ષળં ક્ષળમહો મોન તમાસમ્ત- 
તે સવાસ્તાસ્સિટધાતે [સૈંચ વિષવે ₹છિર્નિસ- 
જમ્વનાત્‌॥ વાસ રઘસસજરોતિ ન મનામમે- 
વુ ઘસે પૃતતિં વેરેરીવિરટવ્યયાષિરરિતો છ હંત 
હંથ2૧₹ઃ 1૬૦૮ 


અર્થ-વૈદેહી (સીતા)ના વિરહુની વ્યથાથી કા (ગાંડો) 
ખની ગએલે। રાવણુ ક્ષણે ક્ષણે આડી અવળી થૈેષછ્ટા કરે છે, 
ઘડીવાર ચુપ થઇ જાય છે, સવે ખાખતમાં ઉદાસીન દૃછ્િ રાખે 


છે, લાંબા નિસાસા ઝુકે છે અને તેના અગોમાં જ જરા પણુ | ધીરજ 
રહેતી નથી. ૬૮ 


૬1 


ઝર્તિં નળ્ટઝમિન્કોર્શફિ્ત સયો વિચોનમિ- 
વ્મેળ ॥ સહિત વ તજજજઝતઝનાસૂટાનાળિ3ાતનેન 
મવુનેન ॥૬ ૨ 
અર્ચ-ચ'દ્ર મ'ડળને 'ઉદ્ય થવાથી વિચોગી વર્ગ તરતજ 
રોવા લાગ્યો, અને સને'સ્રી મડળ ઊપર અખંડ આજ્ઞા કરનાર 
કામદેવ પ્રસન્ન થયે. ૬૯ 


વ્ાયુર્મવત્તિ પચોરે જત્તતમાિન વમ્‌વ નમઃ ॥ 
રત સ પચિજજવય જવોજપાછી સગર: પાળ્રુઃ૭૦ 

અર્થ-વરસાંદ ચઢી આવવાથી આકાશ કાજળની પેઠે 
કાણું થયુ, સુસાક્રોનું હદય ૨ગાયું અને સૌનો કપોળ સ- 
ફેત થયે. ૭૦ 

દૂરમપ્રતિમં પરચ સર: લરસિસેજતમ્‌ ॥ સતત 
સાઝલ્પ નારીળાં તયતાનિ ૧છાસ્તિ તાન્‌ 1૭૧ 

અચૈ-હે મિત્ર કમળોથી સુશોભિત અતુપમ આ તળાવને ને. 
હૈ મિત્ર એમ કહે માં કારણુ કે નમ્રીનાં નેણુ મને ખાળે છે. ૭૧ 


સુત્રત્તિ નાયાષિ રં માત્તિત્તિ મુરિસા સિર હિ- 
ચાય ॥ દૂતિ સદરઃ ત્રિયવવચનેરવાયિનયનાન્ન 
જોળર્ોળરસિઃ ॥૭૨॥ 


અર્યે-રૈં શામિની વરસાદ ચડી આત્યો, હજુ સુધી રોષ 
મુકતી નથી એવાં પતિનાં વચનોથી સ્નૌના નેત્રના ખુણાની 
રતાશ જતી રહા. ૭૨ 


ઝાજોવય સુન્દરિ સર તવ મનવા નન્હન્ત્વ- 


દડ 
લન્યમસ્વિન્યાધેયા તિરિન્લાઃ ॥ શિંતાશતાક્ે 
મમહાઝ્છનલમત્રમેળ સંનૃષુટં તટુઝયસ્તિ ચિર 
સજોરઃ ॥૭૨॥ 


અધે-હે સુ'દરી, તારા હસતા મુખને કમળ માની ભમરા ધણુ। 
ખુશુ થાય છે અને ચકોર પક્ષી પોતાની ન્યાંચો હલાવે છે. ૭૩ 


સ્તિતં તેતાસ્ન્તુ પ્રરસ્‍તિરમળીયં વિજાસિર્ત 

સરવ દતે જો વા જુતમિકમુયસ્વસ્તિતસન્‌ ॥ સ્તનત- 
ન્ટ (તેચ્ચા જનજતિમમતત્‌ જજયુગ હતા તેય 
સસ્થા સ્રમરજુજતમ્યા ન રતળી 1૭૨॥ 

અર્ચ-આ મ' હાસ્ય નથી પણુ પ્રકૃતિથી સુ'૬ર ખીલવુ' છે, 
આને સુખ “કાણુ કહે છે આતો ,સુગધી પુષ્પ છે, આ સ્તનનું 
નડુ' નથી પણુ સોના સરખાં બે કૂળ છે, અતે આ સ્રી નથી 
પણુ ભ્રમરેને ચાહુના કરવા લાયક સુદર લતા છે. ૭૪ 

લત્રાતાંમળલસતાદતજિયિટિશ્વ*મરાધીશ્વરડ્યા- 
કળીજલમપ્વમાંગવિવશેન્માજનમોનીરિઝમા ॥ ઝં- 
માસ્ત્રતરેઃ જરે: જવજયત્ેતન્મણીમળ્ટં તાસન્સોડ- 
ચછુવત્તિ જેન પગના જોજે રરાંજીરુતઃ ॥૭૫૬॥ 


અર્થે-લડાઇના મેદાનમાં સામા આવેલા 'કેટલાએક રા 
એનાં ચીરેલાં“વવચલાં અગોની ફ્‌।ટમાંથી નીકળેલા ૫ 
શ્યામતાવાળા અને અ'ગારા સરખા કઠોર કિરણાથી આ પૃથ્વી 
મ'ડળને ગળી જતો આ સૂર્ય ઉગૅ છું તેને ડયા પક્ષુએ ચદ્ર 

માન્યો છે. ૭૫ 


૬૩ 


શ્યામ સિતં ત સરસો ન દરોઃ સહપં જિન્તુ 
દ્જટં મરમેતયયાસૃત ચ ॥ સો સેલ્ઝથં સિપતનાય- 
નયોસ્તહેવ મોટ સૂય સિતરાં રધતતે ચૂવાનઃ॥૭૬॥ 

અર્થે-સ્રીની દુછિનુ સ્વરૂપ, કાછી કે ધોછુ' ' નથી પૃણુ ઝેર 
અને અમૃતમય છે, એમૃ ન હેય તે તેની દૃણ્દિ પડવાથી જી- 
વાનોને મૂછો (મોહુ) અને આનદ કેમ આવે. ૭૬ 


ઝજિસુમો વા નેત્રં વા યત્ર જિંત્તિદ્િમાસતે ॥ 
 અરવિહં સૃમાંજો વા સુર વેહ મૃગીરરીઃ ॥૭૭॥ 


અર્થ-ભમર, સમ અથવા નેત્ર એમાંતું કશું ન્યાં કઇ હોય 
તે કમળ, ચદ્ર અધનવા સગનેણીનુ' સુખ જણુવુ'. ૫૭ 


હસિત વહતત્િષાં મિષારમિતેડ્થી વિજસત્તિ 
જેલર: ॥ અવિ પાજજવેષધારિળો ઘવરર્સ્જૂરયા- 
જવોડહયઃ ॥૭૮॥ 

અર્થે-હૅ પ્યારી, તારા મુખની કાંતિના મિષષી આ કઝકેસરા 
શેભે છે, અને કેશને વેષ ધરનારા ્ોકર દતી ઈચ્છા ધરાવનારા 
આ ભમરા છે. ૭૮ 


ઝતિર્સ નવનામિસનયા ₹્મથા સંતરિનો લ્- 
લ્યે ॥ નિજિ નિઃતર્િટ્િિ જપ તુજયામઃ 


 છજરયાવિ પંરઝમ્‌ ॥૭૨॥ 
 અર્થ-નિરતરનેત્રનેસુ૬રલાગે એવા આ સ્રીના સુખને જેમાંથી 
રો।ભા જતી રહે કે એવા કમળની ઉપમા કેમ આપીએ? ૭૯ 


મેઃ ભુજુનાસ્તરેઃ તા તુજુમાનાં શ્રિયં રરતિ ॥ 


૨૪ 


જઝયત્તિ રે વાળાણીમિનન પ્રાળાન્‌ ૮૦ 
અર્થ-તે સ્રી સુકુમાર અ'ગોથી પુષ્પોની શેભા હરે છે અને 
કામદેવ ખાણુ।થો મારા પ્રાણુ કાઢે છે. ૮ ૦ 


સ્વિયાતિ તા પચિ યાન્તી જોમઝનરળા સિતમ 
મારેળ ॥ સ્તિયાનિ ઇન્ત પર્તિસ્તટ્વવિજોજનેન 


વિજોડટ્ણ ।૮૧। 

અથે-કામળ ચરણુવાળી સ્રી, નિત'બના ભારથી રસ્તામાં 
ચાલતાં દુઃખ પામે છે અને હું તેતું રૂપ જેવાથી વિકળ ખર્ના 
જઇ ખેદ પામુ'છુ'. ૮૧ 

નથુરાગલનોન્સસવે ણરારવસુમારર્સિમતાં વ્વગ્તાંમ 
તાના । પ્રછયગઞ્વજતાયતય્મ સજા સતવનાજારા 
મગઞાયતાન્નુરાસિઃ ૮૨ 

અર્થ-શ્રીકૃષ્ણુ જ્યારે મથુરાજમાં આવવા તઈયાર થયા ત્યારે 
પ્રાણુ પણુ જેને ભારે થઈ પષ્યાં છે, એવી ત્રજની સ્રીઓને 
રાત્રિ પ્રલય કાળના અગ્નિ સરખી થઈ પડી અને વનનું આકાશ 
સમુદ્ર સરખું લાગ્યું. ૮૨ 


જેછીસાસ્રિરતામતસ્ય રાનજેરાજીરવારયીમિતે : 
ઉલ્ાયાઃ સસ: સતરોર્ટટરાઃ સવીઝને છુવ્વતઃ ॥ 
ઝસ્વન્ત્યાપ્યનમિત્ઞવેવ જપટવ્યામીસ્ઝતાદ્યા લસ્વિ 
શ્રાન્તાસીત્યમિધાથ વક્ષતિ તયા વાળિનેનાસ- 


ઝિતઃ ૮૨ 
અથે-સખીઓને દૂર કરી સુતેલી કમળનયનીને કીડા ધરમ 


૬પ ર 

જઈ હુ' જયારે જગાડવા લાગ્યો ત્યારે જાણું આ વાત જણુતીએ 
ન હે!ય તેમ કપટથી આંખો મીંચી “હે સખી હુ' થાકી ગઇછુ”' 
એવું કહી મારો છાતી ઉપર હાથ નાખ્યો. ૮ 

તાન્યચ્યમાપ નમન ૪ ફોરાવેન સતરે સદદેવ 
તનસાધરવિમ્વતાસ્‌ીત્‌॥ જિચામવન્સુગજિરિરરનઞો 
સિતમ્વઃ સર્વ્વાધિજો નુર્સ્યં સ સનોરથેન ॥૮૬૨॥ 

અર્થ-મૃગનેણ્‌ીની ખાલ્યાવસ્થાની સાથે ગતિ પૃણુધીમી પડો, 
મનની સાથે અધરખિ'બ પણુ રાતું થયું અને મનોરથની સાથે 
નિતખ પણુ સવૃંથી* અધિક મોટા થયા. ૮૪ 

શ્વાતોડતુમાનવેચઃ સતાન્યત્તનિ તતિશ્રત્ઝા 

ર્રાદિઃ ॥ તસ્યાઃ સમમ જથેયં તિણતુ તાવવ્જ્યાન્તરં 
જથયૅએ ।૮ષ॥ 

અર્થ-શ્રાસ અતુમાનથી જણાય છે, અ'ગા શીતળ થઈ ગયાં 
છે અને દૃષ્ટિ નિશ્રળ છે. આવી વાત સાંભળી ઉદાસીન થઇ ગ- 
એલે! પતિ કહે છે દે હે ભલા માણુસ આ વાત છોડી દે અને 
ખીજ “કોઇ વાત કર. ૮૫ 

પાળો ₹ત્તઃ પાળિરિછાસતાયાઃ સસ્‍્વેરજમવો 
ર્ુનન્સ્તેન ॥ હિમામ્યુસસસિસનિવ્હજ્ય પ્રાત” 
પસ્તસ્ય વમાર શોમાન્‌ ॥૮૬॥ 

અથે-રામચ દ્રે, પસીનાવાળોા અને ક'પ સહિત પોતાને! હાથ 
સીતાજના હાથમાં મીલાવ્યા, તેની શેભા ખરક્તે પાણીના સ* 
ગથી અકળાએલા સવારના કમંળ સરખી થઇ. ૮૬ 


ઝરળમષિ વિટ્મરળ્ટં સૃઢ્તર્ાવિ વિસવં 
9 


૬૬ 


શે ॥ ઝધરીજરાતિ સિતરસ તવાધરે તધુરિનાતિ- 


રયાત ॥૮૭॥ 
અરથ-હે સ્રી, તારો અધર,અતિ મધુરતાથી,રાતા પરવાળાને 
અને કુપળને અત્યત હેડાં કરે છે. ૮૭ 
નયને વતો સુ લસનાનાતિટ નાતાવેધસર્‌ને 
મયંત્તે॥ ગસતમેતુ તુજાં ૧થં સુરોામં સરસો તરમુર- 
સસ્વણોડમ્યુઝસ્ય 1૮૦ 
અર્થ-હે સ્રી, ખજન પક્ષીના નેત્રને પણુ તારા નેત્ર ભય 


આપે છે ત્યારૈ રાત્રિમાં કરમાઇ જતાં કમળની ઉપમા કેમ 
આપી શકાય? ૮૮ 


સરસો ત્તિતરતલમારયા સસ્‍્તાન્તત્રમવિન્ટ- 
સાહયા॥ ઝજજેન ત તીઝજાસ્તિના વિહ્ધે 1ષિ 
રાત્તિઃ વરસ્વરનૂ ॥૮૨॥ 

અથ-સુરતના અતમાં થએલી, રત્નમાળાથી અધિક શ્રમ- 
બિ'દુની માળાએ અને શ્યૉમ કાંતિના કેશે પરસ્પર કોઇ અ- 
લૈકિક રૂચિ કરી. ૮૯ 

૫રપરજ્ટછિઞાતવગારાતિમીતા ₹રચં ત્રિયસ્જ 
ભીતા ॥ ઝવિરવ્વસ્જાતિનીમુઞંગો મયતઃ સસર- 
મેવ સોષિ તચ્થાઃ ॥૨૦ ર 

અચ-પરપુરૂષની દૃષ્િરૂપ વજના ખહારથી ખીનેલી સીતા, 


રામના હૃદયમાં પેડી ત્યારે પરસનેઃ સપ સરખા રામ કે. તરતજ 
તેના હદયમાં પેઠા. ૯૦ 


૬૭ 


ઝમવીરા શ્રિ તાતિજર્ઘ્યકીજયેવ વ્યાનત્રી₹ત- 
સનયરતજુન્મો ॥ નીજાન્મોરસનયનેડધુતા છુચો 
તત લ્વજ્તે સિ જનને સાર્‌ 1૨૧॥ 
અર્થ-માત્ર લીલાથીજ લીંબુનો શોભાનું ઉલ્ુધન કરર સો- 
નાના કળશને પણુ નમા્‌વનારા તારા સ્તન, હે કમળનયની, હુવે 
મેર્‌ પર્વતને જીતવા તઈંયાર થાય છે. ૯૧ 
ઝરત્તિ રસ્વા હેમાંનિ પ્રાળાન્ત્રીળાત્તિ ચેન્સુ- 
ળાન્‌ ॥ ચુસ્જ્તતત્ તુ જુનઃ છોળ નયનયુન્લયોઃ ૬૨ 
અર્થે-હૅ સુવર્ણ સરખા અ'ગવાળી, તારાં અગા આપી પ્રાણ 
ખરીદે છે એતો ધટારત છે, પગુ આં નેત્રના જેડાના ખુણા મારા 
પ્રાણુ કાઢો લૈ છે એ ધણુ અયોગ્ય છે. હર 
તિતરતરવાં તરા રનાં તટવાસેત પરાં સહ 
ટરાનામ્‌ ॥ વિરારામધરીરુસોતિ નાસામધુના તા- 
તરા રિ લોજ તે 1૨૨ 
અર્ધ-રલ્નની કાંતિ જીતનારા દાંતના સહુવાસથી ઘણે। આનદ 
ધારણુ કરનારી સફેદ નાસિકાને હમણાં સાહસ કરનારૂ' આ તાર્‌' 
ખુલાખતુ' મોતી હરાવે છે. ૯૩ 
સિતીલ્ય મૂયો સિમોસ્તિળ તા નામ સાન 


શટસેવ થાતી: ॥ મણે શહે ૫રય તવારવળો સગ્યે 


સુવળાવજયો જુટસ્તિ ॥૨૨॥ 
અથ-હે અજાણુ | સી, પોતાની મોટાઈ જેઈ જલદીથી માન 
કરી ન ન“. તારા અંગ સરખા વર્ણવાળી સોનાની લતાઓ 


ધેર ધેર છે. ૯૪ 


૬ 

જસ્જિ*્મતુઝાસસોતયોઃ ન્િત્યતાળા જનિ મિંવે- 
ઝરવજેઃ।॥ જયતાજે ગઝળાષિ તારં વિષરીતાર્યાવિ- 
જૉ દિ ઘોઉત્તઃ 1૨૫૬ 

અર્થ-હે સં, મયોદા વિનાના કવિ, તારા સ્તનને હાથીના 
કુ'ભસ્થળની ઉપમા આપે છે, તે તુ' કેમ સાંભળે છે! આવું 
જોતાં સ્રીઓ અવળું સમજનારી છે કારણુ કે પશુના અવયવની 
ઉપૃમા કખુલ રાખે છે. ૯૫ 

તિર્લ્સ્તો રોપવશાલ્પર્ષ્વિત્તાસ્ત્રિયો સૃમાટ્યા 
રાચિતઃ ઘરાટસુરવઃ ॥ જિં હ સ્તિતોડ્સતાવિત્તિ જાન્ડિ- 
રીજ્યા જરાસિરાસુમ્ય્ય સિરાય લલ્વગ્તોમા ॥૨૬॥ 


અર્થે-આલિ'ગન કરવા આવતા પતિને “તિરસ્કાર કરવાથી 
તે અવછી મોહું' કરી સુતો. ત્યારે અરે દુ:ખ લાગ્યુ રું એમ 
સભ્રમ પામી ગએલી પ્રિયાએ ચુખન કરી ખૂબ આલિ- 
ગન કરવું. ૯૬ 

સેટાગજેનાતનશીત્રરિત સરળ્વતીનાં દરિર- 
 *વરળામ્‌॥ વ્રતામાનાં સતરા નુજમ્વાવજાળ્ટસન્યા 
તનતિયાય નીવી ॥૨૭॥ 


અ્થ્‌-સાડીના છેડાથી સુખ ચ'દ્ર ઢાંકી હરિને જેનારી * 
ત્રજસ્રીઆની નાડો અકસ્માત્‌ કામતાો કપ થવાથી ઢોલી 
પડી ગઇ. ૯૭ 


 બધરેળ સમાનમાદ્રટાનાં મર્શળજ્વા વિછિતો વિ 
ગુટ્માવઃ॥ ઇસિતેત સિતેન પદ્તહાર્યાઃ પુનશ્છા-. 


૬૯ 


સવા ઝાત પક્ષઃ ॥૨૮॥ 

અર્થ-હોડના સંબ'ધથી દાંતની ધોળાશ જે કે ઢકાઇ ગરક 
હતી તોપણ હુસવાથો તે પાછો પાધરી થઈ રહો. ૯૮ 

ભર સ્િસ્ફોલસ્તુસ્ખાવધર્તિવિમ્યાધરમૃગા લિ તવા 
વહે મળિર્વને તાન્યજજેન «ક્વેત વયત ॥૨૨॥ 

અર્થે-હે સ્રી, ક્રમળ સરખા સુગ'ધવાળા, ઘોલલાંનેપણુ તિરસ્કાર 
કરનારા રાતા હેહવાળા અને મણિ સરખા દાંતવાળા તારા મુખમાં 
અમને પાન ચાવ્યાની ખબર કેમ પડે! ૯૯ 

ફાવિતા લવિવેડપ્યન?ર લષ્ીજજસુમટો મનો- 
રઘાન્‌ ॥ ૬ચિતા ૧ચિતાનનાન્ઝુઞં ૨સમીજન્યના 
નિરીક્ષતે 1૫૧ ૦૦॥ 

અથે-પતિની _ નજીક સુતેલી પણુ પોતાને મતોરથ પાર 


પાડવામાં અસમથે ઓ, પતિના સુખકમળ સાઝુ* જરા ઉધાર] 
આંખે જેવા લાગી. ૧૦૦ 


જ્િમિતિ રરાસિ રસોવી જૈ તવ વરસીવરતા- 
ન્તેઃ ॥ જય તથાપિ હે નત જયચિષ્યતિ વષિ 
તવ ઝ્ાપા ॥૧૦૧॥ 


અર્થ-હે સી, તું દુર્બળ 'કૈમ થઈ ગઇ છે “ અરે તારૈ પરાઈ 
હકીકતની શી જરૂર છે ” તોપણુ ખુશીને માંટે કહે “હે ઝુ 
સાક્‌ર જા તારી સ્રીજ તને કહેશે.” ૧૦૧ 


વરનારવિર્તોસમતોમ્સવિંરીવરેવુ સિષતયણાનચ્ય- 
ધરાર્થિતતિ ઝરસોરસો ઝવન્સ્વાતિસ્વા'વરવાઃ [૧૦૨ 


૫૦૩ 
એ કમ, મુખારવિ'દના સુમધયી લેોભાઈ આવે છે અને 
અધરની ૬શ્છા રાખી નજક જઉછુ તે મારા ઉપર કરડી 
સ જોયુ. ૧૦૨ 
ક્ત્તિ શ્રીભર્વબ્સ્તિસાઝઝમસાવવિરાષિતે માસિન્રી 
વિહ્ાસે ઝંમારોવળનનાત ક્તત્રીયો તિતાસઃ ॥૨॥ 
આવી રીતે શ્રીમતૂ પડિતરાજ જગન્નાથ કવિએ રચેલા 
ભામિની વિલાસના ભાષાંતરનો શર'ગાર નામનો બીજે વિલાસ 
સંપૂણ થયે. 
ઝથ તતીયો વિજાસઃ 
જરૂળ વિસ. 
------20૭૪ઝનન---- * 
ર્ર વરાગ્વરનરા જતિ ટૂન્ત ઝ્ત્તિ ચાતે 
સમ્પ્રત્તિ હ્વિં પ્રાસે વન્ધુરતે ॥ જસ્તે સન: જથાયિ- 
લાસિ સિગામવય્થાં જઃ રીતણેઃ શતચિતા વચને- 
સ્તવાધિમ્‌ ।૧॥ 
અર્ચ-હે મન દૈવની કૃપા જતી રડી, અને બ'ધુ રત્ત સ્વ- 
ગૈમાં ગયુ, હુવે તારી ૬શા કેને કહોશ અને શીતળ વચનોથી 
તારી ચિ'તા કણુ ઢાળશે. ૧ 
4સ્યટ્રતા તવિનથં તતા પુરેવ સમેરેઃ સ્તરસ્વ 
સતસિયેઃ સઇસાવસોજેઃ ॥ સાનચ તંગુસ્સરેવેચને- 


બાજે છા છેરાતોડનિ ન જં ફિરીજશેવિ।ર॥ 


૭૧ 
અર્ધ-હે સી, તુ' પ્રથમ કામદેવના દૂત સરખી હસત્રા સહિત 


દૃષ્ટિથી વિનય પૂર્વક સામે આવતી અને આજ સુદર રચના- 
વાળી વચને।થી લેશ માત્ર પણુ મને ઠંડો કેમ કરતી નથી ? ૨ 


લર્વેડષિ વિચ્ણાતેપથં વિષયાઃ પ્રયાતા 1વચાડાષિ 
રેર રિતા [વિતી વમૂવ । સા જેવ દસ્ળિરા- 
વજનના તે તૈવાપયા તે «હયા થિફેવતેવ ॥31 
અર્થ-બધા વિષયોની વિસ્મૃતિ થઇ, યત્નથી મેળવેલી વિઘા 


વિસરી ગયે! પણ્‌ તે મૃગનેણી ઈષ્ટ દેવતાની માફ્‌ક દૃદયમાંથી 
નિકળતી નથી, ૨ 


નિવાળતંમતસપરં સ્વરયા વિશન્ત્યા સુત્છ ૨યા- 
વતિ દયાષિ જિત સ્વયાસો 1 થન્સાં ત માતિત્તિ 
તિમાજયસિ પ્રમાતે તીજારાવિન્હસરમમપરેઃ ૧- 
ટાક્ષેઃ ॥૨॥ 

અથે-હે દયાછુ સરો, દયા જુકી ઉતાવળ કરી મ'ગળ મોક્ષ 
પદમાં ચાલી ગઇ કારણુ કૈ નીલ ક્જીળ' સરખા કટાક્ષોથા મારી 
સામું તું નતી નથી. ૪ 

છુટવા પ૨સ્વજનતિવરાવ્જરં સે થા હર- 
વર્ત્યાત ફિજારજં વિવાહે ॥ સા માં વિદાય 
જયત તિહાત્તિનિ યાતારોટસીતિ «ય રતધા 
શતિ ॥૫૬॥ 


અ્થ-વિવાહના સમયમાં મને ઠેસ વામરો એવુ' ધારી મારે 
હાથ ઝાલી વેદો ઉપર ચઢો અને આજ તો ક્નને એકલે સુકી 


ષ્ડ્જ્‌ 
સ્વર્ગમાં ચાલી નિકળી એ સ'ભારી માર્‌ હદય સેકડો પ્રકારે 
ફ।ટો નય છે. પ 
તિર્ટ્વળાગળવતી ₹તમાવપળા સાતજતિઃ શ્રવળ- 
સગજવર્ળસત્તિઃ ॥ ભા સામજીનજાવેતેવ મનો મિ- 


રાતા રમા જીરાપિ ₹રયાન્લમ તાપચાત્તિ ॥૬॥ 

અર્થ-દૂષણુ વિનાની, ગુણુવાળા રસભાવથી પૂર્ણ, અલ" 
કારવાળી, અતે કાનતે મધુર લાગે એવા શખ્દ્વાળી મને।હર 
મારી કવિતા સરખી તે સ્રી 'કાઇ દિવસ મારાં હૃદયમાંથા 
ખસતી નથી. ૬ 

સિન્તા સ31મ સજતાવિ સરોર્ટાળામિંશોઅ 
સિશ્ગતતમાં તષતામયાસીત્‌ ॥ ઝપ્યુજ્ઞતઃ જજ: 
જિ જજ્િઝાનાં પ્રાળાત્રિવે યહ્‌વધિ ત્યતમિતો 


મતાત્તિ ॥૭॥ 

અે-હે પ્રાણુ પ્યારી, અહીંથી તુ ન્‍્યારેચાલી નીકળી, ત્યા- 
રથી કમળેની સધળી ચિ'તા શાંત થઈ, ચ'દ્રનું બિ'મ ઘણો શોભા 
પામ્યુ અને કોયલને ટઉફ્ઠા ધણુ।થવા લાગ્યો મતલખ કે કમળથી 
અને ચંદ્રથી તારા મુખની શૈભા ધણી હતી અને તારો સ્વર 
“'જ્રાયલ કરતાં પણુ સુંદર હતો. ૭ 


સોવાસિનીવિસસિતવ્રતિમાનજળ્ફે રસ્તા સ્ર્વિ- 
ન્યષિ હિતાતિ. મહેન્દ્રમોગધ્ન્‌ ॥ મન્લોફિશતસય્વ 
સૃપતોસ્વ રાસ્મજયમીમોગ્મવ્યુસસ્ય જરતો મથ 
તિમતાડસિ ।૬॥ 


૭૩ 


અક-અકસ્માત્‌ થએક્ષી તિજળોના વિક્ષાસ સરખા ઇદ્રતા- 
જેવા સ'સારના ભોમ, 'કેટલાએક દહાડા ૬ઇ મત્રશક્તિ વિતાના_ 
રાજાના રાન્યની લક્ષ્મીની પેઠે તિભોગ્ય થઇ ગખેલા મારા 
હાથથી નિકળી ગઈ. ૮ 


જેનાષિ તે વિજ્સિતેન તસુન્તસ્ય જોપસ્ય જિતસું- 
જમો વરાંવશા મૂ” ॥ થન્તાં સિદ્ઞાય તરસેવ વતિ- 
વ્રતાવિ યાતાસિ સૃુરસત્મળીતવનં તિર્રન્‌ 1૨1 

અર્થ- હૈ સ, હુ ધાર્‌છું કે તું કોઇ પણુ મારા અપરાધી 
કૃત્યથો કોધવશ થઈ.” કારણ કે પતિત્રતા છતાં મતે જલદીથી 
છોડી દઈ સતીના લોકમાં ચાલી ગઇ. ૯ 

જાવ્યાસ્તના મનાલે પયળથઘન્યુત તે પીયૂ- 
"તારલતર3॥ સવ થે વિજાતાઃ ॥ તાનન્તરેળ ₹- 
તળી ₹તળોયરીે ચેતોટ્‌ર સુજ્વિતા મવિતા ૧- 
ચંનઃ।॥૧૦1 

અથે-હે રમણિ, અમૃતના સાર ગ્રરખા તારા વિલાસો મા 


રા મનમાં પ્રથમ કાવ્ય રૂપે આવતા હુતા તે હાલ તારા વિના 
મારી કવિતા પણુ મનોહર કેમ થશે ૧૦ 


ચા તાવજીનતમધુરસ્તિતજન્તિજાન્તે મૂતળ્ટ- 
જે વિજ્છતાં જસુ ટ્યતાનતીત્‌ ॥ સા જાતરાક્ષિ 
વેજ તાવિ વાતવત્યાં રાજાડઇના ' વદાતિ વેમવ- 
મેસ્વિરાયાઃ 1૧૧1: શ 


અર્થ-તારા સુધુંર' મ'૬હાસ્યની કાંતિથી સલા ભૂમડળ 
10 


પજ 
માં જે પૃતેમની રાત્રિ કવિઓના મનમાં નિષ્કૂળ થતી, તેરા 
ત્રિ, ડાલ તારા જવાથી લક્ષ્મીનો વૈભવ ભોગવે છે. ૧૧ 
સન્રસ્મિતેન તધવા પરિવિસ્ય થા માં નેત્રોસ્વ- 
કમિકાસિસેરનિજં સતીસે ॥ લા નિત્યતંમસસયી 
૪રરેવતા તે ૧મેશ્વરસી ₹વ૧યત્તો ૬ચિતા ન યા- 
તિ॥ ૧૨ 


અથે-મદહાસ્ય રૂપી અમત રેડી, વિકાસ પામેલા નેત્ર ક્મ 
ળથી હુમેશ જે મારી પૂજ કરતી નિત્ય મગળરૂપ ધરની દેવ 
તા સરખો તે પ્યારી મારા હૃદયમાંથી જતી નથી. ૧૨ 


મતો સ્થિતા ₹તળ નાથ મનોણરતિ લમ્નોપને- 
ચેતધિરષિતવલ્યસિ થામ્‌ ॥ સ્વર્ગ મતા જયત્તિવ 
સિપસિ લ્વમેળજ્ઞાવાક્ષિ ત પરળિખૂસિષુ માતિયા- 
નીમ ॥ 3૨2 

અથે-હે આ, તે' પ્રથમ પૃથ્વી ઉપર રહી, હે નાથ, હે રમ 
ણુ એવાં સાધન «આપી મને સ્વગેની પાયરી પર ચડાન્યો 


અને હાલ તું સ્વગેમાં ગઈ ત્યારે જમીનની દ મને "કમ 
રગદોળે છે. ૧૩ 


જાવળ્યનુન્ન્વઝમપાસ્તતુઈં ચ સીહ છોરો” 
સરં વિનયમયેમબ નચં ત્ર ॥ ઇતાન્મુળાનટારળા 
નય માં ચ જિસ છ હન્‍્ત સુંહરિ જં ત્રિશિવં મ 
તાસિ ॥ ૧૨ ॥ 


પ્‌ 
અધ -હે સુદરી, ઉજવળ સુ'દરતા, અતુપમ શીળ, વિલક્ષ 
ણુ વિનય અને સાર્ધૈક નીતિ એ સઘળા ગુણે તારા સ્વમેમાં 
ચાલી જવાથી અનાથ થઇ ગયા. ૧૪ 
જોલવા તુવળવરવા ૧રયા વ 3ુટ્યા તિય્વં 
સ્વિજઃ સજી ફ્િશાઃ પરિતઃ સિપન્તીમ્‌ ॥ ચેતો- 
#રાતવિ જુરોસયોવસે હ્વાં ઝાનામિ જોવજ- 


વો ટનો ૧૨ ॥ ૧૫ ॥ 
અથે-સુવણું સરખી કાંતિ અને ઘણી શુદ્ધિથી પોતાની (અ- . 
ગ્નિની ) શિખાઝ્ઞાંને! નિત્ય તિરસ્કાર કરનારી તને, મને[હુર 
છતાં ક્રોધ કરી અગ્નિએ બાળી. દીધી એમ ન્તણુ' છું. ૧૫ 
જષૂસ્વતિરિવિ હોતનતાપટન્ત્રી જુણામ્યુઝસ્રમિ- 
ય જળ્સસેજેતુઃ ॥ ચેતશ્રમત્ઝતિવફં જવિતેવ 
સસ્થા નસ્યા તરીમિસ્લરવ છિ સા વિરેત્તે ।9 ૬॥ 
અર્થ-કપુરની વાટની પેઠે નેત્રના તાપને હરનારી, ખીલેલા 
કમળની માળાની પેઠે કઠને સુખ આપનારી, કવિતાની પેઠે 
ચિત્તને ચમત્કાર દેનારી અને સ્રિએ એ નમવા લાયક તે સ્રી 
પરી સરખી શેભતી હતી. ૧૬ 
 સ્વજ્ઞાન્તરડવિ તજી માનિ પત્યુરન્ય ચા ₹- 
ઇછવત્યત્તિ ન કંક્ગન લાળિસાષત્‌ ॥ સા લશ્્રતિ 
ચર્્તાડત્તિ ગુળેરવિફીનં ત્રાછું જ્ય 'જયય ઇન્ત 
પર્‌ વત્સસ ॥ ૧૭ ॥ 


અર્થ-હે સ, સ્વમમાં પણુ પતિ સિવાય ખીજ કોઈ સાગ 


૭ર 
અભિલાષાથી જેતી ન હુતી, તે તુ' હાલ ગુણુ વગરના (નિડુણ્‌) 
પર્‌ પુરૂષ ( પરખ્રલ્મ ) ને પામવા કૈમ ચાલી નિકળી ૧૭ 


રીતિં શિરાનયૃતરાજજિરં ત્વઢીયાં તાં ચારતિં 
₹ાલવરેસમિનન્નનીયાણ ॥ છોજસરનથ ₹તિવ 
છધારતારટ્રી હ્તોતું ન જસ સણુરેસિ તનઃત્રતાયઃ૧ ૮ 
અર્થ-અમૃતની વૃષ્ટિ સરખી તારી વાણીની રીતિ, કુશળ 
કારીગરોએ વખાણુના લાયક. આકૃતિ અને અમત રસ સરખા 


લોક વિલક્ષણુ કૃત્યની સ્તુતિ 'કરવા કેના મનજો પ્રેસન્નતાનો ઉ- 
દય ન થાય 1 ૧૮ 


તિ શ્રીસસ્વબ્સિતિસાગસમસાયરતે માનિનીવિત્યા 
સે જરુળો નામ તુતીયો વિજાસઃ ॥ 


એ પ્રષાસં પડિતરાજ જગન્નાથ કવિના કરૈલા ભાસિતી વિ- 
લાસના તરજુમાને। કરૂણુ નામને ત્રીજે વિલાસ સપૂણું થયો. 


ન્નવન--------ઝ-- ઝેન -ેીે.---તાઇ-“૧--ઝાણાળઇ 
ઝથ ચતુમો વિ્ધાસઃ 
રાતોવિરાલઃ 


 વત્વિરાજાવિવયાટવીવજ્યણમ્રવાવાનજત્રણત્વર- 
સિરગાવહીવિજછિતં મરી તતઃ ॥ બમન્સતિજ 
વિસ્તિરે સિસિજનાપુરીસન્િરે ઇુજુન્વછુચાસ્િર 
ચિરમિ્ે સજોરાયતામ॥૧॥ ” 

અ્થે-વિશાળ વિષચોારૂપી જ'ગલમાં લાગેલા હૉમ 





૭ 
ઝાળાથી વિગ્હુલ થઇ મખેલું મારૂ મત , અખડ લક્ષ્મી વા 
ળા અતે સર્વ મધુરતાના મદિર કૃષ્ણુના મુખ રૂપી ચદતે વિષે 
ચકોર પક્ષી સરખું થાઆ. ૧ 
ઝચે ઝઞ્ધિનસ્થિનીનયનનીઃઝાજ*્ગન ઝ્વણ- 
સ્ઝ્યઝનત્તિલ્વ(સ્વરમરલ્વરામનુ(તૂ્‌ ॥ 4માતઝઞજ- 
ત્તોજ્તમ્રસ્તિમપસરેરેર્ગાિતતવસચતેઃ 1રીફી 


₹થાર માં જોચ્નેઃ ॥ ૨ ॥ - 

' અથે-હુ લક્ષ્મીના નેત્રકમળના આશ્રય કૃષ્ણુ, હુ' સળમતા 
અગ્તિથી પણુ અધિક સસારના તાપોથી તપો ગો છી' માટે 
પ્રભાતમાં ખીલેલા કમળેના ગવેને ટાળનારા અને ત્રણુ જગત- 
ને મનોહર નેત્રથી મતે થડા પાડો. ૨ 


સ્છૃતાવિ તરળાતપ જરળવા દરન્તી સૃળાત* 
મમુરતનુસ્વિષાં વઝચિતા શતેર્વિજુતાન્‌ ॥ જસિ- 
ન્ટૂમિરિનંહિનીતટણુરજુયાજસ્વિની નવીયમત્િચ્ુ- 
સ્વિગી મવતુ જ5વિ જશાવંત્રિનો ॥ ર ॥ * 

અર્થ-સ્મરણુ કરવાથી પણુ દયા કરી મતુષ્યોના ઉગ્ર તાપને 
ટાળનારી, અખડ કાંતિ વાલી , સે'કડો વીજળીથી વીંટાખેલી 
અને કલિ'દ પવેતમાંથી નિકળેલી યસ્રુનાના કાંઠા ઉપરના દેવ- 
તાઈ ઝાડનો આશ્રય કરનારી કોઈ મેઘમાળા મારી બુહ્ધિને 
શ્રુમન કરનારી થાએ. ૩ 


 જાહિંવનગનંવિનીતરવનાંતરં માસચન્સયા વ- 
પિ મતામતશ્રમમરં ફરન્ત્રાળનાન્‌ ॥ છતાવણિર- 


૮ 


તરતો નબુરયા હવા સમૃતો મતાઝ ટરતુ ત્રતાન- 
તિતતરાં તતાણઇનઃ ॥ ૨ ॥ 
અર્થ-યસુનાના કિનારાના વનને શોભાવનાર, નિર'તર પ્રા- 
ણીઓના જવા આવવાના શ્રમને હુરનાર , સે કડો તળાવની ૫ 
ક્તિથી વીટાએલ અને મધુર કાંતિથી ભરપૂર તમાલ વૃક્ષ (કૃષ્ણ) 
માસે શ્રમ સારી રીતે હરો . ૪ 
ગ્રમગ્ઝાઈં ઝવોલ્લામવતવસુધામિગટિરય- 
સનાનાં સતાપં ત્રિવિધતવિ સચઃ પ્રરામયન્‌ ॥ 
ત્રિતો યૂંરારળ્યં નતસિર્વિઝયુવારજસતો મન સ્વાંત- 
ધ્વાંત તિર્વતુ નવીનો ઝહધરઃ ॥ ૫૬ ॥ 
અથે-ચાંદની સરખા નવીન જળથી જગતને ભરપૂર કરતો 
મનુષ્યે।ના ત્રણે પ્રકારના તાપને શાંત કરનાર , જૃદારણ્યમાં ર- 
હેલ અને નમેલા સવે દેવોથો વીંટાએલ નવીન મેધ ( શ્રીકૃષ્ણ) 
મારા અત$કરણુના અધારાને ટાળો . 
કા 


તભૂર્સેઃ ॥ પ્રાવેળ્ય દૂવે' વારિધરો મે વેવનાં ફરતુ 
ગષ્ળિય્રેળ્વઃ 1૬ ॥ 


અર્થ- વષોઝતુના મેધની માકક શ્રીકૃષ્ણ મારી વેદના હુર 
કારણુ 'કે ગ્રીષ્મગડતુના પ્રચડ સુયે કિરણોના ઝાળોથી સરૂ 
અગ તપી ગયુ છે.*$ ર 
અવાર સતાર વિષતનિષયારળ્યતસ્નો તમ 
ખામ ખાતે વિમસિતાવિરાસ ઝરમતેઃ ॥ ઘરિશ્રાંત- 


પ્ટ્લ 


સ્યાયંતરળિતનયાતીરતિઝયે સમતાલ્સતાપ છ - 
રિતવતનતાજસ્તિસયતુ ।॥ ૭ ॥ 

અર્થ-હુરિ એજ નવીન તમાલ વૃક્ષ યમુનાજને કિનારે મા- 
રા સંતાપ ચોમેરથી હરે . કારણકે અપાર સંસારમાં વિષયો 
ના જ ગલમાં વિસામા વગર જડમતિનો હુ' ભટકી ભટકી થાકી 
ગયો છુ. ૭ 

ઝાહિમિવો ગણષિજુન્યજયા સીક હશ્ઃ મિ- 
ચંનુઝતયવ તરલ્તમાજઃ ॥ ફેણાવસાનસતયે હર- 
ચે યહીયે શેવશ્રંજય્તુ મળવાનરવિંજનામઃ ॥ ૮ ॥ 

અર્થ-પ્રિય'ગુની લતાથી વીટાએલા તમાલ વૃક્ષની માકક 
સમુદ્ર કન્યા લક્ષ્મીજીએ આલિ ગન કરેલ અને કમળ જેની 
તાભિમાં છે એના દેવ , દેહુ છોડતી વખતે મારા હૃદયમાં પ્રગ- 
ટ થાઓ. «૮ 

નચનાનંરસંરોદતુન્ટિણીજસ્ળક્ષસા ॥ તિરયત્લા- 
શુ સતા જવિ જારંવિની કસ ॥ ૨ 

અર્થેનનેત્રને આન દનો સમૂહ ઉત્પન્ન કરનારી કોઈ મેધમાન 
ળા (શ્રીકૃષ્ણુ ) મારો સંતાપ મટાડો. ૯ 

વાત્તા સિતેછયા લુધાસષુરયા યાં નાથ સિ 
ક્ષામવાસ્તાં વતેડવિ ત સંસ્તરામ્યટંતરમાવાનુ- 
તો સિસ્રવઃ ॥ દૂત્યાગઃરાતરારિનં જુનરષિ સ્વી- 
ચેજુ તાં વિષ્રતસ્સ્વન્ો નાસ્તિ રયાસિષિર્યલુષતે સ- 
સો ન સઃ ૫ર ॥3૧૦॥ 


અર્ધ-હે નાથ , અમનથો પણુ મધુર નિમળ તેદ વાણીથી જે 
તમે મને ઉપદેશ આપ્યો તેને અડ'ભાવથી અતે નિર્લજ્યપણા। 
 શાસ્તમમાં પણ મેં સંભાળ્યા નહોં એત્રા સેકડો અપરાધ ક- 
રનારાને પણુ પોતાના ભક1માં ગણુ છો માટે હે યદુપતિ તમ 
જેવો કોઈ દ્યાછુ નથી અને હુ' જેવો કોઇ માંડો નથો . ૧૦ 


વાતાં ત્રઝ વારિ વા સુસ્પુરીસારોટ મેરે: 
ફિર: પારાવારવરમ્વરાં ત₹ તવપાપ્વયારી ન રાતા 
તવ ॥ ઝાધિવ્યાષિપરાટતો ચદિ સહા તેથ ત્િઝ 
વાઝ્છત્તિ શ્રીરુજેતિ ₹તાયનં રસતય રે ાન્યેઃ જિ- 
સગ્યેઃ શ્રમેઃ ॥ 9૧ ॥ 

ર અથે-હૅ જવ પાતાળમાં ન , ઈ દ્રપુરીમાં જા, મેરૂ પવેતના 

શિખર ઉપર ચડ અને સમુદ્ર તરીને પેલે પાર ન તોપણુ તારી 
' આશા શાંત નહીં થવાની. આધિ અતે ન્યાધિથી અકળાઇ સદા 
જે તારૂ' કક્યાણુ ચાહતો હો તે। શ્રીકૃષ્ણુર્‌પી રસાયન સેવ, બી 
૦ મકતના શ્રમતું થુ' કરેપાજન છે . ૧૧ 

મળિજાગામિટનુરયાનવતા મવતા નતાઇમ- 
વિ સીરન્‌ ॥ મવનસનરસે જ્ફળાસૂર્તે ત સવૅયો- 
વેસ્ધઃ ॥ 9૨ ॥ 

અર્થ-ગણિકા. અને અજાશિલ વગેરેનું રક્ષણુ કરનાર હે કરૂ- 


ણા પૂત્તિ કૃષ્ણુ , હુ' સ'સારડ્ૂપી ખાડામાં સીદાઉ' છુ તેની 
સવેથા ઉપેક્ષા કરતા નહોં . ૧૨ 


વિધેસ્વેટું રશ્વં વિવનારિજુફઈં નયનયોરરિધા- 


૮1 
ચાંતરયટ્રામય સપારિ નિદ્રાવ્ય [વિવયાન્‌ ॥ વિધૂતા" 
ન્તધ્યાતો મધુસમધુરાવાં ત્તિતિ ૪૨1 નિનસ્નઃ સ્થા 
જરચાંચન તવનમય્યાંગુરસ્યો ॥ ૧૨ ॥ 
અથ-વિષમ શત્રુઓથી દછ આ દૃશ્ય (જગત ) ને જણી , 
નેત્ર વીંચી ધ્યાન ધરી ગ્રે વિષયોને નસાડો અતતઃકરણુનું અ- 


ધાર્‌' જેનું ટળી ગયુ છે એવો હુ, તવીન મેધ સરખો કાંતિ વા- 
ળા અતિ મધુરન્ચેતન્ય વિષે ડયારે નિમગ્ન થાઉ . ૧૩ 


સદી ₹સિતા સિતા સમજતા સ્જીત સિ- 
વીતં ૫ઘઃ ર્વંથાત્તેન સુધાડપ્યયાયિ જતિંધા ₹*મા- 
૬ સમ્સિતિઃ ॥ સત્યં ત્રદ્ટિ મરીયગ્ીવ મવતા 
મચો મવે શાન્તા જવ્ળેત્યક્ષસ્યોરવં સતધરિનોદ્ના- 
રઃ જસિછક્ષિતઃ ॥ ૧૨૪ ॥ 

અર્થે-દ્રાક્ષ ચાખો / સાકર ખાધી , દુધ ધણું પીધુ , ન 
માં જઈ અસ પીધુ ને ર'ભાના અધરું ચુ'ભન કર્યું. 
મારા જીવ સાચું બોલ , કે વ રાડ જું ભવ ભટકે છે તેમાં ક 
ઇ કૃષ્ણુ એવા અક્ષરોની મીઠાશ આવી ? ૧૪ 

વગા પાષતમટીમ્તાં મવમરોદ્રેજસ્વ સિરોપધ 
ભ કાલાવાડ, સરે; જાઈ 

॥ સ્જૂઝસ્જેરાનફીસ્હાણરતરગ્વારીઝટારઃ સિર્વી 
જર નિનતિસજનો વઝયતે ₹વળેતિ વળદ્યણૂ૧ ૫ 

અથે-દણ રાજએને વજ સરખા , સંસાર રૂપી રગના વ- 
ધારાનું દિગ્ય ઔષંધ તુલ્ય , શિથ્યા જ્ઞાન રૂપી રાત્રિના મેટા 
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૮૨ 
અ'ધકારને ટાળવામાં સુર્ય બિ'બ સમાન , ઉદય પામતા કલશ 
રૂપી વૃક્ષોને બાળવામાં મોટી ઝાળા વાળા અગ્તિ સમાન અને 
મોક્ષ રૂપી ઘરના દ્રાર સરખા ડૃષ્ણુ એવા બે અક્ષર સવીત્કર્ષે 
કરીને વસે છે ૧૫ 
રે સેતઃ જપ વે તે હિતાતિટં વૃન્ટાવને ચાર- 

થન્યહં જોડવષિ નવાં સવાંગુરાસિમો વન્ધુર્નજાર્ય- 
હસ્યા ॥ સોર્ચ્યાર્તમારિરાજ્િરિમિતઃ 'સંમોલ્વ સંથ- 
ક્તત ત્વાં તવ વજમાંશ વિષયાતારુ ક્ષય સેષ્ય- 
ત્તિ। 3૬1 

અથ-હે ચિત્ત , તને એક હિતની વાત કહુ વૃ'દાવનમાં ગા 
થાના ટોળાને ચારનાર નવીન મૈધ સરખા શ્યામ કૃષ્ણુની મિ- 
ત્રાઇ તારૈ કદી કરવી નહો. અદભુત સુ'દરતાવાળા મ'દહાસ્યથી 
મોહ્‌ ઉપજાવી આ કૃષ્ણ તારો અને તારા વિષયોને ક્ષય કરશે. 
સારાંશ એકે શ્રીકૃષ્ણુ સાથે પ્રીતિ થવાથી વિષય વાસનાને ક્ષય 
થાય છે અને જીવની સુંફ્તિ થાય છે . ૧૬ 

બઅવ્યારવવેયાં 1વેતરતિ પરાં વ્રીતિમન્તર્ખિસન્ના 
જળે «પ્રા ઇતિ નિતરં થાન્તરધ્વાંતગાજન ॥ 
તાં દ્રાક્ષોજેરવિ વજ્તતાં નાધુરીસદ્રિસ્સીં #ષ્ળેત્યા- 
રયાં રયવ રસતે ચયાતિ ત્વં ₹્સજ્ઞા ॥.૧૭ ।। 

અર્થ-અ'તરમાં ધ્યાન કરવાથી પરમ પ્રીતિ ઉપજાવે છે , 
ક'ડુમાં રહેવાથી અ'દરનું અધાર્‌ ઢાળે છે અને દ્રાક્ષાઓથી પણુ 
ઉત્તમ મધુરતા આપનાર્‌ કૃષ્ણુ એવું નામ હે જ , તુંને રસ 
જાણુતી હે તો લે . ૧૭ 


હડ 


સંત્સેવાસ્તિઝ્ઝમાતિ વહવઃ પક્તિળો ₹*દૃવા- 
હ્તેવાં મષ્વે તમ તુ સરતી વાતના તાતજેનુ ॥ ચે 
રધ્યક્ષેસ્ય નિઝર નતીર્ટં સ્તાર્યરિિશ્રિસાલ્ટં બ” 
વત્તિ જિમાવિ ત્રસ્ત ₹ુ“ળામિધાનન્‌ 1 9૮ 

અર્થ-આ જગતમાં” સુ'દર પક્ષીઓ અનેક છે પણુ તે સથ 
ળાઓમાં મારી વાસના તે! ચાતક પક્ષીમાં છે. કારણુ કે જે 
પક્ષીએ પોાતાર્ના પ્યારા મેઘની મને યા૬ દેવરાવે છે તેથી મે- 
ધ સરખા કૃષ્ણુ નામે પરબ્રહ્મ ચિત્ત ચડો આવે છે .૧૮ 

વિષ્તત્રીસ્યા મવનતમમિતો મારતે થય્થ જાતા 
સરષેવામપ્યહમિત્તિ વિ મટમાજમ્વનં વઃ ॥ તં 
ઇસ્છીતે સ્વટ્હયમતો વેરિનો વિષ્ળુમન્યાનન્યાયોડ- 
' ચં સિવ રિવ સૃળાં જેન વા વળનાયઃ ॥ 9૨ ॥ 


અર્થ-વિશ્ચમાં વ્યાપક જેની કાંતિધી આ સધછુ' જગત પ્રકા 
શી રહ્યુ' છે. ડુ છું એમ ન્તણનારા સુર્વશે। આશ્રયરૂપ જે પો 
તાના હૃદયમાં હે છે તે વિષ્ણુ ્વિંષે પુછે છે તો અહોહો એ 
મતુષ્યને। મોટો અન્યાય કોનાથી વણેવી શકાય. ૧૯ 


સેવાયાં વહિ તામિજાવમત્તિ રે ઝક્મીપતિઃ સે- 
ઠ્યતાં ચિન્તાયાતસિ સય્ઇટં થાહિ તયા ચજાયુધ- 
ત્રિન્લ્તતામ્‌ ॥ ઞાળાપં થર વાઝ્છસિ સ્તરરિવો- 
માથા તરાજપ્યતાં સ્વાપં વાગ્છતિ ચેજ્તિર્મેજસુે 
સેતસ્તવા સુપ્યતામ્‌ ॥ ૨૦ ॥ 


૮૪ 
અર્થ-છે ચિત્ત તને સેવાની મરજી થતી હેય તો લક્ષ્મીપતિ 
તું સેવન કર. વિયાર કરવાનુ' મન હોય તો વિષ્ણુ વિષેનો વિ 
ચાર કર. બોલવાનો જો મરજી હેય તો હરિના ગુણુ ગા. અને 
સુવાની મરજ હેય તો અખંડ મોક્ષ સુખમાં સુઇ જ. ૨૦ 
૦ ર 
મવશ્રીષ્યત્રોટાતપાતિવટતન્તતવપુજો વજાવુન્ણૂ- 
ત્ય દ્રાટ્સિમડનવિવેજવ્યતિજરલૂ ॥ વિગુરેડસ્નિ- 
સાવ્મામૃતસતિ તેરાશ્યાસિશિરે વિટ્નાન્સે ટ્રીર- 


તજવગાળાઃ સુસ્તિનઃ ॥ ૨૧ ॥ 
અથુ-કામ ધારક ?ળ દુર કરનાર્રાનસુટ્રતિએ સસાર 
રૂપી ગ્રીષ્મકતુના સખત તડકામાં શરીર તપી ગયાંથી અવિવે 
ક રૂપી બેડી તોડી નિરાશપણાથી &'ઃ આત્મા રૂપી અમતના 
તળાવમાં પક્ષી રૂપ છે. ૨૧ 
વંધોન્સરેરઃ ઝુ તરવયગાન જુર્યતે જ*્તપા- . 


ડાનતઃ શાંત ઉતિરતમતા તરવા જસાં મત્તોલે ॥ 
તીર્થે મઝન્સ્વઝુમઞ્જપેઃ વારતતાસેટુજાતાઃ સર્યે 


ત્રામારિજમિટ મવે પ્રાસ્તિમાઝં નરાળામ્‌॥ ૨૨॥ 
અથે-બધથી છુટવા યજ્ઞ વગેરે કશૈના પાશલા ખનાવે છે, 
અત#કરણુની શાંતિ સાર્‌ સેકડો મુનિના મત વિષે માટી ચિ'તા 
ધરેછે. અને પાર પામવા સારૂ અશુભ સમુદ્રના તીર્થમાં ડુબેછે.આ 
સધળી આ સ'સારમાં ભ્રાંતિ પામેલા મતુષ્યોની ગક્લત છે. ૨૨ 
દ્રયમં ગસ્વિતત (ળા ઝ્વાઝાન્સન 


નિ ॥ ગાજિમ્વ માવના તે સેતુ વિન્નો્શલાની- 
જ્ોમાથાન્‌ ॥ ૨૨ ॥ 


હ્ય 
અશ્-મારી ભાવતા પ્રથમ વિષ્ણુના ચરણુનું ચુ”મત કરી 
જા'ધ, ઢીંચણ, નાભિ, અને હૃધ્યતું આદિ'ગન કરી સુખ કળ 
નો શોભામાં રમો. ૨૩ 
તતયાનિજજાજજૂટયો રતળીછુન્સહમોમિમાંનનૂ- 
થૉઃ॥। શ્રવચાસ્તમવોર્નિરન્તરા તમ મૂયાસ્પરતા- 
ટ્તતશ્રૅત્તિઃ ॥ ૨8 ।॥। 
અથે-મલય, પર્વતનો પતન અને કાલકુટ ઝેર, સાનો "શ 
અને સપેનુ શરીર તથા ચ'દાળ અને ખ્રાહ્મણુ એ સવેમાં પરમા- 
ત્મા વ્યાપિ રઘ્યા. છે એવો મારો નિશ્રય થાએ. ર૪ 
તિર્વિટં ઝમરેવ ન?વરં પુતરાસ્તનત તિત ૨- 
જેવરન્‌ ॥ ઝથ તસ્ય જતે જિચાનથં સિચત છન્ત 
ઝતેઃ પરિશ્રતઃ ॥ ૨૫ ॥ 
અર્થ-આખું જગત નાશવ'ત છે અને તેમાં આ શરીર તો થોડી 
વાર ઢકવાનુ છે એને માટે મતુષ્યો 'દેટલો બધો શ્રમ કરેછે.૨૫ 
ત્રતિપછમત્તિઝોછોજાન્‌ છ્યું વિરતો નિ- 
સેદ્યાવિ ॥ છ હંત જં સિગસિયરં તિસ્તાતિ નાચા- 
વિ વિષયેમ્થઃ ॥ ૨૬ ॥ * 
અર્થ-ક્ષણેં ક્ષણે સવ લોકને મૃત્યુના સુખમાં પ્રવેશ કરતા જે 
ઇને પણુ અરે અક્સે[સ છે "ક મારૂ' ચિત્ત હજુ સુધી વિષયો 
શી નિવૃત્ત થતુ નથી.૨૬ 
સતપજહિ પિજયતેતુ રાગ્યજસ્ીર્પરિ પતન્સ્વય 
વા ₹ુપાળધારઃ ॥ ઝપરરતુતરં સિર: સો ત- 
ન તુ મતિર્ન નનામપેતુ ધ્્ભાત્‌ ॥ ૨૭ ॥ 


૮૬ ર 
અમ્‌-રાજ્યલક્ષ્મો જલદીથી નાશ પામો નએ, મારી ઉપર 
તરવારની ધારાએ પડા અથવા આજજ કાળ, માર્‌ મસ્તક હુ 
રો લે, પણુ મારી મતિ જરાપણુ ધમથી વિમુખ ન થજે. ૨૭ 
કવિ વદ સૂર્ટ્નિ રિપ્રેવ તે નિરન્તરં 
સ્્રસત્તુ ॥ વાતયતતુ વાડસિયારાનરમળતાત્ર ત ।જે- 
ચિજ્યમાવે ॥ ૨૮ 


અથે-ઘણુ' જેર કરી મારા મસ્તક ઉપર શષ્ુએ કેરા અથવા 
તરવારના ધા કરે। તથાપિ અણુમાત્ર પણુ ખોટુ નડીબે લુ'.૨૮ 


તરળોપાયં પશ્થત્નવિ તાત ઝીવ.તામ્યાસે છુ- 
તય્સ્વત્‌ ॥ ચેતઃ રળી જિન્તે નાગતઃ જુરાપિ નન્ર- 
શતઃ ॥ ૨૨ ॥ 

અર્થ-હે મારા જવ, તરવારને ઉપાય તુ જુવે છે છતાં કેમ 
દુડખી થાય છે ? કોઈ દિવસ નહતા પુત્ર શ્રીકૃષ્ણુ તારા સાંભળ 
વામાં નથી આવ્યા કે કેમ ! ર૯ 

શ્રિયો ને મા સન્જુ ક્ષળમષિ ત્ત માચદ્ટઝઘટા- 
લવગ્રામ્યઝરત્વસિતધરસજર્તમનાઃ ॥ તિભન્તા- 
નાં યાસ દ્રવિળરયપચ્યૉજીઝાધેયાં સતઃ સેવ્રાજય્યે 
છાર્વરળયોનેવ સસતે ॥ ૨૦ ॥ 

અર્થ-જેનેો મહ સુ'ધવા સારૂ ભમરે। અથડાઇ રહ્યા છે એવો 
હાથીઓની ધટાએવાળી લક્ષ્મી મને હોજે કારણુ કે જે લક્ષ્મી 


ના વેગથી આકુળ થઈ જવાથી'* હુરિચરણુની સેવામાં મન 
લાગતુ નેૈથી. ૩૦ ર 


૮૭ 
જં નિઃસરું રોષે રોવે વવસઃ તતાનતોસૃતયુઃ 
ઝયવા સરવ સાવીથા સિજ્ટે તામાર્તે ઝાન્ટ્વી ઝ 
નતી । ૨૧ ॥ 
અથે-આ વૃદ્દ અવસ્થામાં તું બેધડક "કેમ સુતો છે? 
વા સુખે સુઈ નત કારણ** ગ'ગાજી નજીકમાં છે. ૩૧ 
સન્તાવં જેં જજયાત્તિ ધાવ ધાવ ધરાતજે « 
ય ॥ ઝસ્તિ તમ રતિ તતત નન્યઇનારઃ ત્ર 
વ₹તઃ ॥ ૨૨, ' 
અર્થ-હે હદય, આ જગતમાં દોરી દોડી મને સ'તાપ 
આપે છે અરે ક્‌કર નહીં મારા રખેવાળ નદપુત્ર પ્રેશુ છે. : 
રેર સનો મમ સનોમવરાતનસ્થ પારાન્યુર 
ઇયમતાસ્તમાનમ લ્વમ ॥ જં સાં નિવાતયા 
સસુતિમસમષ્વે સેતાવતા તવ "નિષ્યતિ પત્રજ્ઞો 
જ ।ડેર્‌ 
અર્થ-હે મારા મન, કામદેવથો પણુ અધિક સુદર શ્ર 
શ'કરતા ચરણારવિ દને નિરંતર નમ્ય. મતે *સારના ખાડ 
માં કેમ નાખે છે આમ કરવાથી તારો શેક જવાને નથી, 3૬ 
તરરુતમળિમેહિનીવ્રરોટલ્રળતરસ્તર્રેલ વા 
તમાજઃ ॥ રઘુપત્તિમવોવય તત્ર રરારવિસિયરે 
રિતિ સંરાયસ્તરાપિ॥ 3૪ ॥ 
અયે-રામચ'દ્રને ઇેરેથી જેઈ ત્રિ લે કોએ તર્ક ખાંધેચો કે 
મરકત મણિની જમીનમાંથી ઉગેલુ' આ નાનું તમાલનુ' ઝાડ 


૮૮ 
ક શુ.ફ૪ 
તરળિતનવા જં સ્યારેવાં ત તોયથયી દિ શા 
*૪તમખિગ્યોવ્ત્ઞા વા સ્થાન તા મષુસજતિઃ ॥ 
રે ₹્ઘુવતેઃ જાવગઝાયાવિઝોજનજોતજેનવત- 
ભેઃ છેઃ જૈરારો ત સસ્લિષિરે સસૈઃ ॥ રૂપ ॥ 
અથે-રધુપતિ રામના શરિરની કાંતિ જેઈ વનવાસી મનુ 


[ના મનમાં અનેક શ'કાઓ આવવા લાગી તે એવી “કે આ 
ર આકૃતિ જળમય રી છે કે ક મણીની 


ત છૈ. ૩૫ 
તપા ત્હવારયુતા હતા વા તરતરુવાહિ- 


| સરવે સિકનતઃ ॥ ગુરનિશ્વસિતૈઃ જપિયનીપો 
ગશલેવીયય તાં વિવોમિ્નીતિ ॥ ૨૬ ॥ 


અથૈ-મેધમાંયી પડી ગએલી આ વિજળી છે-કે કોઈ ઝાડ ઉપ 
થી તુટી પડેલી લતા છે એવા સશયમાં પડેલા હતુમાને, મોટા 


નેસાસા ઉપરથી આ [વગેમીની છે એવે! નિથ્રય કરચે।.. ૩૬ 
મૂત્તિ નોત્રશરેબુ વિત્રગયને શાર્યિયજોાટો 
તાજો નત સતામલય્જ્ઇઝવામાથયઃ સતાનાં શ- 
તં ॥ વનિ તવ વદય અએોવરટતગઞ્ાછાઝઞટાણોડ- 
વિતન્‌ જિં સુર્વે ઝગહીરા ચસ્પુનરટં હીતો જ્વા- 


તી?₹ઃ ॥ ૨૭ ॥ 
અથૅન્નીચ લેના ધરમાં સસદ્દિ અને ખ્રાક્ષણુના ઘરમાં 


દરિદ્રતાનો પોકાર, સત્યુર્ધોતો નારા અતે દુૃષ્ટાની સે વષૅની 


હબ 


આવરડા. હે જગદિશ્ર, આવી તારી અનીતિ જેઇ કોધરૂપી 

વ્મ ડુ ખળી નઉછુ'. પણુ શુ' કરૂ' હું' ગરીબ પડયો અ 
ને તમે સમર્થ છે. ૩૭ 
મામૂજાદ્રસ્નસાનોરમસયવત્વિતાવાત્ર ય્‌્જાત્‌ 

વયોધેયાવંત્તઃ સત્તિ, જાવ્યત્રળયનપટવસ્તે વિસ્- 


જં વવંત્ુ ॥ ૃટ્ીજામપ્યનિચ્યન્તજળનરળુરીનાણુ- 
રીમા"વમાત્તાં, વાતામાચાય્યતાયાઃયવમનુમયિતું 
જોડસ્તિ ધન્યો પ૧: ॥ ર૩૬ ॥ 

અર્થ-મેર્‌ પર્યત્ન શિખરથી માંડો મલયાચળનો દક્ષિણ 
છેડો ન્યાં ગયો છે એવા દક્ષિણુ મહાસાગર સુધી જે “કોઈ કાવ્ય 
ખનાવવામાં ચતુર છે તે સવે બેધડક કહે “કે દ્રાક્ષામાંથી નિકળે- 
લા રસની મધુરતા સમાન વાણીના આચાર્યનું પ૬ અતુભવ 
કરવાને મારા વિના ખીન્ને કોણુ ધન્ય છે. ૩૮ 

નિસં હેવી વીળાનળરળનરુનાફર જરા ચહી- 
યાનાં વાચાનશુતમયનાચાણીસ રતન્‌ ॥ વચસ્ત- 
સ્વાજળ્યે શ્રવળસમગં પાસ્ડિતપતેસ્યું વન્સ્ણાનં ઝુ- 
પશરસ્યવાડ્યં વરાપાતિઃ ॥ ૨૨ ॥ 
. અર્થ્‌-સરસ્વતી પોતાની વીણા વગાડવી ખય કરી જેની 
અમૃત સરખી વાણીને! રસ ચાખે છે. કાનને સુ'૧૨ લાગે એવું 
તે પડિતરાજતું વચન સાંભળી જે માથું ન ધુણાધે તે નર પશુ 
અથવા પશ્યુપતિ ( શંકર ) ?ણુવો. ૩૯ 


તર્વા[ળ સા જુરું નિવારસનારરેળ સાત્સર્ચ્ય- 
12 . ર 


૯્ગ 


સસ્રનનતાં તટ સહાનાત્‌ ॥ જાવ્યારઉરમવ૧- 
રઝસપત્રતાંસ્તમાય્યેબુ ઘાય્યસિતમાં જિયિતો વિ- 
શાજાત્ત ॥ ૪૦ ॥ 

અર્ચ-હે મારી વાણી, મત્સરમાં ડુબી ગએલા ખળ પુરૂષોના 
અતાદરથી ખેદ નહીં કર. કારણુ “કે કાત્યરૂપી કમળના મ૬ર'€ 
ને વિષે ભ્રમર સરખા ઘણા પુરૂષોને તુ' મુખમાં ધારીશ. ૪૦ 

તિદ્દાસો વસુધાતજે પરવત્તઃ જાઘાસુ વાશ્વયના 
॥ ઝાસ્ચે ધાય્યાતિ જ્ય જાસ્યમધુના ધન્યસ્ય 
જામાજતસસ્વાતામૃરમાધુરી વનિધુરયન્વાત્તાં વિ- 
છાસો નન ॥ ૨9 ॥ ર 

અર્ચે-આ પૃથ્વીમાં વિટ્દાને પરાયા વચનના વખાણુમાં 
સુગા રહે છે, અને રાન લક્ષ્મીના વિલાસ અને મદિરાના 
મદથી ધુમ ડમાં રહે જી યારે હુવે કામથી આળસુ અપ્સરાની 
સધુરતાને તિરસ્કાર કરન્હર, મારી વાણીનો વિલાસ ધન્ય પુરૂષ 
ના સુખમાં નૃત્ય કરરો. ૪૧ 


મધુ દ્રાક્ઞા સાક્ષાવ્યૃતતય વાતાપરણધા જ- 
 શાસિવ્જેવાંસિવ્લટ્ુ દિ વિવધીસ્તાવિ સયમ ॥ 
છું તે ઝીવંતોડષ્યણર સૃતજા સવતતયો સ વેવા- 
સાન ઝનયાતે ઝમત્તાયમળિત્િઃ ॥ ૨૨ ॥ 


અર્થ-મધ, દ્રાક્ષ, સાક્ષાત્‌ અમૃત અને સૌનું અધરામત 
કદાચિત્‌ કોઈને મદ કરે પણુ જેને જગન્નાથની વાગી મદ હ- 


લ 

ત્પન્ન નથી કરતી તે મ'દખુદ્ડટિનતા જીવતાંજ મુવા સરખા 
ભતણુવા. ૪૨ 

નિમ્તાળે યરિ માસ્તિનેડ્સિ સિતરામત્યંત- 
પાજ્ટ્વતસટ્ીજામણુમાધુરાઅરપશટારોટુરાળાં ગિ- 
રાજ્‌ ॥ જાવ્યં તાઈ તરવે સત્તેન ₹થય ત્વં લસ્સુરે 
મારર॥ મા ચેરુવ્જ્તમાલ્તસના ₹તતિવ સ્વાંતાટ- 
હિમ ₹યાઃ 0 છર ॥ 

અર્થ-અત્યત પકતાથી ઝરતી દ્રાક્ષની મધુરતાના મદને 
હરનારી વાણી ર્ચવામાં જે તુ' કુશળ છે તો હે મિત્ર માગ 


સરખા આગળ તારી કવિતા કરી બતાવ. નહોંતર ગુમ કરેલા 
પાપની માર્‌ેક તારા હૃદયમાંથી ખાહેર ન પાડય. ૪ 


સાપચ્યેરવિ ધુચ્યેદ્રાક્ષાક્ષીર્કતાસિવમવીનાણ્‌ ॥ 
યન્સેવ નાધુરીયં વખ્ડિતરાઞસ્ય જવિતાયાઃ 19૨॥ 

અર્થ-દ્રાક્ષ, દુધ, શેલડી અને મધનૈ।7 ઉસ્ત મધુરતાઓએ 
પણુ પંંડિતરાજની ઉત્તમ કવિતા મધુરતા વદન કરવા 
ચોગ્ય છે. ૪૪ 

સાસ્રાળ્યાજારીુતાતિ' નિત્યાવિધયઃ [લર્યડષિ તન 
સ્માસિતા રિછીવણમપાળેપછવતજે નીત નવાન 
વચઃ ॥ સમત્રસ્યુગ્સિતમાતને સળુળુમમબ્યે ઈરિઃ સે- 
ટયતે સર્ય પળ્ડિતરાત્રત્તિતિજજેનાજીરે છોશ- 
વિજણ્‌ ॥ ૨૫ ॥ 


લ્ન્ર 


અર્થે-શાસ્રોનો અભ્યાસ કર્યો, નિત્યવિધિ બધા પાળ્યા તથા 
દીહ્વીના પાદશાહુના હાથ નીચે જુવાની ગાળી અને હાલ એ 
સંધળુ' છે।ડી દ્ધ મથુરામાં આવી હરિનું સેવન કરવા માં- - 
ડુયુ'. એવી રીતે પડિતરાજ જગતન્નાથે સધછુ' આ લોકથી ન 
ખની શકે તેવુ ક્યું. ૪૫ 
ઇજેસા ગાસ્ઝન્માનો ઇરિષ્યતીતિ સંજયા ॥ 
મહીયપયરત્નાનાં લઝ્ઝવેવા સયા ₹તા॥ ૨૬ ॥ 
અર્થ-દુરાચરણી વણુસ 'કરો મારી કવિતાને દરી જરે એવી 
શકા લાવી મે મારા કવિતા રૂપ રત્નોની આ,પેટી ખનાવી.૪૬ 


ટૂત્તિ શ્રીસસ્વળ્ડિતરાતઝમતાયવિરચિતે માતિતી- 
વિત્ત સાંતો નાલ તતુર્યો વિજાસઃ ॥ ભસ્પૂ્ણઃ ॥ 


આવી રીતે પ'ડિતરાજ જગતન્તાથ કવિના રચેલા ભામિની 
વિલાસના ભાષાંતરમાં શાંત નામને ચોથે વિલાસ પૂણુ થયે.” 


ક ન” સ'પૂણુ. 1: 


શન હિઝ ને નિ કર 
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